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Худшее, что может случиться у ведьмы — это внезапный и крайне неприятный приход инквизиторов. 


      С утра. 


      В понедельник. 


      После шабаша. 


      Много инквизиторов.


      Целая делегация. 


      Ко мне одной.


      Раз, два, три… Пять. Четверых я знала. Эти городские и мне хорошо знакомые. А вот пятый... Он стоял за порогом, с нескрываемым неприятием смотря на низкий дверной проем. Выражением лица незваного гостя можно было разнести мой скромный домик на окраине леса в щепки. 


      И все же "пятый", пренебрегая величием, пригнул голову и... Не люблю я такие лица. С утра. В понедельник. После шабаша. Пряча одну руку за спиной, незаметно щелкнула пальцами.


      Выражение лица инквизитора стало озлобленным, когда балка стала еще ниже и хорошо приложилась на затылок величественной особи. 


      Затылок потерли.


      На меня посмотрели убийственно. И где-то внутри, про себя, вероятно, прокляли. Но проклятия к ведьмам не пристают. Особенно от мыслей вредного, судя по виду, инквизитора. 


      Остальные уже толпились в моей крохотной прихожей. Им я зла не желала. И они мне тоже. Все же в одном городе живем. Я не раз им помогала.


      И все же инквизиторы проходить не торопились. А все потому, что я стояла прямо в коридоре, во всем своем великолепии.  То есть ведьма ведьмой, с растрепанными волосами, в длинном черном одеянии и с метлой в руке. А еще аллергия у меня на сладкое, кое я вчера переела на шабаше, и потому на носу появился огромный красный прыщ, больше похожий на бородавку. Все это было очень раздражающим и выглядела я недовольно. 


      А с чего мне быть довольной? Если с утра, в понедельник, после шабаша, ко мне заявились инквизиторы. Без предупреждения. И топчутся по свеже выметенному порогу!


      Четверо, те, кто городские, вид мой оценили и с надеждой поглядывали на выход. Но там, потирая шишку на голове, стоял пятый. И его они кажется боялись больше, чем раздраженную ведьму.


      "Пятый", я его про себя так и прозвала, протиснулся между городскими, остановился передо мной и смерил уничтожающим взглядом. Меня.


      — Леди… Хотя какая к чертям леди…  — сказал злобно-задумчиво.


      Я метлу сильнее сжала. Это что за пренебрежение в голосе неуважаемого лорда… Да какой он к чертям лорд?


      — Алисия Вейнор, — проговорила четко, выделяя каждое слово.  — Леди Алисия Вейнор.


      Прядь непослушных и крайне эмоциональных каштановых волос поправила и смело уставилась в лицо "пятого". Правда пришлось задрать голову. Инквизитор был высок. Но даже моя задранная голова была крайне неблагожелательно настроена на него. А волосы так и приподнимались от возмущения, создавая у меня растрепано-воинственный вид.


      У инквизитора зрачки вытянулись, став змеиными, а глаза алыми.


      Ага, мы еще и дракон!


      — Кхм-м-м, — презрительно сказал он.


      На это я промолчала.


      — Алисия Вейнор?  — процедил дракон сквозь зубы.


      Молчу.


      — Вы Алисия...


      — Вас заело?  — полюбопытствовала не сдержавшись.


      "Пятый" просверлил меня взглядом и про себя еще раз проклял. Хотя нет, не проклял, проклинать могут ведьмы. А драконы только жечь… Так вот он меня мысленно сжег, воскресил и еще раз сжег, потом расчленил и снова сжег. А потом воскресил, только для того, чтобы мрачно выдать:


      — Мы узнали, что у вас, здесь, нелегальный приют магических существ. 


      Высшие силы да пребудут со мной! Это откуда же они узнал? Недобро покосилась на городских. Те, синхронно, перекрестились и покачали головами, мол, не мы это, помилуй, великодушная ведьма.


      Великодушие не моя черта характера. Поэтому у каждого выскочили по прыщу на носу, точно такие же как у меня. 


      После чего, я, милостиво, переключилась на инквизитора-дракона.


      — Я глубоко сомневаюсь, — надменно проговорил тот.  — Что вы имеете достаточно навыков и знаний, чтобы вести воспитательную деятельность. 


      — У вас паутина на плече, — спокойно сказала я.


      Дракон сбился с пафосной речи и покосился на плечо. Паутинку стряхнул.


      — Согласно закону, — гаркнул так, что в ушах зазвенело. Я щелкнула пальцами и звон прекратился, перемещаясь за дверь и перерастая в прелестную птичью трель. Куда как приятнее.  — Согласно закону о детских домах и деятельности темных, вы должны передать приют в городское управление. А так же на вас будет наложено взыскание и...


      — Да бросьте вы…  — поморщилась я.  — Закон. Нелегальная деятельность. Какие страшные слова. Вы же сами понимаете, что этим малышам некуда идти. Никакое легальное учреждение, как вы высказались, не возьмет их.  А специализированых приютов для мифических существ в Аларме нет. 


      Глаза инквизитора стали еще уже, а лицо приобрело совершенно драконьи черты, жесткие и холодные, с презрением к любому, кто не является драконом.


      — Вы занимаетесь противозаконной деятельность. И вы… Ведьма! 


      Последнее он сказал с таким выражением, словно заклеймил меня позором и бесчестием. 


      Я облокотилась о метлу. Усмехалась, да так, что городские инквизиторы поежились очередной раз с тоской оглянувшись на выход из домика.


      — А с каких пор стало противозаконным быть ведьмой?  — медленно проговаривая каждое слово, поинтересовалась я.  — Документы о деятельности ведьмы у меня имеются, как и разрешения на мое нахождение на данной территории. 


      Инквизитор-дракон скривил губы.


      — Что вы можете дать этим малышам? Кого вы вырастите? Вы ведьма!  — и снова все то же пренебрежение в голосе. — Мало того, один из находящихся у вас малышей, дракон! Вы понимаете, что вы творите?


      Он тихо, но яростно хрипел мне в лицо, явно про себя расчленяя и уничтожая. 


      — Воспитанием драконов занимаются драконы.  А никак не ведьмы.


      Ах, так вас это задело, лорд неуважаемый "пятый". Вас не интересует мой приют, и на магических существ глубоко плевать, а вот то, что среди них имеется маленький дракончик, очень сильно портит репутацию высших чешуйчатых особ. 


      — Здесь он в тепле и заботе, — спокойно парировала я.   — У него друзья и семья, которые помогают адаптироваться и учиться. Насколько я знаю, драконы не воспитывают чужих детей. Значит, моего вы отправите в спец учреждение. Вы серьёзно думаете, что там ему будет лучше? 


      Инквизитор скривил губы.


      — По крайней мере, он вырастет настоящим драконом! А что ему дадите вы? Какие знания? Вы хоть немного понимаете в воспитании драконов? Перевоплощение, полеты, драконья магия! Что вам об этом известно? 


      — Все!  — твердо и серьезно заявила я «пятому» в лицо, настолько громко, что он отшатнулся.


      — Не верю!  — рявкнул на весь коридорчик. 


      Городские поежились. 


      — Придется поверить, — я гордо вскинула голову.  — У меня есть подтверждение. Я хранитель. 


      — Хранитель?  — у инквизитора глаза уверено поползли ко лбу. Он с трудом их остановил, возвращая обратно.  — Врете! Хранители вымерли. Их нет! 


      Усмехнулась.


      — Ошибаетесь. Я прошла полный курс.  Бабушка позаботилась. И получила удостоверяющий это документ. Я знаю о драконах все! А следственно, могу воспитать малыша не хуже ваших приютов. 


      У "пятого" нижняя губа дернулась. 


      — Покажите подтверждение, — прошипел он.


      Я взмахнула метлой.


      Городские отступили подальше. А в мои руки по коридору прилетела справка за семью печатями и почерком моей драгоценной бабули, которой я сейчас была низменно благодарна.


      Инквизитор схватился бумагу, быстро пробежал по ней глазами. Нахмурился.


      — Хранителей уже давно нет, — повторил как заведённый болванчик.


      — Свидетельство в ваших руках подлинное, — насмешливо проговорила я.

      Дракон нахмурился.


      — Вижу. Я еще разберусь кто вам его выдал. Но это не значит, что вы имеете право открывать приют. 


      — Я уже подала заявку. И она на рассмотрении. 


      — У кого?


      — У мэра.  — Я ослепительное улыбнулась. С мэром у меня были прекрасные отношения и в том, что он даст согласие на существование моего приюта, я не сомневалась.


      — Это мы еще посмотрим, — буркнул инквизитор. Взмахнул полами черного плаща и направился к выходу. Я не преминула еще раз опустить на уже пострадавший затылок балку двери.


      — Что б вас! Ведьм! Всех!  — донеслось до меня. И на душе разом стало лучше.


      Остальные инквизиторы тяжко вздохнули. 


      — Госпожа Алисия Вейнор, вы уж извините, — сказал один. Его звали Хайтон. Мы давно были знакомы. Как и со всеми остальными. Городок Аларм не большой, здесь все друг друга знали. А уж единственную местную ведьму и подавно, уважали и побаивались. Лишний раз без приглашения не врывались. Без необходимости старались домик мой обходить, чтобы случаем не потревожить. Кто знает, может я зелье делаю и собьюсь, тогда гнева не избежать, и одним прыщиком не отделаться.


      Я вопросительно смотрела на оставшихся.


      — Высший инквизитор Райнер Арел, — торопливо объясняли мне, в надежде избежать проклятия.  — Из столицы прибыл… А здесь, знаете же… У баб языки длинные. Там услышал, здесь спросил, вот и приказал нам нагрянуть с проверкой. Вам лучше быстрее оформить приют. Мы то не против. Воспитывайте своих существ. И дракончика тоже. Мы к нему даже привыкли. Хотя и странно. Никогда в наших краях не проживали драконы. Откуда только взялся.


      Я вздохнула. Это было истинной правдой. Драконьих семей в округе не было. Как и в соседнем городке. 


      — Вы искали следы его родителей или родственников?


      Пирпс, худощавый, с вечно бегающим взглядом и нервными руками, закачал головой: 


      — Словно с неба упал. Запрос делали. Ни у кого в ближайшей драконьей округе малыш не пропадал. Может завезли из далека. Мы посыльного отправили в столицу с письмом и приметами. Надеемся, что отыщутся следы. 


      Я вздохнула.


      — А что говорит наш комиссар?


      Инквизиторы развели руками.


      — Редкость. Не с нашего континента. Наши то столичные, черные, алые, синие, серебряные. Разве вы видели или слышали о зеленых?


      Я сощурилась.


      — Но ведь он есть? Может и правда из далеких стран сюда попал. Но как? Остальные малыши, они тоже очень редкие! Возможно их завезли сюда браконьеры? Торговцы редкостями? Вы трясли местных? А Райка из соседнего села?


      — Трясли, — махнул рукой Пирпс.  — Они только глаза таращат. По лицам видно удивлены, сами с таким видом не стакивались. А Райк в тот день впервые их видел. Говорит прогуливался, унюхал и по следу пошел, интересно было откуда в наших краях след сразу нескольких мифов.


      Я вздохнула. Кажется, никаких ниточек к нахождению родителей моих малышей не было.


      — Они хоть что-то вспомнили?  — спросил Карл, крупный, с въедливым строгим взглядом.  Вредный, но справедливый.  — Возможно, хоть какие-то зацепки.


      Я покачала головой. 


      — Ничего, с момента, когда проснулся в лесу.


      Инквизиторы переглянулись. 


      — Что ж, леди Алисия, — сказал Брайн, невысокий, хмурый, строгий.  — Будем продолжать поиски. Но, что-то мне подсказывает, они затянутся. Поэтому очень советую не тянуть с разрешением на приют. Сходите к мэру сегодня же.


      Я кивнула. С этим я была совершенна согласна.


      — Осторожнее с инквизитором Райнером, — добавил Брайн.  — Он состоит в высшем совете. Будьте аккуратны. 


      На этом мужчины попятились и покинули мой домик.


      Я прошла и прикрыла дверь. На засов. Чтобы не нагрянули новые незваные гости. Поставила метлу в угол, для меня она была не только помощницей по дому, но и средством передвижения. Чудесная метла из ветвей скородуба. Я сама лично её вязала и стругала.  Как раз-таки создание этой метлы втянуло меня в историю с приютом. И все бы хорошо, и даже ладно складывалось, но тут появился инквизитор. 


      Только черного дракона мне и не хваталось.


      — Иии...  — раздалось позади.


      Я повернулась.


      Из-за угла выглядывало четыре головы. С большими круглыми глазенками.


      — Он вас испугал, да?


      Они, синхронно, кивнули.


      — Ничего, — поддерживающе улыбнувшись, сказала я.  — Разберемся. 


      И ободряюще подмигнула зверятам.


      — Страаашный, — сказала мне самая крупная мордочка из всех и поковыляла ко мне на коротких, толстых лапках, волоча за собой крылья. Я присела, протянула руки, ловя дракончика и подхватив, прижала к себе.


      — Не бойся, малыш. Он всего лишь напыщенный дракон.


      Зеленная мордочка уткнулась в мою шею.


      — Скааазал заберет, — протянул подвывая кроха.


      — Пусть только попробует, — грозно произнесла я.  — Мы ему крылья подпалим. Нас то много, и мы семья, а он один. Ничего он нам не сделает.


      Я поцеловала малыша в лоб.


      — Ты самый чудесный дракон. Сильный и смелый. Мы тебя никому не отдадим.


      К нам уже бежали остальные домочадцы. Я опустилась на колени и обняла всех.


      — Мы никого никому не отдадим. 


      Уверенно пообещала я, ощущая, как мое лицо облизывает теплый язычок маленького дракона. Самого настоящего дракона. Удивительного изумрудного цвета, с синими прожилками на перепонках крыльев. 


      Дракона, с появлением которого закончилась спокойная и тихая жизнь ведьмы маленького городка. 


      Дракончика, с приходом которого мой маленький домик на окраине у самой опушке леса, стал приютом для четверых маленьких заблудших душ.
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Ничего сверхъестественного тот день не обещал. 


      Я стояла смотря на старую метлу. Она несколько раз дёрнулась в воздухе и упала. Ломаные ветки и треснувшая палка.  Идти к городу пешком желания не было. Прикинула, так ли мне необходимо попасть туда. По всему выходило, что новые башмаки могут и подождать.  Отшвырнула сумку в сторону. Та вскочила и, обиженно, направилась к дому, уныло повесив ручки. А я крутанулась облекаясь в более привычный ведьмовской прикид и направилась к лесу.


      Давно было нужно метлу заменить. Но ведьмы такие ведьмы, нас пока нечисть в филейное место не укусит, мы не двинемся с места. Поэтому я дождалась пока старая метла придет в полную непригодность. 


      Погода, к моей радости, была чудесная. Солнышко яркое, небо чистое. К слову, лето в Аларме чаще всего было солнечно, редкое исключение дождь. Вот он бывал ливневым и тянул за собой ощутимую прохладу. Радовало, что обычно дожди были краткосрочными. Зато зима была теплой, хоть и снежной, но все же ощутимых морозов не случалось. 


      Обилие речушек и мелких озер в этой местности радовало глаз. Мне очень нравился здешний климат, леса, поля, высоченные деревья и гигантские кустарники. Любовь и тяга к природе были в крови любой ведьмы. Но в отличии других ведьм нашего края, я предпочитала жить ближе к городу. Все же я была молода. Мне нравилось ходить на городскую ярмарку и посещать балы в местные праздники. Наводить морок в "Ночь темных" на местных жителей. Да и просто иногда поболтать с обычными людьми. 


      Горожане были хорошо знакомы еще с моей бабушкой, поэтому и меня встречали приветливо. Часто захаживали: кто за зельем, кто за приворотом, или отворотом, кто проклятие навести, другие наоборот снять, настойку какую-либо от хвори сделать, а некоторые просто судьбу посмотреть. Так я и жила, сама наводила мороки, сама их снимала, сама привораживала и отворот делала тоже сама, даже проклятия раза три приходилось свои собственные убирать.  Никому не отказывала. Но и предупреждала, коли идете ко мне, и калитка низеньких ворот прикрыта, не суйтесь в дом. Плохо будет. И не от того, что я злая ведьма. Ведьма я как раз очень толерантная и почти добрая. Но прерванный ритуал невесть как может себя повести. Вон, случай в соседнем селении, нагрянула молодуха в ненужный момент к лесной ведовке. Теперь ходит синяя словно заборной красной выкрашенная. Уж как только мы всем шабашем не пытались её лечить. Красавицу сделали из нее неписанную. Фигура точеная, и глаза огромные с ресницами пушистыми. И нрав золотой, даже ума прибавили. Только синева так и осталась. Правда, это не помешало девушке удачно выйти замуж. Без нашей ведьмовской руки не обошлось. Но вся округа навсегда усвоила, не суйся к ведьме коли калинка заперта.  Во все другое время, мы были более чем миролюбивы. Ни сельчане, ни горожане ведьм не обижали. Относились, если не с уважением, то с благоговейным страхом и почтением, отчего и не совали нос в наши дела.


      А дело-в то у нас... Травки собирать, с природой общаться, зелья да настои варить, проклятия да заговоры новые придумывать. Ну и практика, конечно, была ежедневной.  Кому амулетик сделать, приговор, наговор, остуду, присушку... Раз в месяц на шабаш собирались. Хорошо жили ведьмы в здешних краях.


      Вот и сейчас я направлялась в поисках стародуба. В самом прекрасном настроении.


      Шла неторопливо, с наслаждением любуясь природой. Красиво здесь было. Ручейки журчали, птицы пели. Благодать. А запах то какой в нашем лесу. Здесь же, ягоды, грибы, травка ароматная, мох мягонький. 


      Мох...


      Я остановилась. 


      Внимательно присмотрелась к ели, что была у меня на пути. Глаза протерла, не чудится ли мне?


      Мох у корней ели смотрел на меня. Раскосыми синеньким глазенками.


      Я ведьма. Ведьмы существа не пугливые.  Но каштановые волосы приподнялись и начали топорщиться в сторону странного явления.


      Глаза на зеленом мху моргнули. 


      «Эх, завизжать бы!»  — подумала я.


      Но уважающие себя ведьмы не визжат. Поэтому, первый порыв проглотила, погладила волосы, успокаивая. Но те упорно топорщились в сторону мха, и разве что не шипели. 


      — Ты кто?  — спросила я, пытаясь вспомнить все потусторонние существа, проживающие в лесу. Живого мха среди них не было.


      Мох моргнул еще раз.


      Волосы сильнее дыбом встали и начали извиваться стараясь создать грозный вид.


      — Да что такое!  — возмутилась я, пригрозив мху пальцем.  — Сейчас же признавайся, кто ты? Иначе нашлю жуткое проклятие!


      На мох моя угроза подействовала. Он зашевелился, собственно, как и мои волосы.  Из-под корней ели, выбрался... Чешуйка, чешуйка, короткие лапки, крылья, длинный хвост.


      Дракончик!


      Маленький, зеленый, с перепуганными глазенками. 


      Волосы тут же успокоились и уложились в приличные локоны. Я их поправила. 


      Дракончик сделал парочку шагов на толстых косолапках и сел на задницу.


      — Иии, — сказал заунывно. 


      Я подошла и нависла над малышом.


      — Нечистые, да ты совсем кроха!


      — Иии, — ответил он и медленно, словно пробуя каждую букву на вкус, повторил: — Кроха.


      — Очень смышлёный кроха, — кивнула я.  — А где твои родители?


      Оглянулась, в попытке увидеть взрослых драконов.


      — Родители, — повторил он и повернулся к ели.  — Иии.


      Из-за дерева вышли еще трое.


      И теперь уже я села на задницу. Волосы повторно зашевелились. Один локон, осторожно потрогал мое лицо, несколько раз под носом провел. Я чихнула и пришла в себя.


      — Успокойтесь, — пригрозила эмоциональным и крайне переживающим за хозяйку волосам. Те, послушно уложились в локоны.


      А я уставилась на вышедших.


      Крохи существа. Малыши: макара, лирис и ваур. [НГ1] 


      — Где ваши родители?  — повторила я вопрос. 


      Крохи переглянулись.


      Из глубины леса раздался рык. Дракончик и лирис кинулись ко мне в ноги, ваур и макара ответили детским рычанием. И хотя голоса их дрожали, но судя по всему, маленькие мифические существа собрались нас защищать.


      — Не бойтесь, с этим я разберусь, — сказала я поднимаясь и вставая перед малышней.


      Из глуши выглянула морда волколака. Глянула. Увидела меня. Смутилась. Начала оглядываться в попытках быстро ретироваться.


      — И чего это мы детей пугаем? Кто разрешил так реветь?  — строго поинтересовалась я.


      Волчара скромно глазенки потупил. Я присмотрелась. Точно, это Райк, лавочник из соседнего села.


      Я сощурилась, поставила руки в бока.


      — Разрешение имеется? Ты на кого, вообще, нечисть серая, охотиться собрался? Сезон разве начался? А может лицензия есть? 


      Я начала проговаривать заклинание. Такое, чтобы он надолго свою браконьерскую деятельность запомнил. Знаю я таких, охотился он, конечно, не на детишек, а на живность куда более крупную и редкую. Саблезубые соболя. В это время у них очень дорогая серая шерсть, с переливами в серебро. Безумно красиво. Вот только цена этой красоты — смерть. Охотиться на саблезубых можно всего месяц в году. А мода не проходит никогда. И сейчас самый пик цены на шкуры соболей.


      Я уверенно отправила маленькое проклятие в волчару. Теперь не скоро у него нюх вернется. А без него саблезубого не поймать. Да и страшно самому хищника не учуять, и жертвой стать.


      Волколак вскинул морду. Повел носом. Хвост поджал и ринулся в чащу, тоскливо и обиженно подвывая.


      Ваур и макара на меня с уважением посмотрели.


      — Значит так, — решила я.  — Сейчас собираем ветки скородуба. Находим хорошую крепкую палку и идем ко мне. Там разберёмся кто, откуда и что с вами делать.


       

      ***


      Теплое молоко малыши уметали так словно давно ничего вкуснее не ели. Облизали лапы и уставились на меня большим глазенками. 


      Нечистые! Существа совсем маленькие. Все!


      Я стояла у входа на кухню, облокотившись о косяк, созерцая малышей. 


      Интересно, по сколько им? Месяц, два, полгода? Судя по виду, самый старший макара. Но кто знает, я хоть и изучала магических существ, а вот видела впервые, всех, кроме дракончика. Эти хоть в нашем городке и не проживали, но бывало залетали. Да и столица кишмя кишела высшими особами. Вот только... Зеленых я среди них не замечала. И как ни пыталась, не могла вспомнить к роду каких драконов они относятся. Хотя точно о таких читала. Нечто мимолетное проскальзывало в памяти. Словно не значимое было. Необходимо сегодня же поднять в сознании. Вот разберусь с малышами и загляну в зеркало воспоминаний, может оно что-то подскажет.


      — Будем знакомиться, — сказала я, улыбнувшись детворе и направляясь к столу, где стояла крынка с молоком. Налила всем добавки. Малыши смотрели на меня настороженно, но урчащие животики быстро отвлекли их и крохи снова принялись за еду. 


      — Я, Алисия, можете звать меня Алиса, — представилась я.  — Местная ведьма. Живу в этом самом домике.  Как звать вас?


      Малышня переглянулась. И все посмотрели на дракончика. Тот облизнул мордочку и скромно отодвинул опустившее блюдце. До года дракончики не умеют перевоплощаться, что не отнимает у них умения говорить. Это первое чему они учатся, причем на разных языках. Даже не учатся, а просто знают. Спасибо драконьей крови. В отличии от остальных малышей, у каждого из них свой язык, и нам будет трудно друг друга понять, если дракончик не заговорит.


      — Знакомь, — подбадривающе сказала я, все еще не теряя надежду, что меня понимают.


      — Гино, — тихо прошептал тот, очень мягким и мелодичным голосом. Хотя у детей они всегда такие. Особенно у драконов. 


      — Кто у нас Гино?  — спросила я.


      На меня повернулся макара и махнул хвостом.


      «Гино — мужское имя», — подметила про себя я.


      — Очень приятно. А как зовут ваура?


      — Киота, — сказал дракончик.


      — Красиво, — кивнула я.  — И он тоже у нас мальчик?


      Ваур скромно кивнул.


      Я перевела взгляд на лирис. 


      — Майни, — проговорил его имя дракончик.


      — Чудесно, Майни, ты девочка?


      Существо кивнуло рыжей мохнатой головой и слегка качнула всеми тремя хвостами.


      А я уже смотрела на чешуйчатого малыша.


      — А кто у нас ты?


      Тот покрутился на стуле и неуклюже поклонился мне.


      — Инаи.


      Я приподняла бровь.


      Девочка! Драконица! Зеленая драконица! Никогда таких не видела! И какие уникальные кристально-синие глаза, словно льдинки через которые смотришь в синее небо. И то переливается в гранях кристаллов. 


      — Что ж, — сказала я улыбнувшись.  — Я приготовлю вам комнаты. Нужно отдохнуть, вы явно уставшие. А с утра решим, что будем делать с вами.


      Уложив малышей спать, я села за изготовление метлы. В котелке кипело зелье полета. В него я окунала каждую ветку и складывала в вязанку. 


      Пока делала, все думала. Откуда они взялись? Эти детки. Все крошки. Особенно дракончик. Судя по всему, он... А вернее она, недавно вылупилась. Говорила тяжело. Ловила каждое слово, запоминая. Драконы к месяцу уже говорят очень отчетливо. В два летают. Они растут очень быстро. Уже в год, это крупные особи.  Примерно с меня ростом. Тогда они впервые учатся перевоплощаться. В это же время они начинают расти как обычные дети, примерно шести-семи лет. А после шестнадцати их рост замедляется. Средний возраст для дракона триста лет. Найденная мною драконица едва ходить научилась. Кому могло прийти в голову бросить едва вылупившуюся кроху? Или её украли? Для чего? У драконов очень строго следят за выводком. Как могло получиться, что кого-то украли? И почему я не слышала в новостях о пропаже? Может она с другого континента? Я пыталась вспомнить что знала о зеленых драконах. Спасибо бабушке. Она дала мне хорошее образование. Я даже смогла получить свидетельство о том, что являюсь хранителем. Хотя и считала его ненужным. Хранителей давно нет. Когда-то, очень давно, именно они занимались воспитанием и обучением молодых драконов. Хранителями могли быть только ведьмы. Ведь именно они, кроме всех остальных, могли летать, на ступе или на метле, не важно. Это помогало во время обучения полетам драконят. 


      Значительно позже драконы встали у власти, и перестали доверять ведьмам своих чад. Малышами занялись сами драконы, не подпуская к ним никого из чужаков, дабы молодое поколение не становилось слишком лояльным к иным расам. Так хранители перестали быть нужными, а позже о них забыли. Но не моя бабушка, которая пестовала меня так, словно знала, что мне придётся столкнуться с малышом драконов. А помимо этого заставляла изучать все мифические существа и расы, их способности, особенности и все остальное. Бабуля много чего мне преподавала, помимо ведьмовства. Хранители были очень многогранными в своих знания, ведь они воспитывали и обучали драконов. И должны были эти знания передать им. Но никогда я не думала, что мне это пригодится. И вот же... В моем домике малышка-драконица. Инаи. Красивое и необычное имя. Согласно поверью, имена драконам дают высшие силы и те их произносят едва вылупившись. После чего имя записывают в книгу драконов. А вот фамилия идет по роду. Интересно, знает ли крошка-драконица свой род? И как бы узнать в книге рода каких драконов записана Инаи? Если мне не изменяет память, бабушка говорила, что великая книга драконов находится в Хаструне — закрытом городе драконьих жрецов. В ней есть каждый из драконов. Живые, ушедшие, все.


      Я отложила метлу и поднялась в комнату. Помнила, что недавно рожденные дракончики не могут во сне переворачиваться, из-за чего у них затекают крылья и могут быть осложнения с полетами.


      Инаи лежала на спине и тихо посапывала. Их с Майни я положила в своей комнате, на мою кровать. Мальчиков устроила в зале на диванчике и в кресле. Мой домик не предполагал большого количества жильцов. А гостей в нем никогда не было.


      Я осторожно перевернула драконицу на бочок. Она тихо застонала. Я погладила чешуйчатую голову.


      — Спи малышка, спи, спи, спи... Крепкий сон к себе тяни. Паучок в углу сопит, тихо сказки говорит. Спи, малышка засыпай, глазки крепко закрывай. Спи малышка, айлюлю, баю баюшки баю.


      Именно такую песенку пела мне бабушка.


      Майни, лежавшая рядом с драконицей, приоткрыла глазки. Махнула рыжим ушком.


      — Иии?  — спросила тихо.


      — Засыпайте, девочки, — шепнула я, направляя к ним дыхание сладкого сна.  — Ничего не бойтесь. Я рядом.


      Лирис улыбнулась, зевнула и прикрыла веки.


      Я спустилась, заглянула к ребятам. Те спали уткнувшись носами в подушки.


      Я, осторожно, прикрыла дверь и направилась в подземелье своего домика.


      Ласковые, теплые огоньки заплясали едва я начала спускаться. Подземелье — это слишком громко сказано. Подвал с библиотекой. Небольшой, но довольно уютной. Я любила её. Хотя места здесь было не слишком много, но чувствовалась теплота дома. Стеллажи с книгами, колбочками, пробирками, всякими ведьмовскими штучками. За стеллажами дверь в подсобку, там я хранила травки, цветы, камни, пыльцу и многое другое необходимое для моих зелий и настоев. Там же стояло зеркало в треноге. Древнее и пыльное. Его то я и вытащила. Занесла в библиотеку. Протерла пыль. Зеркало чихнуло и моргнуло приходя в себя после долгой спячки. Давно я к нему не обращалась. Помнится, по молодости, я едва ли не спала с ним. Зеркало напоминало нужные рецепты, наименование, заклинания, вид травок и зелий. Со временем, я настолько все изучила, что помощи уже не нужно было. И зеркало, постепенно, перекочевало в подсобку. Зачем так далеко? Нрав у зеркала был далеко не сахар. Вот и сейчас, прочихавшись, оно, не здороваясь, выдало дребезжащим старушечьим голосом:

      — Что? Дурья башка, Алиска, снова какое зелье забыла?  — она потянула тонкие стальные ножки.


      — И я рада тебя видеть, тетушка Зилло, — улыбнулась я. Более дружественной встречи я от зеркала не ожидала.


      В отражении появились два синих глаза. Потом рот, который демонстративно зевнул. И даже две морщинки прорисовались.


      — Алиска, ты когда записывать научишься? Тебе лет сколько? А ты снова обо мне вспоминаешь? Мне на покой давно пора, а ты меня все дергаешь.


      — Ты еще моих внуков учить будешь, тетушка Зилло, — ехидно подметила я.


      — Не приведи нечистые!  — выдало хамское зеркало.  — Если в тебя пойдут, я лучше сразу разобьюсь. 


      — Не кричи!  — шикнула я.  — У меня дети спят.


      Глаза тетушки Зилло стали круглыми, как тарелочки. Морщинки от удивления исчезли с поверхности.


      — Нечистый мой помысел! Ты когда успела?  — тут же задумчиво закатило глаза.  — Хотя, лет то тебе сколько. Давно пора. Как по мне в старых девах засиделась. Однако удивлена, ведьмы уж слишком избирательны. Кто же твой избранный, и отец детей?


      — Никакого избранного нет. И дети не мои, — начала оправдываться я.  — То есть пока мои...  Вернее, они у меня. Но не мои. Узнать нужно...


      Глаза в зеркале сузились.


      — Узнать твои или не твои? Ты лучше головушку проверь, Алиска. У тебя завихрения. Мои, не мои... узнать... Эх, толи дело бабка твоя была. Всегда точно все знала. Кто, от кого, когда. Любо дорого.


      И мы обе вздохнули, при воспоминании о бабуле. 


      — Ладно, — сказало зеркало.  — Чего от меня то хотела? Если что, я родовые узы определять не умею. Или подсказать какое зелье поможет?


      — Нет, — покачала я головой.  — Расскажи мне о зеленых драконах.


      Тетушка Зилло задумалась. Прикрыла глаза.


      Минута, две. Три... Я в ожидании смотрела на зеркальную поверхность.


      И тут раздался тихий храп.


      Да оно спит!


      — Подъем!  — рявкнула я.


      Зеркало лениво глаза открыло.


      — Ты еще здесь? А я надеялась, что уже сама вспомнила...


      — Я слушаю!  — сказала строго.


      Тетушка Зилло зевнула.


      — А тебя с чего вдруг зеленые драконы заинтересовали?


      — Драконицу я в лесу нашла. Малышку. Совсем кроха. Месяц не более.


      Зеркал вылупилось на меня немигающими синими глазами. 


      — Зеленую?


      — Зеленую.


      Тетушка Зилло прищурилась. 


      — Редкость то какая. За всю жизнь не припоминаю, чтобы сталкивалась с зелеными. Ты случаем, дальтонизмом не страдаешь, Алиска?


      Я разозлилась.


      — Не страдаю. Зеленая. Как есть. Малышка. Инаи зовут. А с ней еще тройка магических существ. Макара, лирис и ваур.


      Зеркало задумчиво закатило глаза. 


      Минута, две...


      — Ты снова спишь?  — я ткнула в поверхность пальцем.


      — Но, но, но!  — распахнула глаза тетушка Зилло.  — Не сплю я! Вспоминаю. Архивы просматриваю. 


      В очередной раз замолчала.


      — Эх-х-х, — сказала раздосадовано.  — Так быстро не найду. Староватым стало. Воспоминания медленно текут.


      Я нахмурилась.


      — А что ты хотела?  — заявило зеркало.  — Мне уже...  — задумалось.  — Много лет. У меня на памяти столько, что ни одно новомодное зеркало не сможет похвастаться. От того и приходится подолгу рыскать в поисках. Дай время, найду.


      — Сколько времени?  — поинтересовалась я.


      Отражение затуманилось и на нем отчетливо возник вопросительный знак. Я вздохнула. Ну что с противным зеркалом сделаешь.


      — До завтра?


      — Не успею, — глухо отозвалась магическая стекляшка.


      — Два дня.


      — Неделя!


      — Ты с ума сошла, тетушка?  — возмутилась я.


      — Две...


      — Хорошо неделя.


      Зеркало милостиво потемнело.


      Я прикрыл его покрывалом, подумала и прихватила с собой в дом.


      Там поставила в углу на кухне. И принялась доделывать метлу.


      Зеркало из-под покрывало вздохнуло.


      — Эх, чую, закончились мои спокойные дни.


      И как в воду смотрело. На пятый день в мой небольшой домик нагрянули инквизиторы.


       


        


 [НГ1]Макара   — древнее морское существо, которое может жить как в воде, так и на суше, может менять вид. Взрослый макара существо с мордочкой морского конька с бивнями, четырьмя мощными лапами, длинным хвостом, по спине и хвосту тянется мягкий плавник. Так же у макары есть тонкий хобот.
Лирис   — небольшой лис с двумя парами синих глаз, тремя хвостами, часто их берут фамильярами. Обладая редким нюхом, становятся помощниками артефакторов, при создании артефактов, амулетов, зелий. Очень быстры, умны и изящны.
Ваур   — существо похожее на медвежонка, но с волчьей головой. Белая шерсть. Необычная сила, вырастая становятся очень крупными, считаются редкими, обладают магическими способностями в области поиска редких трав и артефактов, магических предметов.   Часто служат у инквизиции и комиссариате.
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Метла вышла знатная. Я с наслаждением крутила её в руках. Очень удобная ручка и еще пахнувшие лесом ветки. Первый полет на новой метле это всегда захватывающе. Метла в предчувствии, словно норовистый конь, порывалась вырваться и сама, без хозяйки, унестись в высокие дали. Погладила ее, успокаивая.


      — Сейчас, милая, сейчас испробуем твою прыть.


      Ко мне весело подбежала сумка и протянула ручки. Я закинула её на плечо и похлопала по круглому боку.


      Еще раз оглянулась на своих домочадцев.


      — Слушаться тетушку Зилло!  — приказала строго, смотря на малышей. Те, закивали головами. А глаза хитрые. Я пригрозила зверятам пальцем. 


      — Наколдую!  — пообещала строго.  — Всех шерсти, клыков и хвостов лишу. И крыльев.


      Ребятки переглянулись и уныло вздохнули. За несколько дней они точно поняли, что со мной шутки плохи.


      Я глянула на выступившее вперед зеркало. То, глаза закатило.


      — Сделала из меня няньку, — протрещало старушечьим голосом.  — А я уж старенькое, ножки больные.  — Покачалось на треноге.


      — Они у тебя стальные, — напомнила я.


      — Годы мои не уважаешь, — продолжало вредное зеркало. 


      — Я не даю тебе скучать.


      Зилло испустила хрустальный звон.


      — А если разобьют меня? Ты обо мне подумала? Это же...  — покосилась на малышей и, громким шепотом, сообщила: — Дети!


      Я пожала плечами.


      — Ты же сама на покой хотела? Вот если разобьют, я осколочки соберу и за домом закопаю. 


      Глаза зеркала стали огромными.


      — И все! Вот она благодарность за долгие годы помощи и верности?


      Я улыбнулась.


      — Если хочешь переплавлю в вазу?


      Тетушка икнула.


      — Неблагодарная!


      — Я тоже тебя люблю, — подмигнула зеркалу и малышне.  — Тетушку Зилло хранить и слушаться. За двор не выбегать, посуду за собой помыть. 


      — Помыть!  — повторила Инаи и кивнула.


      — Двор вымести.


      — Иии!  — Махнул хоботом макара.


      — А после, тетушка Зилло проведет вам урок по истории нашего города. Будет интересно. Видели бы вы какие у нее картинки прошлых лет, загляденье.


      У ребятни загорелись глаза. 


      Зеркало в очередной раз вздохнуло, но тут же приободрилось.


      — Замки давних лет, ох и красоту делали. А какие были тогда нравы... Я вам покажу... А короли... Эти великие лица... Костюмы, нынче совсем распустились барышни. А как тогда было! Рыцари в доспехах завоёвывали сердца дам! Помню-помню, ухаживало за мною одно замковое портальное зеркало, что мне только не показывало. И великосветские балы, и тайные встречи при луне. И другие миры, совсем на наши не похожие, — сказало и замолчало. Подмигнуло, замершей в ожидании рассказа и картинок, детворе.  — Чего застыли?  Бегом к столу, завтракаем, убираемся и я вам покажу лучшее время и чудесные страны. 


      Малышня послушно кинулись в домик.


      А я уселась на метлу, развернула ее к городу и отдала приказ: 


      — К мэру! 


      Та, послушно взмыла в воздух и понеслась над полем.


       


      ***


      Перед зданием мэрии пришлось покинуть свое средство передвижения и, подхватив его в руки, пройти в дверь. Я все же уважающая себя ведьма и в кабинеты через окна не вламываюсь. 


      В приемной меня встретил милый и всегда улыбчивый секретарь Элик Брик. Сколько себя помню, за этим столом всегда сидел это дядечка. Мне казалось, что он совершенно не меняется. Мэры у нас уже трижды поменялись, а Элик так и сидит на своем месте. Худощавый, торопливый, с извечной улыбкой на узком лице. И только глаза стали более пасмурными, а у уголков появилась тонкая сеточка морщинок.


      — Добрый день, госпожа Алисия, — он отвлекся от печатной машинки. И тут же перешел на шепот: — Слышал, вами инквизитор Арел интересуется. Часа два назад приходил к мэру.


      Мне стало не по себе. Шустрый оказался инквизитор.


      — А мэр что?  — спросила я настороженно.


      Элик развел руками.


      — Уж не знаю, инквизитор умен, полог тишины поставил, уж сколько я не вслушивался, ничего не услышал. Мэр Онтон мне ничего не говорил, кроме как о интересе инквизитора к вам, и выглядел при этом он хмуро и раздраженно.


      Я задумалась. Значит «пятый» времени зря не терял.


      — Позвольте, леди Алисия, я поставлю вашу метлу, — предложил секретарь, вставая из-за стола. Я протянула ему свое средство передвижения и направилась к двери. Слегка постучала.


      — Войдите!  — донеслось до меня, и я вошла. 


      Мэр Онтон Дрей сидел у массивного черного стола, в широком кожаном кресле с высокой спинкой. Он был крупным мужчиной, с черными длинными волосами, сплетенными в косу. Своим видом он мне напоминал древних воителей. Всегда подтянутый, с четким овалом лица и угловатым подбородком. С прямым и уверенным взглядом черных как угольки глаз, которые сейчас смотрели на меня.


      — Леди Алисия, — мэр был настолько строг, что даже при приветствии не улыбнулся, а лишь слегка скользнул по мне взглядом и указал на стул у стены.


      Я прошла и присела.


      — Доброго дня вам, лорд Онтон.


      Мэр откинулся на спинку кресла.


      — Хотел бы я, чтобы он был добрым, леди Алисия, как для меня, так и для вас. Я помню все что вам обещал. И с огромным уважением отношусь ко всему вашему роду. Но, видимо, порадовать вас не смогу.


      — Отчего же так?  — я вопросительно приподняла правую бровь.  — Уж не столичный ли инквизитор к вам заходил?


      Мэр кивнул и, кажется, скрипнул зубами.


      — Их благородие очень недовольны, что вы собрались воспитывать дракона.


      — Драконицу, — поправила я.


      Мэр махнул рукой и нахмурился еще сильнее.


      — Не важно.


      — И что же вы ответили инквизитору?  — спросила я. 


      Мэр Онтон отличался крайней гневливостью и при этом высокой объективностью. Одно другому не мешало. Но сейчас он кажется был в растерянности. Все его лучшие качества бунтовали против несправедливости, творимой в его собственном городе.


      — Вы же понимаете, мэр Онтон, — я вглядывалась в напряженное лицо мужчины.  — Моя драконица такой же ребенок, как и любой другой. Ей нужно тепло и дом. Дом, который она будет считать родным, это одно из важнейших факторов воспитания сильной и уверенной в себе драконицы! Все мои существа редкие. Им всем нужно особенное воспитание и забота. Разве городской приют может стать им родным? Они привыкли и доверяют мне. 


      — Любому из нас нужен дом, — Онтон поднялся и нервно прошел к окну. Где и остановился, хмуро смотря на улицу.


      — Ни одна драконья семья не возьмет чужого детеныша!  — настойчиво продолжала я.  — А пансион или городской приют, никогда не станут ей домом. Она будет ощущать себя одиноко, как и остальные малыши, проживающие сейчас у меня. Поймите, тот же макара, это редчайшее существо на суше. Я до сих пор поражаюсь как он здесь появился. Он же морской. Необычный, странный, пугающий. Вы хотите, чтобы каждый входящий в городской приют тыкал в него пальцем? А еще лучше, если туда начнут ходить как в зоопарк, посмотреть необычных существ. Мы их угробим. Испортим им жизнь. Они станут озлобленными и опасными. И это будет на нашей совести. Мэр Онтон, позвольте мне взяться за их обучение и воспитание. Вы же знаете, я смогу. Еще ваш покойный батюшка обращался к нашей семье. Он верил в мою бабушку и в меня. Он сам, лично, присутствовал при моем экзамене на право быть хранителем. Я смогу, мэр Онтон! Я сделаю их социально-адаптивными, уверенными, настоящими личностями, которые смогут принести пользу городу.


      Вот теперь зубы мэра точно скрипнули. Он порывисто повернулся ко мне. Глаза его яростно сверкали.


      — Леди Алисия, неужели вы думаете, что я не понимаю всего этого?  Но инквизитор настаивает! В хвост его и в гриву! Он собирается забрать малышку-драконицу.

      У меня верхняя губа нервно дернулась.


      — Одну?


      Мэр кивнул.


      — Это не возможно, — я покачала головой.  — Существ нельзя разлучать! Я следила за их поведением, они как одна семья. Всегда вместе. Я... Я не могу это объяснить, но разлучать их никак нельзя. Да и куда он ее заберет? Кто будет ее воспитывать? Инквизиторы? 


      Мэр прошел к столу и, медленно, опустился в кресло, поднял на меня тяжелый взгляд.


      — Вы бы слышали каким тоном он со мной говорил, леди Алисия! Я ему кто? Мальчик на побегушках? Мой дед был мэром этого города, мой отец, старший брат до отъезда и вот я. Инквизитор Райнер отчитывал меня как подростка, за то, что у нас есть ведьма, да еще и формальный хранитель!


      Онтон сжал кулак и громыхнул им по столу.


      — Против он видите ли, чтобы я разрешал вам открыть приют? Он здесь кто? Мимоходом пролетал! И он будет мне диктовать?


      — Совершенно согласна, — резонно подметила я.  — Диктовать вам никак нельзя. Вы же мэр! Тем более наш любимый, очень справедливый мэр.


      — Во-от!  — протянул он, откидываясь на спинку кресла и вцепляясь в подлокотники. 


      Минуту, а то и больше, в кабинете царило гнетущее молчание. Во время которого Онтон смотрел на меня цепким и пронизывающим взглядом.


      Молчание это прервала внезапно раскрывшаяся дверь. В кабинет бесцеремонно вошел инквизитор Арел. Увидел меня и на лице расплылась ехидная ухмылка. Дракон вальяжно прошел и уселся в кресло у камина. Закинул ногу на ногу.


      — Мэр Онтон, вы уже поставили... М-м-м, леди... Алисию, в известность, что невозможно закрепить за ней приют мифических существ?


      Он сказал это с неприкрытым удовольствием, скалясь мне в лицо.  Я сжала пальцы, вцепившись ногтями в кожу рук, с последней надеждой посмотрела на мэра.


       


      Взгляд того был мрачным.


      — Мэр Онтон...  — снова затянул дракон и был прерван.


      — Не вижу причины для отказа леди Алисии в открытии приюта для мифических существ, — медленно, цедя каждое слово, проговорил Онтон.  — Мало того, я уверен, что у нее хватает квалификации воспитания не только существ, но и драконов. Скажу более того, леди Алисии является хранителем и способна дать полноценные знания любому из существ.


      — Что?  — лицо дракона приобрело ледяную маску.


      Мэр неторопливо повернулся к инквизитору и, с завидным спокойствием, продолжил:


      — Уверен, инквизитор Арел, вам хорошо известно, что девушка является хранителем драконов и прошла соответствующее обучение, а оно включает в себя знания по всем существам. Лично мой отец принимал у неё экзамены. И я напомню, что он считался сильнейшим высшим магом Сейхора. И даже защищал диссертацию в академии высших в столице Энрида. Или вы сомневаетесь, что мой отец, уважаемый маг и бывший мэр Аларма, имел достаточно квалификации, чтобы проверить леди Алисию?


      — Я сейчас же доложу высшей инквизиции!  — яростно поднялся дракон.  — Готовьте отчет и объяснение.


      Косая усмешка исказила лицо Онтона.


      — Считаю, мои доводы успокоят высшую инквизицию. Если я не ошибаюсь, им куда легче отдать дракона на воспитание хранителя, чем самим заниматься им. Со времен как драконы начали самостоятельно воспитывать потомство, специализированые учреждения исчезли.  В связи с чем, не постесняюсь задать вопрос. Лорд Арел, вы лично собираетесь обучать юную драконицу? 


      — Драконицу?  — кажется нам удалось удивить инквизитора. 


      Лицо мэра раскроила ухмылка.


      — Именно, драконицу. Вы же понимаете, что это определенные проблемы. Если мне не изменяет память, вы не женаты, инквизитор Арел? Исходя из этого, могу предположить, что вам, как мужчине, не позволят взять на воспитание молодую леди. Я прав?


      Инквизитор сжал зубы. Бросил уничтожающий взгляд на меня, потом посмотрел на мэра.


      — Могу ли я попросить леди Алисию покинуть ненадолго кабинет.


      Онтон кивнул мне.


      Я встала и вышла.


      Уже прикрывая дверь, увидела, как инквизитор достает из кармана кристалл связи.


      А через полчаса лорд-дракон вышел из кабинета с настолько яростной гримасой на лице, что я не сомневалась, мэр нашел что сказать высшему совету инквизиторов.


      Проходя мимо, дракон бросил уничтожающий взгляд на меня и прошипел:


      — Мы еще посмотрим, что вы можете.


      Я вернулась в кабинет.


      Онтон сидел облокотившись о стол и уронив голову на руки. 


      Я тихо прикрыла дверь.


      — Мэр Онтон? Мэр...


      Он голову поднял. Устало мне улыбнулся.


      Потом взял из стопки чистый лист бумаги и что-то написал. Поставил на нем печать и протянул бумагу мне.


      — Возьмите, леди Алисия. Ваше разрешение на приют. 


      Я, быстрым шагом, пересекла комнату и взяла лист из рук мэра.


      — Надеюсь, вы не подведете, — сказал мужчина. 


      — Что вы им сказали, мэр Онтон?  — спросила я прижимая разрешение к груди.


      Он тяжело вздохнул.


      — Не важно. Но, леди Алисия, вам поставили условие.


      — Какое?


      — Через месяц ваша подопечная должна пройти экзамены в академии юных драконов. Проверяющие будут члены высшего совета инквизиции. К этому времени она должна уметь хоть мало-мальски летать и знать основы драконьей магии, присущей ее роду.


      Я посмотрела на разрешение, на размашистую подпись мэра и, еле слышно, произнесла:


      — Месяц? Всего лишь месяц? А если не сдадим? Это же очень маленький срок.


      Мэр сурово посмотрел на меня.


      — В семьях драконов, малыши к месяцу летают, балуются огнем и знают основы их магии. У вас должны быть такие же показатели. Иначе...  — он расстегнул верхние пуговицы рубахи.


      — Что будет с вами?  — тихо спросила я.  — Вы будете отвечать за нас?


      — Это мои проблемы, — сухо сообщил мэр.  — Мой город и мои проблемы. И я собираюсь делать все во благо этого города и его жителей. Ваши питомцы, на данный момент, тоже являются нашими жителями, значит, я буду защищать и их права. Главное, чтобы к вам не возможно было придраться. Я очень надеюсь на вас, леди Алисия. Сейчас важно, чтобы вы не подвели ни меня, ни вашу бабушку, которая была уверена, что вы прекрасный хранитель. Обо мне не думайте, я понимаю все риски, взятые мною за вас. Так что, ступайте и занимайтесь своими малышами, а я займусь своими делами.


       


      Он снова откинулся на спинку кресла и сжал виски руками, прикрыл глаза.


      Я, уже собравшаяся уходить, повременила. Посмотрела, как болезненно поморщился мэр и издал тяжелый выдох.


      — Позвольте, мэр Онтон, — попросила я.


      Он тяжело распахнул веки.


      — Вы не ушли? Что-то еще, леди Алисия?


      — Я сниму вам головную боль.


      У него дрогнули уголки губ.


      — Был бы вам очень признателен.


      Я положила разрешение на стол, прошла к креслу и опустила руки на голову мэра. Мягко провела по волосам.


      Онтон прикрыл глаза. Пару раз его веки дрогнули, когда я сжимала виски, проговаривая слова успокоения боли. А потом выдохнул.


      — Чудесно. Вы просто волшебница, леди Алисия.


      — Это малое, что я могу для вас сделать, — призналась я, вернувшись к столу и взяв разрешение.


      Онтон поднялся с кресла.


      — Надеюсь, что для своих существ вы сделаете больше чем можете. От этого зависит не только судьба ваших питомцев, но и....  — он смолк и лишь вздохнул. 


      А я все поняла.


      — Я сделаю все, что только возможно. Я не позволю, чтобы вы пострадали.


      Он кивнул, взглядом указывая мне на дверь.


      — Ступайте, леди Алисия. Мне необходимо заняться другими делами.


       


      На выходе из мэрии меня поджидал инквизитор.


      — Ну как? Потянете?  — усмехнулся, смотря на меня.

      — Совершенно в этом уверенна, — спокойно парировала я, хотя спокойствия во мне не было ни на грамм.


      Дракон оскалился.


      — С удовольствием приму участие в экзамене, чтобы посмотреть на ваш провал. Одно дело получить справочку, что вы все можете и умеете. И другое, попробовать реализовать то, что делали хранители более сотни лет назад. Это же ваша первая, и я уверен, будет единственная драконица на попечении. То, что бабушка вас обучила знаниям хранителей, еще не значит, что вы сможете применить это на практике. Вы ведь ни преподаватель, ни магистр, вы просто ведьма. Излишне самоуверенная ведьма.


      Я вскинула голову и посмотрела в лицо наглого инквизитора.


      — Что ж, готовитесь, лорд "пятый"! Это будет лучшая драконица своего возраста.


      Арел нахмурился.


      — Это мы еще посмотрим, — тут же поинтересовался: — Почему "пятый"?


      Я, язвительно, усмехнулась.


      — Большего вы не заслуживаете.


      Сказала, побыстрее взгромоздилась на метлу и рванула из города.
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На окраине я встретила свою сумку, которую отправляла за покупками. Она медленно шла на тонких ручках. Завидев меня, начала радостно прыгать. Я подхватила её в полете и направились к своему домику. Детворы и Зилло в моем уютном садике не было, я нашла их в гостиной за просмотром картинок прошлого. Не стала отвлекать и тихонько прошла на кухню. Здесь начала разбирать сумку. Волосы то и дело заглядывали в ее нутро.


      — Ну чего лезем? — не выдержала я.  — Ничего интересного для вас там нет.


      Волосы грустно выпрямились, повиснув паклями. Я рассмеялась.


      — Ладно-ладно, вот нам миссис Тайли передала бальзам.


      Волосы обрадовались, баночку с бальзамом схватили и любовно поставили на полочку, а сами в знак уважения к хозяйке улеглись красивыми локонами. А я начала дальше разбирать сумку. С виду она была не большая, но поместиться в неё могло очень многое.  Сейчас я вытащила: свежую зелень, муку, сахар, сливочное масло, животное масло, пшеничную молотую кашу, кукурузную кашу, молоко, тыкву, кулек с конфетами и булочки мадам Маргарет. Сама я редко готовила. Да и много ли нужно ведьме. Мы, вообще, к готовке не очень предрасположены. То ли дело зелья какие-нибудь, отвары и прочее. Но я не думала, что малышам в их возрасте необходимо нечто существенное. Каши, молоко, сладости, фрукты. Каши я готовить умела. Сладости буду брать в местной кондитерской. Молоко всегда можно купить. А дальше... Потом решим.


      Сумка протянула мне список, данный ей накануне. Я проверила. Вроде все взяла. В городе все знали мою сумку и спокойно её обслуживали. Часто, после покупок, я находила в кармашках записки от лавочников, пекарей и других продавцов, с просьбами, кто микстуру просил, кто заговор какой. Обычно, я все отправляла так же, через мою сумку. Она для меня была и снабженцем, и посыльным. 


      Сегодня в кармашке оказалась лишь одна записка, от лавочника Доба, тот просил настой для мужской силы, и дописал, что положил фруктов в счет микстуры. Я заглянула в сумку. 


      — Где фрукты?


      Сумка развела ручками.


      Я погрозила ей пальцем.


      Она вздохнула и фрукты проявились, здесь оказалось заморские алькоски и манранины. Я обрадовалась. Уверена, ребятне очень понравится. Подумала и все же одну манранину закинула обратно в сумку, откуда-то изнутри послышалось довольное чавканье. А потом сумка облизнулась язычком от замочка и похлопала ручками.


      — Доб пишет у него сегодня свидание и просит поскорее доставить ему микстуру, сказала я, доставая небольшой флакончик с дальней полки. Повернулась к сумке. Закинула в неё зелье.


      — Ступай к нему сейчас же. Он ждет.


      Сумка ручкой указала на метлу, стоящую в углу. Я кивнула.


      — Бери, сегодня она мне уже не понадобится.


      Счастливая, что не придется топать на ручках до города, сумка вприпрыжку поскакала к метле. Уже через минуту та вылетела из моего домика.


      А я принялась готовить обед.


      Через полтора часа вся моя братия сидела за столом с умилением уминая кашу с тыквой, запивая компотом и поедая вкуснющие булочки мадам Маргарет.


      Позже, когда мы все отдыхали в гостиной, тетушка Зилло поинтересовалась:


      — Так что сказал мэр? Тебе позволяют открыть приют?


      Я кивнула.


      — Разрешение дали.


      Зилло покачалась на треноге.


      — Как-то не весело ты это сказала?


      Я вздохнула. Посмотрела на играющуюся с ребятнёй на полу драконицу.


      — Через месяц инквизиция устроит нам экзамен. К тому времени Инаи должна уметь летать и знать все необходимое для драконицы ее возраста и начальную драконью магию.


      Малышка услышала, что мы говорим о ней и повернула к нам любопытную зеленую голову. 


      Я пересела к малышам на пол.


      — Инаи, — сказала ласково.  — Нам необходимо, чтобы ты вспомнила к какому роду относишься. Это очень облегчило бы нам задачу. Дело в том, что каждый род, относится к какой-то стихии. И магия этих стихий разная.  У огненных драконов — магия огня, у воздушных — воздух. Стихий много, ледовые, горные, стихия пустоши и сумрака. Много и драконов, и каждый род имеет свою стихию. Основных и самых важных четыре: вода, воздух, огонь и земля, к ним относятся роды высших драконов. Нам бы очень повезло если бы ты входила в один из них, но судя по твоей расцветке это не так. Поэтому мы должны понять к каком роду и стихии ты относишься. Чему мне тебя учить? Драконы стихии огня, не могут использовать магию воздуха, она им не подвластна, водные, не справляются с воздушной. И так с каждой. Мои усилия пойдут прахом, если я буду учить тебя магии, которую ты не сможешь использовать. 


      Инаи вздохнула и пожала плечиками. 


      Так я и думала, она слишком маленькая, чтобы понять какая магия у неё внутри. Что ею движет и на какую стихию опираться.


      Я оглянулась на Зилло, та поспешила покинуть гостиную, приговаривая:


      — Ищу я, ищу!


      Я окинула малышей взглядом. Бодро хлопнула в ладоши.


      — А теперь все на улицу. Попробуем начать обучение на свежем воздухе. Будем пока изучать общую магию.


       


      ***


      Сад ведьмы — это волшебное место. А с тех пор как у меня появились детки, оно стало сказочным. И без того зеленое местечко приобрело яркие, красочные цветы. Огромные блестящие лилии, мохнатые васильки, игристые розы, солнечные ромашки и лунные хризантемы. Я достала редкие экземпляры у местной цветочницы, любительницы диковинных растений, она с удовольствием помогла мне украсить сад.  И даже вместе со мной создала уютную арку из вьющейся тунбергии необычного лилового цвета. Именно под ней, сейчас мы с детворой сидели на клетчатом пледе. Я рассказывал о том, как необходимо нам учится магии.  Говорила о предстоящем экзамене и вместе мы представляли, как мы поедем в столицу. Уверила, что мы удостоены чести и экзамены будут проводить сами инквизиторы. Рассказывала, что в малышей верю не только я, но и все жители Аларма, даже наш мэр. 


      Я не оратор, но хотела вдохновить своих деток. И кажется у меня это получалось, глазенки у ребятни ярко горели восторгом и готовностью учится.


      Потом рассказывал о общей магии. И про то как в заклинаниях на одно и то же действие по-разному применяют стихии. Малыши слушали очень внимательно. Я на собственном примере показывала то, что умею. Сколько же восторга было в глазах ребятни!


      А еще мы решили проверить уровень сил каждого. Детки сидели полукругом, я обошла их, объясняя, что делать, на центр принесла и положила кристалл. Мои малыши оказались на диво смышлёными. По моему приказу каждый из них начал вытягивать лапки к кристаллу не прикасаясь к нему, стараясь расслабиться полностью, чтобы магия имела беспрепятственный выход. А я внимательно смотрела. И не смогла сдержать вздоха разочарования. Сначала лапки протянул макара, потом лирис, ваур, и последняя Инаи. Кристалл оставался прозрачным так, словно ни у одного из существ магии не было вовсе.


      Я нервно ходила по кругу.


      — Странно, очень странно, — не успокаивалась я, заставляя малышей снова и снова повторять одно и то же действие. Даже у драконицы уровень едва-едва теплился, отсвечивая чуть зеленоватой искрой, которая тут же затухала.


      — Не может быть, — хмурилась я.  — Вы магические существа, и магия должна быть от рождении, а после с каждым днем усиливаться. Что не так!


      Пришлось звать тетушку Зилло. Она долго ходила вокруг моих питомцев, громко ворча:


      — Действительно, очень необычно. Алиска, ты точно кристалл правильно создала? С тебя ведь станется перепутать.


      Я протянула к нему руку, расслабилась и тот окрасился в черный, с цветными жилками. Нормальная черная магия ведьмы с вплетённой в неё природной, стихийной и прочей магией. 

      Зеркало задумчиво сощурилось.


      — Ничего не понимаю.


      — И-и-и!  — сказала Инаи и покачала головой. Окинула взглядом остальных малышей: — И-и-и.


      И все они по ее приказу потянули лапки к кристаллу. 


      В следующий момент произошло удивительное.


      Кристалл засиял. Радужно! Ярко. По граням побежали цветные блики, вырисовывая замысловатые узоры, словно морозом по стеклу, но самых невероятных цветов.


      — Что это значит?  — воскликнула, пораженная я.


      Зилло моргнула.


      — Их магия... Алиска, она сплетены. Магия этих существ едина! 


      — Как это возможно?  — не унималась я, всматриваясь в кристалл.


      Зеркало задумалось.


      — У меня такое ощущение, что нечто подобное я знало. Магия кватро. Слияние стихий в единую... Алиска, мне срочно нужно уйти в себя. Я уверена, что нахожусь рядом с разгадкой. И мне кажется, это связано с нашей Инаи.


      Мы обе посмотрели на драконицу.


      Она непонимающе моргнула.


      Я присела перед малышкой.


      — Иная, зачем ты приказала всем сплести магию.


      Драконица покачала головой. А потом прижала лапки к груди. Цветные блики в кристалле исчезли.


      — Здесь ...— сказала Инаи.  — Тепло. Хорошо. Душа. Знает. 


      Я вздохнула. Малышка говорила, но еще слишком плохо изъяснялась. 


      — Зилло, — я обратилась к зеркалу.  — Постарайся вспомнить все что можешь. Узнай, как возможно сплетение магий дракона и существ. Почему они взаимодействуют вместе, но не работают по отдельности.


      — Сейчас же этим займусь, — едва успело ответить зеркало, как со стороны домика прозвучало:


      — А я смотрю обучение в разгаре!


       


      Я подпрыгнула на месте от резкого голоса.


      Повернулась.


      Инквизитор стоял в паре шагов от нас, с любопытством смотря на моих домочадцев. Взгляд медленно скользил по каждому из них и остановился на Инаи. Брови инквизитора поползли вверх, зрачки сузились. Мне показалось, что он поражен увиденным. Но дракон быстро изменил мимику. Он перевел взгляд на меня, и в его глазах было уже знакомое мне насмешливое безразличие.


      — Вы вывеску видели на воротах?  — возмутилась я.  — Без разрешения...


      — Мне не нужно разрешения для посещения дома ведьмы!  — холодно подметил инквизитор.


      — И все же я бы попросила... — начала я, однако дракон уже снова смотрел на Инаи.


      — Какая редкость, — проговорил он медленно.  — Вот теперь я точно уверен, что вы сорвете экзамен. Мне ничего не нужно делать, вы сами все испортите. Не долго просуществует ваш приют. Постарайтесь сделать так, чтобы малыши не привыкли к вам. Особенно драконица.


      За весь монолог он ни разу не произнес моего имени. Мне даже показалось, что старательно избегал его говорить.


      Развернулся и пошел к воротам.


      — Стойте!  — закричала я.  — Вы знаете кто она? Какая у неё магия?


      Дракон даже не повернулся.


      — Знаю, а вот вы, как заметил, понятия не имеете. И я вам помогать не собираюсь. Но скажу одно: вам ее ничему не научить.


      У меня от обиды руки затряслись.


      — Неправда! Вы лжете! 


      Инквизитор остановился, повернулся ко мне. И я по его взгляду поняла, не лжет, он совершенно уверен в сказанном.


      — Удачи!  — сказал спокойно.  — Она вам понадобится.


      Развернулся и ушел.


      А у меня разом пропал весь боевой дух.


      — Научим!  — сказала Зилло подковыляв ко мне.  — Мы обязательно их всему научим. Этот инквизитор еще не знает, кто такая ведьма-хранитель! Аж про все помнящее зеркало и подавно не слышал. Подобных мне, уже давно нет. На моей памяти ведьмы и не таких на место ставили. Не позволительно обижать маленьких и глупых. Последнее это про тебя. Я знаю молитвочку, чтобы высшие силы на твою сторону встали. Сегодня же его прочту. Посмотрим, как он против высшей защиты попрет.


      Я с грустью посмотрела на зеркало, даже на «глупую» не обиделась. Это же тетушка любя говорит. Хотела бы я верить, что у неё в загашнике и правда есть волшебная молитва. Она бы мне сейчас очень пригодилась. 


      Перевела взгляд на притихших малышей. Он с грустью смотрели на меня.


      — Заберет, да?  — тоскливо спросила Инаи.


      — Никто никого не заберет, — нахмурилась я и вскинула голову.  — Тетушка Зилло права, мы всему научимся! Даже не сомневайтесь! И никакие инквизиторы нас не испугают. Она за нас молитву прочитает и высшие силы нам обязательно помогут. 


      Судя по взглядам детворы, они не особо мне поверили. Но тут же отвлеклись на голос Зилло.


      — А кто у нас хочет посмотреть на великих магов прошлого?  — воскликнула та.


      Существа радостно запищал в один голос.


      — Уи-и-и!


      Матушка Зилло призывно махнула ногой и повела малышей в дом.  А я осталась стоять в саду, размышляя о произошедшем и стараясь понять, кто же такая наша Инаи.


      ***


      Ночь была тихая и немного прохладная. Ветерок шелестел в траве и покачивал бутоны цветов. Дорожку от домика до крыльца освещали млечные светлячки. А уже здесь ярко горел фонарь. Детки давно спали. Сегодня я еще успела рассказать им о магии и ее истоках. Вернее, о всех магиях, потому как я не знала, чему учить свих подопечных. И только сейчас начала понимать какое обязательство взвалила на свои плечи и мне стало тоскливо. 


      У меня не получится.


      Я не могу даже разобраться какая магия у драконицы. А ведь испытывать будут именно ее.


      Я сидела на крыльце, в кресле под фонарем, вывязывая амулет для одной из горожанок. Несколько раз распускала и принималась заново. Снова сбивалась. Я была слишком задумчива и рассеяна. Мысли крутились вокруг моих деток. Если я не пойму, как взаимодействует их магия то, инквизитор окажется прав, ничему не смогу их научить. А как же тогда полёты Инаи? Они же напрямую зависят от магии дракона. А я даже ее не знаю. 


      — Амулеты всего у тебя тяжко шли, но с этим ты совсем не справляешься, — подала голос пошедшая ко мне тетушка Зилло.


      Я отложила вязание на небольшой плетеный столик, находившийся рядом.


      — Зилло, кажется я взяла на себя непосильную ношу. Я подвела всех.


      — Ооо!  — затянуло зеркало.  — Великая ведьмина тоска. Алиска, ты не такая. Ты не бросаешь дело едва за него взявшись. Глуповатая — да, но настырная и упертая. Ты всегда со всем справлялась. Посмотри на меня. Ну вылитая бабуля. А та никогда не опускала рук. 


      Я грустно покачала головой.


      — Тетушка, я ничего не понимаю. Была уверена, что смогу сразу во всем разобраться. Ведь бабушка многому меня учила. А оказалось, теория без практики — это ничто.  Я помню все что вложила в мою голову бабуля, но как это применять, если первая же моя драконица не такая как все? 


      — Может оно и к лучшему, — зеркало встало рядом.  — Мы учимся на сложностях, а не на простоте. Невозможно развиваться делая то, что ты уже знаешь и умеешь.


      — Но и развиваться не зная даже с чего начать, тоже не возможно?


      — А ты начни, дальше само пойдет. Тем более, что учить нашу драконицу придется магиям всех основных стихий.


      Я удивленно покосилась на зеркало. Зилло прошла к ступеням и спустилась на нижнюю. Обвела взглядом ночной сад.


      — Красиво здесь у тебя. Душевно. А знаешь я сейчас молитвочку прочитала высшим силам. Хорошая молитва, сильная. Раньше её в самых сложных ситуациях читали, о помощи близким и родным просили. Вот и я просила. О тебе и детях. И знаешь, я верю, что высшие силы помогут. Они все решат и сделают тебе во благо. Ты главное не унывай. Уныние, даже для ведьмы — грех. 


      — Спасибо, тетушка Зилло. Помощь высших нам бы не помешала, — я встала и подошла к ней, кутаясь в платок. Все-таки ночной ветерок тянул холодком. Присела на ступеньку. — А почему Инаи нужно учить всем стихиям? Зачем?

      Зилло помолчала, кособоко повернулась ко мне.


      — Она природная.


      — Что?  — не поверила я своим ушам. «Природная?» Что-то такое мимолетно проскальзывало в памяти.


      — Я нашла архивы, — сказала тетушка.  — Бабушка тебе о них почти не рассказывала, разве что совсем немного. Изучать их вроде как было незачем. 


      — Почему?  — удивилась я.


      Зилло хмыкнула.


      — Дело в том, что природные драконы вымерли.


      — Что?


      — Чего ты заладила, что да что? Вот дурья твоя башка. Ты меня слушай, а не чтокай!  Наша Инаи — природная драконица. Если ты хорошо пороешься в памяти то, вспомнишь, бабушка не учила, но упоминала их как древность, пропавшую в веках.  А не помнишь ты их, потому как упор в обучении был на ныне живущих драконах. А у вас, ведьм, память странная штука, вы не пытаетесь забивать сознание тем, что вам никогда не понадобится.


      — Для этого мы создаем зеркала воспоминаний, — напомнила я.  — И не совсем я ничего не помню. Вот ты сказала и у меня всплыло: природные драконы — это самые древние. 


      — Именно, — подтвердила Зилло.  — Первые драконы Сейхора.  Существовали очень-очень давно. Были титанами магии. Всеми высшими стихиями повелевали. От того и получили название, природные. Огонь, вода, земля, воздух, все было в их власти. Эта власть их и погубила. 


      — Расскажи подробнее, Зилло, — я придвинулась к ней поближе.


      — На грани изменения времен, — начала менторским голосом повествовать тетушка, — существовали природные драконы. Умели обращаться с любой стихией. И так этим возгордились, что решили словно они и есть сама стихия и природа мироздания. Высшие силы такое не прощают. Природные очень гордились собой и не допускали смешения с другими драконами.  Вот только все меньше в семьях рожалось дракониц и все больше драконов. Со временем и вовсе дракониц не стало. А природные все не подпускали к себе других. Слишком горделивы были. Так и вымерли.  Даже памяти о них почти не осталось. Сейчас мало кто из драконов может похвастаться хотя бы двумя стихиями разом. А у нашей Инаи они все. Не бог весть, как она выжила и как появилась. 


      — А если они не все вымерли?  — предположила я.  — Ведь откуда-то Инаи взялась. 


      — Тайна покрытая мраком. А вот то, что она природная, я уверенно, — сказало зеркало. 


      — Но, подожди, — напомнила я.  — Ты говоришь, природные обладали магией всех основных стихий. Однако, когда я проверяла уровень силы на кристалле по отдельности то, у нее едва теплилась искра.


      — Правильно, — произнесла Зилло.  — А все потому, что до совершеннолетия, у природных не хватает мощи сдерживать все силы в себе и их носят принадлежащие им от рождения стихийные фамильяры, приставленные к драконам высшими силами.


      — Фамильяры!


      Кажется до меня начало доходить.


      — Да, — подтвердила Зилло. — Согласно поверьям, природные драконы всегда имели при себе трех фамильяров. С тремя стихиями, четвертой был сам дракон. И импульс для искры силы у таких фамильяров служила основная магия. Пока она не позволит остальные не откроются. Только после того как дракон ее распечатывал, фамильяры могли использовать магию которая в последующем станет и драконьей.  Именно поэтому кристалл показал уровень только когда они сплелись все вместе. И сделать им это позволила сама Инаи. Она основная стихия, сосредоточие магии. Макара — водная стихия, всем известно, что они морские жители.  Лирис — предполагаю, носительница воздушной стихии, с возрастом ее шерсть сменит цвет. И она станет белоснежно-голубой. Это цвет ее стихии. Рыжими лирисы бывают только до входа в полную силу. Это помогает им выжить, чтобы прятаться среди обычных лисиц, пока они не могут полностью использовать свою магию.   Ваур, без сомнения земля. И твоя драконица — огонь. Все вместе они и есть ее магия. А после совершеннолетия станут ее мощью. Алиса, ты понимаешь кто у тебя?


      — Потомок вымерших драконов! — ошалело произнесла я.


      Зилло покачалась на треноге.


      — Сильнейшая драконица этого времени, с условием, что ты сможет её выучить. Она должна уметь работать со всеми стихиями. А ты обязана вспомнить все! Все знания драконов уложить в одну маленькую зеленую голову. 


      — Это невероятно, — прошептала я и тут же испугалась, воскликнув: — Это не возможно сделать за месяц!


      Зилло улыбнулась.


      — Тебе необходимо это сделать. И поздравляю, у тебя последний природный дракон. А ты...


      — Последний хранитель драконов!  — вздохнула я.


      — Так и есть, — довольно сказало зеркало.   — Вы созданы друг для друга. Происки высших сил, никак иначе. 


      — И что мы будем с ней делать?  — я все еще пыталась переварить услышанное.


      Зилло рассмеялась.


      — А что ты собиралась с ними всеми делать?


      — Учить быть теми, кто они есть, — ответила я просто, даже не задумываясь.


      — Значит это и будешь делать, — подсказало зеркало.  — Другого выхода я не вижу.


      Тетушка неуклюже развернулась и направилась в дом.


      А я немного еще посидела на улице, вдыхая свежий аромат ночи, а потом направилась следом. Мне предстояла большая работа. И было необходимо подготовиться.
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Подготовиться мне не дали. Я едва разложила выбранные в библиотеке книги на столе в кухне как раздался стук в дверь.


      Мы с Зилло переглянулись.


      — Кто бы мог так поздно прийти? – нахмурилась тетушка.


      Я на всякий случай сплела магию защиты и окутала себя.  Подумала и прихватила сковороду. Только после этого вышла в коридорчик.


      — Кто там?


      — Лорд Райнер Арел! 


      Сковорода выпала из моих рук чуть не приземлившись на ногу, я вовремя успела отпрыгнуть. Волосы, сплетенные в косу, поражённо приподнялись словно хвост скорпиона нависая над моей головой.


      — Инквизитор?  — громко прошептало удивленное зеркало.


      — Он самый!  — раздалось с улицы, от обладателя прекрасного слуха, он же «пятый».


      — А мы вас не ждали, — уверенно заявила я, поднимая упавшую сковороду с пола.


      — А меня никто не ждет, — раздраженно сказал тот. И несдержанно добавил: — Может вы все же откроете дверь и впустите меня.


      — Совсем с ума сошли! Ночью, в дом, к молодой особе заявляться!  — возмутилась Зилло.


      — Я инквизитор, мне можно!  — парировали из-за двери.


      — Для начала, вы мужчина!  — напомнила тетушка.  — И должны проявлять уважение...


      — К ведьме?  — раздалось насмешливое.


      — Да идите вы к чертям!  — сказала, возмущенная таким тоном и наглость, я, и направилась обратно на кухню. Зилло пошла следом за мной. А волосы нравоучительно и показательно помахали кончиками.


      В дверь уже не стучали, а тарабанили.


      — Бросьте, Алисия, откройте сейчас же! Вы обязаны открыть инквизитору!


      — Еще чего! Даже не подумаю!  — отозвалась я.  — А будете ломиться, я напишу заявление в сообщество защиты ведьм! Вот тогда, объясняйтесь, каких нечистых вы ломились среди ночи в мой дом.


      На это мне ничего не ответили. Мы с Зилло переглянулись и начали снова подготавливаться к завтрашним урокам. Волосы успокоенное улеглись косою вокруг моей головы.


      — Я знаю кто ваша драконица...  — прозвучало минут через пять, когда мы уже были твердо уверенны, что инквизитор покинул порог моего дома.


      — Я уже тоже знаю, — крикнула хмуро.  — Так что в вашей помощи не нуждаюсь.


      — А вот что с ней делать, скорее всего, не понимаете, — протянули нагло и насмешливо.  — Природная драконица. Древность. К неё нужен особый подход. Я мог бы подсказать какой именно. Ваших знаний не хватит, чтобы обеспечить ей полноценное обучение. Я мог бы помочь. Я знаю о них больше, чем вы.


      — Врете, — безапелляционно заявила я.  — Если бы это было так, вы бы уже отрапортовали о моей некомпетентности в свою инквизицию. Вы же так не хотели, чтобы я открыла приют.


      В ответ мне раздалось:


      — А может мне интересно увидеть работу последнего хранителя драконов. О вас ранее столько разговоров ходило. Или вы уже не уверены в себе и боитесь, что не справитесь ни с одним из магических существ, оказавшихся на вашем попечении?


      — Я ничего не боюсь!  — заявила твердо.  — Скажите честно, что вам нужно, лорд Арел?


      Ответ меня поразил:


      — Я собираюсь на протяжении этого месяца проживать у вас.


      — Что? 


      Такой наглости не ожидал никто. У Зилло глаза стали блюдцами. Коса рухнула в обморок.


      — Вы мне даете постой, — продолжал дракон.  — А я пока не сообщаю инквизиции о ваших проблемах. Такой бартер вас устраивает?


      — Да в своем ли вы уме, лорд?  — завопило зеркало.  — Не смей, Алиса! Не пускай его!


      Последнее было выкрикнуто мне, так как я уверенно направлялась к двери. Коса, едва очнувшаяся, пыталась тянуть меня назад, да куда там. Решения я принимала быстро.


      Открыла засов.


      Инквизитор стоял облокотившись об наличник двери.


       


      — Удивлена!  — смерив дракона неприязненным взглядом, выдала я.  — В городе достаточно гостиниц, совсем не обязательно просить ночлег у презираемой вами ведьмы.


      Дракон подмигнул мне.


      — Вам я могу хоть что-то предложить, в отличии от горожан. Меня отказались принимать на всех постоялых дворах и гостиницах. 


      Я приподняла бровь. Коса тоже приподнялась.


      — Однако вы хорошо зарекомендовали себя в нашем городе. Обычно жильцы более дружелюбны.


      Инквизитор поморщился.


      — Уверен, это связанно с вами. Городок у вас, действительно, очень дружный. Особенно если сообща дружить против кого-то одного.  — Он смерил меня взглядом, остановился на нависающей над головой косой.  — Что с вашими волосами?


      — Дружественное приветствие, — я расплылась в совсем неласковой улыбке. Обязательно нашлю горожанам хороший урожай. Чудеснейшие люди не дающие свою ведьму в обиду. Вслух же я сказала:


      — На мой взгляд, в сложившейся ситуации, лучшее что вы могли бы сделать, отправиться обратно в Энрид.


      Инквизитор наклонился и оказался так близко ко мне, что я ощутила его дыхание.


      — С удовольствием сделал бы это. Прям сейчас. Сею секунду. Но... Мне приказано, зорко следить за процессом обучения драконицы. И докладывать о всех продвижениях. Поверьте, это не моя прихоть. И это еще больше заставляет меня недолюбливать вас. Потому как меньше всего, я хотел бы застрять в этом городе вместе с вами.


      Едва сказал и тут же получил косой по лбу.


      Не растерялся, гад.


      — Обстригу. Сожгу. Будете лысой ходить.


      Судя по виду инквизитора, он не шутил. Волосы это тоже поняли и легли вокруг моей головы, от негодования потряхивая кончиками.


      Мне стало уныло.


      — Вы собираетесь у меня весь месяц жить?


      Он ухмыльнулся.


      — Надеюсь, что только месяц. И очень советую, не портить со мной отношения.


      Дракон мягко отодвинул меня в сторону и прошел в домик.


      — Вы предложите мне чаю?


      — То есть местные харчевни вам тоже отказали?  — язвительно поинтересовалось с кухни зеркало.


      — Просто удивительное единодушие, — не стал отнекиваться дракон.  — Так что там с ужином?


      — Ваша наглость не имеет границ!  — отозвалась я.  — Но боюсь, что пшеничная каша с тыквой слишком скудный рацион для столь высокородного лорда.


      — Каша с тыквой!  — довольно воскликнул инквизитор и я не смогла понять правда ли он радуется или это очередная насмешка.  — Я обожаю каши. И тыквы тоже. Давайте её сюда.


      Я вошла в кухню. Инквизитор уже сидел за столом и смотрел на меня. Выжидающе. Так на меня мои малыши смотрят, когда завтрак ждут.


      Я вздохнула и направилась к котелку. Каша была еще теплая после ужина. 


      Уминал её инквизитор так, словно я подала нечто немыслимо вкусное. И даже не поскупился на похвалу:


      — Не знаю получится ли у вас выучить драконицу, но каши у вас точно получаются.


      Я усмехнулась.


      — Благодарю покорно. Если не удастся с приютом, займусь кашеварением.


      — Уверен, сможете на этом подняться, — подметил инквизитор и я снова не смогла понять сарказм ли это.  — Что вы так на меня смотрите ...эээ... леди Алисия.


      — Не могу понять, с чего это вы вдруг добреньким сделались.


      Он откинулся на спинку стула.


      Посмотрел на зеркало, а потом снова на меня.


      — Давайте серьёзно поговорим. Мне есть что предложить вам, а вы можете помочь мне. 


       


      — И в чем же заключается наша взаимопомощь?  — я присела напротив за стол.


      — Вы даете мне ночлег на месяц, с вашими горожанами я уже понял, договориться не возможно. А я, чем могу, помогаю в обучении драконицы. До самого дня экзамена. Там если она себя хорошо покажет то, есть шанс что останется у вас.


      Ко мне проковыляла тетушка Зилло и, громким шепотом, сообщила:


      — Не доверяй. Это же инквизитор. 

      Дракон даже не глянул на зеркало.


      — Леди Алисия, мы оба попали в неприятную ситуацию. Меня обязали остаться здесь и внимательно следить за процессом обучения. Понимаете ли, инквизиции не нужна лишняя головная боль. Слухи о пропавшей драконице-малышке сильно портят авторитет драконов и их неприкасаемость. Так что лучше, чтоб их не было совсем.


      Я догадливо сощурилась.


      — То есть, инквизиции выгодно, чтобы она росла у меня!


      Дракон ответил мне прямым сжигающим взглядом.


      — С одной стороны да. Если она появится уже взрослая, вопросов и лишних разговоров не будет. С другой стороны, у инквизиции есть сомнения в вашей компетентности, и поэтому меня оставили здесь. 


      — Так вы заложник ситуации, созданной вам самим?  — довольно произнесла я.


      Уголки губ дракона дернулись. Он мрачно усмехнулся.


      — Мне мягко намекнули, что не хотели бы огласки этой ситуации. 


      Судя по лицу инквизитора и дернувшейся щеке, намек был «увесистым».


      — Да что вы?  — выразила наигранное удивление я.  — Интересно, с чьей легкой руки началась «эта ситуация»? Вы могли бы просто пройти мимо.


      — Вы зря пытаетесь иронизировать и искать виновных, — спокойно парировал Арел.  — Рано или поздно, о вашей драконице узнали бы, и поверьте, я, по сравнению с другими инквизиторами, более чем лоялен к вам. Ведь посудите сами, я не настоял, чтобы её спрятали в какое-нибудь специализированое учреждение подальше от чужих глаз, не попросил, чтобы вам устроили проверку на пригодность к воспитанию дракониц. 


      — Что вы говорите?  — вот теперь я не скрывала язвительности.  — А мне невзначай показалось, что вы имеете зуб на всех ведьм. Вероятно, в инквизиции вам не позволили сделать все то, что вы сейчас перечислили.


      — Это уже не важно, — поморщившись сказал инквизитор.  — Давайте будем благоразумны. Вы можете отказать, и я найду где мне ночевать и жить, хоть в поле, я все же дракон. Однако не забывайте, я буду отправлять отчёты раз в неделю, и кто знает, что в них будет. Малышка, в любом случае, проживет у вас этот месяц до экзамена. А вот что будет с ней дальше зависит напрямую от вас и того, что будет здесь происходить.


      Я переглянулась с Зилло. Та была хмурой. 


      Я вздохнула.


      — Сегодня вы переночуете у меня, дальше я постараюсь решить вопрос с вашим проживанием. А за это вы помогаете мне с обучением малышки Инаи. 


      Улыбка разрезала лицо дракона.


      — Значит вы все же признаете, что у вас не хватает навыков и знаний...


      — А я смотрю вы все же хотите спать сегодня в поле, — резко прервала его я.


      Инквизитор рот захлопнул.


      — Я согласен.


      — Прекрасно, — я встала.  — Переночуете в сарае, там сено и тепло. Уж извините, мой домик не предназначен для большого количества гостей. Особенно незваных.


      Инквизитор поднялся.


      — Сарай так сарай, все не под открытым небом. Показывайте, куда мне идти.


      Зеркало вздохнуло.


      — Ступайте за мной, лорд Арел, я вам покажу.


      Она направилась в коридор.


      Инквизитор отвесил мне поклон.


      — Надеюсь, что утром меня будет ожидать завтрак.


      Я промолчала.


      А он ослепительно мне улыбнулся и направился вслед за Зилло.
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Ночью мне не спалось. Рядом на кровати тихо сопели Инаи и Майни. Я боялась лишний раз поворачиваться, чтобы не потревожить девочек. Просто лежала смотря в потолок и раздумывая о сложившейся ситуации. Не нравилось мне слишком близкое соседство с инквизитором. Не правильно это и совсем не хорошо. Напрягало одно воспоминание о драконе, а тут он еще и рядом. Какая ведьма может похвастаться такой исключительной близостью с инквизитором? Да и не хвастаются таким. От такого соседства бегут как нечисть от ладана. С этим определенно нужно что-то решать.  Ко мне даже ведьмы с соседних селений не сунутся. Горожане начнут избегать посещать мой дом и что-то заказывать. А уж о своих заклинаниях и создании всякого рода амулетов, в том числе и темных, можно позабыть. Ну не раскрывают ведьмы такие тайны. У нас ведь как, все передается из поколения в поколения. Множество заклинаний и обрядов созданы нашими предками. Мы все по-разному используем заклинания, вкладываем в них разную магию и у каждой из ведьм свои составы и обряды. Есть, конечно, общие, но в большинстве своём каждая из нас работает на родовой силе и родовых знаниях, выведенных нашими прабабушками, бабушками, мамами и нами самими. И тайны эти мы никому не рассказываем и не показываем. И уж тем более инквизитору. А он, судя по всему, собрался проживать на моей территории до конца месяца. Мне это совсем не нравилось. Даже больше чем не нравилось, меня искренне раздражал такой сосед. 


      Я, тихо, чтобы не потревожить малышек, встала с кровати, прошла к окну и выглянула.


      Из моей комнаты был хорошо виден сарай, куда я направила спать дракона. Хороший добротный сарай. Мне его в прошлом году местный плотник сделал, в оплату за зелье по привлечению возлюбленной. Он долго за ней ухаживал, девушка не обращала внимания. А ему никакая другая не нужна была. Вот и пришел ко мне за помощью. Девушку я не привораживала, плохое это дело для семейной жизни, любви не будет, одна морока. Зато пареньку прибавила харизмы и мужской привлекательности. Сразу предупредила, пойдет в разнос, все обратно заберу. Через месяц гуляла на их свадьбе. Парень оказался и правда крепко любящим и хоть дамы после этого и начали обращать на него излишнее внимание, а суженой не изменял и относился с любовью, вниманием и трепетом. Год назад у них родился сынок. 


      У меня на душе было хорош, когда я не ломала волю или применяла черную магию, а с чистотой помогала людям и это действовало. Это и есть высшее счастье для ведьмы. О нас только думают, что лишь бы проклясть кого, приворот сделать, страхи какие-либо нагнать. Нет. Ведьмы такие же люди. А кому просто так хочется делать зло? Только тем, кто с душой и головой не дружить.  Поэтому, когда к нам приходят за черной магией, мы стараемся отговорить: приводим доводы, подсказываем другие пути и только если прихожанин ни на что не соглашается, делаем заказ. Но и тогда предупреждаем об ответственности перед высшими силами и последствиями которые возможны в будущем. 


      В случае с плотником все было чисто и светло. Мягкое руководство, его желание настоящей любви, а не подделки в виде послушной женушки, смотрящей на него зомбированными глазами. Он хотел искренности, и хотел получить ее от девушки сам, я лишь немного помогла. Их любовь стала действительно взаимной, и я радовалась за ребят. А в оплату, он предложил мне сделать пристройку. А я попросила сарайчик. Подсобки у меня не было и все садовые вещи лежали у крыльца. А теперь в сарайчике, там же был сделан навес под которым были дрова. А на углу навеса по ночам горел фонарь. 


      Инквизитор стоял под ним и смотрел куда-то в темноту сада. 


      «Тоже не спится, — с нескрываемым злорадством, подумала я.  — Так тебе, ирод чешуйчатый!».


      Дракон словно услышал мои мысли. Повернулся, приподнял голову устремив взгляд в мою сторону. Темный, холодный и задумчивый. Так смотрят, когда на уме что-то есть. Плохое ли, хорошее, кто его знает. Инквизитор же. Хотя в хорошее верилось мало. Я не отшатнулась, не отвернулась, спокойно выдерживая драконий взгляд. Пусть видит, что я его не боюсь.


      Инквизитор улыбнулся. Вот только радости на его лице не было. А в глазах появились колкие искорки. Словно он насмехался над моей смелостью. 


      — Спокойной ночи вам, Алисия, — проговорил инквизитор. Я не услышала, прочитала по губам.


      Не ответила, запахнула штору. Пусть знает, что я ему не рада и «спокойно ночи» точно не пожелаю. А еще лучше, если он отлежит себе все бока и с утра смоется из моего сарайчика. 


      Подумала так и решила показать еще большее бесстрашие и сказать ему это почти в глаза.


      Распахнула занавеску собираясь прошептать гадостное пожелание.


      На краю сарайчика все так же продолжал гореть фонарь, ярко освещая поленницу и пространство перед ней. Но инквизитора уже не было.


       


      ***


      Что может быть неприятнее для ведьмы, чем завтрак со скверным драконом? Завтрак с инквизитором, решившим поселиться в ее доме. Такое соседство устраивало меня менее всего. И смотря как он с самым довольным видом поедает кашу, я раздумывала куда бы его отправить. Необходимо было заглянуть в гостиный дом к Эльберит. И зайти во двор Галиэля. Может удастся уговорить их взять дракона по постой. 


      Малыши сидели рядом с инквизитором, то и дело косясь на него. Инаи чуть принюхивалась и казалась мне крайне обеспокоенной.


      — Да дракон я, дракон, — сказал ей мужчина.  — И ты дракон. 


      Остальные тут же подвинулись подальше от инквизитора. Иная лишь пожала плечиками.


      — Знаю. Вижу. Чувствую.


      Дракон хмыкнул и продолжил есть кашу. Интересно на сколько его хватит на таком рационе? А дети? Они растут не по дням, а по часам. Им нужна более основательная пища. Я то привыкшая. Ведьмы, вообще, не слишком требовательны к еде, мы можем на одних ягодах жить. Поэтому кухарка из меня так себе. Я окинула взглядом малышей. В отличии от инквизитора, кашу они ели уныло. Майни и Киота хоть как-то насыщали желудок, а вот Гино просто ковырял ложкой. Инаи была задумчива и тоже не слишком то восторгалась моей кухней.  Пожалуй, нужно пересмотреть меню. Очередной день на каше детки не выдержат.


      — Макаре необходима морская пища, — сказал лорд «пятый», наставническим тоном, от которого меня передернуло.  — Если остальные еще продержатся какое-то время, то...  — он посмотрел Гино.  — Ваше водное существо скоро ласты двинет.


      Я бы возмутилась, чтобы некоторые суют нос в мои дела, но приходилось согласиться с драконом. Меню срочно нужно менять. Зато мои волосы очень демонстративно изогнулись змеями.


      — Он еще маленький и взрослая еда ему не подойдет, — сказала я, размышляя о рационе малышей и приглаживая возмущенные пряди.  — Думаю сегодня зайти в рыбную лавку, может что-то подыщу ему.


      — Паштет из лосося, икра, молотые водоросли, — в очередной раз подсказал инквизитор и, с ехидством, добавил: — Вот только не уверен, что в вашей глубинке найдется все это.


      — Зато точно есть рыбный фарш, — вставила тетушка Зилло стоящая в углу.  — Можно было бы сделать котлеток. Думаю, их будут все детки.


      И те, услышав, навострили ушки.


      «Котлеты!  — уныло подумала я.  — Необходимо достать бабушкину кулинарную книгу. Когда я бодро собралась растить малышей то, как-то совсем упустила из виду, что готовлю я так себе. А еще лучше создать себе кухарку. Точно, и почему я не решила это сделать ранее? Потому как мне это не нужно было, — ответила сама себе.  — Так, значит к всему необходимо приобрести в городе куклу».


      Я покосилась на инквизитора. Создание живой куклы помощницы дело не легкое и трудоемкое. А еще в нем используются темные элементы. Надеюсь, я найду куда до этого времени спровадить вездесущего и везде сующего нос дракона.

      — Вы, кстати, представляете какими они вырастут?  — ядовито полюбопытствовал «пятый».


      Я представляла. Ну как, на картинках видела.


      — Этот дом слишком мал для ваших деток, — подсказал дракон.


      Чтоб ему пусто было. А инквизитор едко продолжал:


      — При всем вашем желании их вырастить, это станет проблематично уже совсем скоро. Драконица, как и почти все кроме лирис, в ближайшее время попросту не поместятся на кухне, чтобы позавтракать. А чуть позже и в комнатах. И если Инаи, повезет и вы ее научите переходить в другую ипостась то, остальные имеют только одну физическую суть. Тот же макара это довольно крупное существо. Да и ваур едва ли войдет в хоть один проем дверей. Что вы собираетесь с этим делать, леди?..  — он запнулся. Но тут же быстро добавил: — Алисия...


      — Вы намекаете, что можете устроить их лучше?  — прищурилась я.


      Дракон усмехнулся.


      — Я намекаю, что у вас недопустимые условия для роста этих деток. И как только это станет для вас проблемой, я отправлю отчет инквизиции и малышам подыщут более хорошие условия для проживания.


      Я едва ли зубами не скрипнула. Принесли же нечистые мне этого дракона в дом. Он мне теперь еще и границы устанавливает. А ведь я его приютила. Лорд «пятый» об этом, видимо, тоже вспомнил и, милостиво, добавил:


      — Но если вы успеете расширить площадь своего дома то, я так и быть сообщать не стану.


      И гаденько улыбнулся.


      — Надеюсь строить вы умеете так же хорошо, как готовите кашу.


      Встал и направился из кухни.


      Когда хлопнула дверь, Зилло мрачно сообщила.


      — Нам нужно избавится от него.


      Малыши разом кивнули, все кроме Инаи. Она была так же задумчива как во время всего завтрака. И внимательно смотрела по направлению ушедшего дракона.


      Я поднялась.


      — Сейчас же отправлюсь в город. Попробую найти пристанище инквизитору. Хоть куда лишь бы не под боком. Попутно заеду к плотнику. Думаю, проблему с домом мы решим. Зилло продолжи вводить малышей в курс обшей магии. А я вернусь, и мы будем решать куда двигаться дальше с обучением.


       


      ***


      В городе меня ждало разочарование. Куда бы я не обратилась, совершенно никто не желал принимать лорда Арела на постой.


      — Леди Алисия, — с мольбой смотря мне в глаза, причитала мадам Эльберит.  — Это же инквизитор! Я вся буду на нервах. Он обязательно найдёт что у меня что-то не так, распугает всех жильцов, никто не пойдет ко мне. Этот месяц станет убыточным. Пожалейте, вы же знаете вся моя семья живет за счет гостиничного двора. А у меня старшие детки учатся в городе. Помилуйте, леди Алисия!


      Она демонстративно заломила руки и в уголках глаз женщины задрожали слезы.


      Где-то, в глубине меня, проснулась жалостливая ведьма и тяжко вздохнула.


      — Попробую договориться с Галиэлем.


      Эльберит участливо покачала головой.


      — Леди Алисия, вы же знаете о его проблемах с законом, он и слушать не захочет. Скорее согласится, чтобы вы его трижды прокляли и сразу на тот свет отправили. Галиэль с нашим комиссаром то не находит общего языка, уж об инквизиторе и слышать не захочет. Никто не возьмет столичного лорда на постой. Городок у нас и так не большой, нам совсем не нужны лишние проблемы с постояльцами. А уж с законом и тем более. Инквизиция — высшая власть. Кому хочется, чтобы рядом были глаза и уши высших? В Аларме вы таких не найдете.


      Я все же попыталась. И отправилась по своим клиентам. Тем, кто часто захаживал ко мне за помощью. Но и здесь меня ждало разочарование. Хозяева были готовы в ногах моих валятся, лишь бы откреститься от инквизитора. Я уж стращала их, обещала хандру наслать, те, на все были согласны лишь бы не дракон в их домах. 


      Поняв, что приюта в городе для дракона я не найду, отправилась к плотнику Хайверу.


      Они с женой были искренне рады меня видеть. Жаль, домик у них маленький и девушка была на снастях в ожидании второго малыша. Им дракон точно большой помехой будет. Зато едва я попросила о помощи в пристройке домика, Хайвер тут же согласился и обещал очень быстро найти толковых и трудолюбивых ребят, нарисовать проект и приступить к делу. 


      Хоть с этим вопросом я разобралась. Хайвер был отличным и ответственным парнем. Если пообещал то, точно сделает.


      Перед тем как покинуть город, я зашла к кукольнику и подыскала себе куклу для создания помощницы-кухарки. Выбрала самую уникальную и большую. Та была мне по локоть ростом, с двигающимися руками и ногами. В свободном синем платье в горошек и добродушным лицом. Кукла была из дорогих с ювелирной работой. Каждый пальчик сделан отдельно и шевелился. Именно такая мне и нужна. Кукольник сделал для меня хорошую скидку, и я, довольная покупкой, направилась домой.


       


      ***


      Малышей с Зилло я нашла под цветочной аркой. Дети сидели у зеркала и внимательно смотрели как оно, визуально, показывает им и рассказывает о самых различных методах воздействия магии. Я пришла на теме огненной стихии и её уровней. В отражении была картинка с возгорающейся огненной магией. Малыши с восторгом наблюдали как в изображении ловкий маг показывал играющий на руке огонек, а уже через секунду вокруг мужчины полыхал огненный круг, послушно то, вспыхивая то, затухая.


      — В моем детстве зеркала не умели проецировать живые картинки, — послышалось рядом. 


      Я не заметила, когда ко мне подошел инквизитор. Не ожидала что он может так бесшумно ходить.


      — Видимо, ваше детство было очень давно, — подметила осторожно.  — В нашей семье Зилло уже вторую сотню лет. 


      — Значит, мне не повезло с зеркалом, — спокойно ответил он.


      — Или вы уже возрастной дракон, — брякнула я и тут же прикусила язык, буквально кожей ощутив, как меня обдало волной ярости.


      — Какой?  — прошипел инквизитор.


      Я сделала шаг подальше от него и, очень тихо, произнесла:


      — Ну сколько вам там лет? Двести. Очень хороший возраст для дракона.


      Инквизитор в лице поменялся.


      — А вы хамка!


      Я обиделась.


      — Странно слышать такое от того, кто еще вчера меня даже леди назвать не желал.


      — Так вы и не леди!  — полетело в меня.


      — А вы еще больший хам, чем я, лорд «пятый»!


      — Пятый? Снова пятый! А чудесная парочка из нас выходит, — язвительно поддел дракон.  — Не леди и пятый!


      — Уж увольте, — поморщилась я.  — Никакой парочки и никаких нас! Как только я найду к кому вас пристроить, вы покинете мой дом. Инквизитору здесь не рады.


      Лорд Арел сощурился и зло бросил:


      — В добродетель инквизиторов не входит дружелюбие к ведьмам. Ваш дом я покину, когда пройдёт месяц! И с превеликим удовольствием.


      — А уж как я буду рада этому!  — заявила ему в лицо, сжимая от негодования кулаки.


      — Взаимно!  — рявкнул он.


      Развернулся и направился прочь по аллейке.


      — А как же ваша помощь?  — выкрикнула я ему вслед.  — Или выполнение обещанного тоже не входит в добродетель инквизиторов? Я вас за язык не тянула.


      Дракон остановился. Медленно повернулся ко мне. В глазах его плескалось пламя. Оно замерло на мгновение, лорд старался взять себя в руки. И у него это получилось. Пламя затихло, померкло, возвращая тьму глаз.


      — Для начала научите малышей связывать магию и работать над простейшими магическими призывами сообща, — подал голос лорд Арел.  — Без этого ваша драконица будет пустышкой. Удачи!


      — Что-то не слишком вы много помогли, — не сдержалась я.


      Он сверкнул на меня глазами и, сквозь зубы, прошипел:


      — Уже за это могли бы сказать «спасибо»!


      — «Спасибо»?  — искренне удивилась я.   — По-моему, у нас был договор. И что-то я не припомню, чтобы вы благодарили меня за ночлег.

      — За ночлег в сарае?  — криво усмехнулся инквизитор.


      — Зато не в поле!  — уже в конец разозленная, выкрикнула я.


      — Уж лучше бы в поле!  — рыкнул дракон. 


      — Я вас не держу!  — у меня даже волосы от возмущения дыбом встали, чем вызвали очередную усмешку инквизитора.


      — Я и не горю желанием здесь быть!  — он развернулся и пошел дальше.


      — Скатертью дорога, — бросила я ему вслед.


      Мне больше не ответили. Дракон исчез за углом дома.


       


      Я вздохнула. Вот зачем я порчу с ним отношения? Но ведь он обещал помочь с обучением Инаи. Вспомнила и тут же поймала себя на том что не слышу голоса тетушки Зилло.


      Повернулась. Малыши все так же сидели под аркой, но притихшие и испуганные, огромными глазенками смотрящие на меня. Я выругалась про себя. Как я могла позволить так вести себя перед детьми? Где моя сдержанность?


      — А что я?  — вздохнула покаянно.  — Он сам первый начал!


      — А на вид взрослая девушка, — сказало зеркало.


      Малыши промолчали, а Инаи тихо сказала:


      — Он может помочь. Я чувствую.


      Я прошла к драконице и присела между детворой.


      — Инаи, что ты еще чувствуешь? — взяла её на руки. Остальные придвинулись ближе. Я приобняла всех. 


      — И, и, и...  — протянул макара.


      — Иии, — сказал ваур.


      — И, — кивнула лирис.


      — Они все теперь чувствуют, — перевела мне Инаи.


      — Что чувствуют?  — переспросила я.


      — Я им сказала. И они стали чувствовать, — подбирая слова пояснила драконица.  — Наша магия стала чувствовать. Он может помочь. Не гони его. Он лучше, чем ты видишь.


      «Лучше?»  — я с сомнением покачала головой. Оглянулась вслед ушедшему инквизитору.


      И все же, что-то после слов Инаи, у меня скребнуло внутри. Нет, я не верила инквизитору. И меньше всего хотела видеть его в своем доме. Но отчего-то поверила маленькой драконице. Что-то она в нем видела. Нечто невозможное для моего зрения. И мне показалось, что Инаи и правда что-то видит.


      Я усадила ее на плед и поднялась.


      — Зилло, продолжайте заниматься. 


      Развернулась и направилась вслед за инквизитором. Нет, я не собиралась извинятся перед ним, но, пожалуй, стоило еще раз поговорить о наших договоренностях. Поговорить спокойно и решить все окончательно.


      Дракона я нашла у ворот. Он стоял и смотрел в поле. 


      «Оценивает удобства?»  — невесело усмехнулась. Но, подойдя, поняла, что он просто смотрит на идущих к моему домику мужчин. Человек десять, крепких, с суровыми лицами. 


      — Это они за вами?  — отчего-то очень тихо, спросил дракон.


      — Уж если здесь есть кто-то неблагожелательный горожанам то, это вы, — подсказала я, в тон ему переходя на шепот.


      Инквизитор повернул ко мне голову. Я ожидала очередное сверкание алого пламени. Но нет, он смотрел вопросительно.


      — С каких пор горожане стали изгонять инквизиторов?


      — А с чего бы им меня изгонять?  — пожала я плечами.  — Я им всегда помогаю. Меня они любят.


      — Вас не за что любить, — фыркнул дракон.  — Вы ведьма!


      — Кто бы говорил!  — парировала я.  — Вас даже на постой в городе не пустили.


      Наш «миролюбивый» диалог прервал голос подошедшего плотника Хайвера.


      — Леди Алисия, я собрал ребят. Сейчас замеры сделаем и в ближайшее время начнем материалы завозить. Нужно обсудить план работ.


      — Чего?  — спросил дракон.  — Каких работ?


      Хайвер на него с нехорошим прищуром покосился.


      — Мы собираемся для нашей леди домик расширять. Ну знаете детки там, им нужны комнаты отдельные и кухоньку побольше. Вот мы с ребятами и подсобим.


      Я улыбнулась и подмигнула плотнику. Тот вскинул голову и посмотрел на инквизитора, гордо заявил:


      — Леди Алисия у нас лучшая. Мы всегда рады ей помочь. 


      Инквизитор недоверчиво хмыкнул, обвел работников взглядом. 


      — Ну что ж, пройдемте, я с удовольствием поприсутствую и посмотрю, что вы собираетесь делать. 


      Хайвер бросил взгляд на меня. Я кивнула.


      — Идемте, — сказал плотник уверенно, снова посмотрев на инквизитора.  — Вместе и составим план. Вы же все-таки надзорный элемент, подскажите как лучше.


      Хайвер махнул ребятам указывая на дом. И они все вместе направились к двери.


      — Лорд Арел!  — остановила я, собравшегося следом дракона.  — Вы разве не уходите жить в поле?


      — Еще чего?  — усмехнулся он.  — Размечтались. Я не доставлю вам такого удовольствия. 


       


      ***


      Хайвер и работники ушли ближе к вечеру, составив примерный план по расширению моего домика. Инквизитор бодро учувствовал в обсуждении. Даже подсказывал.


      — Если пристроить к гостиной то, можно ее расширить, а за счет коридора увеличить кухню, продлить его и сделать пару комнат. Над ними увеличим второй этаж. И проемы необходимо расширить. А так же сделать пристройку за сараем, основательную, большую, она понадобится, когда Инаи начнет учится перевоплощаться, первое время ей будет трудно возвращаться в свой человеческий вид, необходима очень большая комната, в которой драконица сможет отдыхать.


      Хайвер кивал.


      — Согласен. Сделаем что-то вроде гостевого домика, но в виде ангара, с тремя крупными помещениями и большим входом. Вот только в городе нужного материала не найдем.  Леди Алисия, я договорюсь сегодня с доставкой, к завтрашнему вечеру подвезут, после завтра с утра можем начать. 


      Уходя плотник кивнул мне на инквизитора.


      — А он ничего так. Даже в моем деле разбирается. Толковый мужик. Вот только, леди Алисия, тот проект который мы составили с лордом Арелом, выходит далеко за границы вашей территории. А там же знаете, фермерские поля и...  — он вздохнул.  — Мэрия не одобрит проект. Вам не выделят столько земли.


      Я нахмурилась. 


      — Нам много нужно?


      Он кивнул, вытащил лист на котором был начерчен проект нового приюта.


      — Вот, посмотрите, леди Алисия, для всего что придумал ваш инквизитор, включая сад для прогулки драконицы и малышей, необходимо не меньше гектара.


      Я сощурилась, прикидывая как получить земли.  Оглянулась, смотря на стоящего у крыльца инквизитора и улыбнулась. Взяла проект, сложила и сунула себе в карман.


      — Будет у нас еще гектар земли, Хайвер. Договаривайтесь о поставке материала.


       


      ***


      К вечеру тучи затянули небо. Я проводила работников. Накормила всех очередной кашей. Позже мы несколько раз пробовали связывать магию существ на простых элементах. Но делали мы это уже дома в гостиной. На улице ощутимо пахло надвигающейся грозой и заметно похолодало. Слышался шум листвы предвещающий подступающую непогоду.  На улице стремительно темнело. Я разожгла в камине огонь. Когда первые тяжелые капли ударили в окна, все   мы сидели в теплой гостиной, с горящим камином, в котором уютно потрескивали дрова и смотрели как тетушка Зилло показывает чудеса других государств. Инквизитор находился с нами, он сидел в кресле и с интересом не меньшим чем у малышей, вглядывался в отражение зеркала. Зилло показывала удивительные дальние города с иными расами, странные постройки, селение друидов и их чудеса. Эльфов и горных гномов. 


      Потом мы снова занимались, с самыми простыми магическими действиями. 


      Инквизитор внимательно следил за малышами. Особенно пристальный взгляд он направлял на Инаи. Иногда подсказывал как правильнее направлять энергию магии, чтобы та собралась в единый пучок. И у нас даже один раз получилось лёгкие магические задания. Драконица смогла без помощи меня и инквизитора выпустить огненную магию. Это был совсем небольшой огонек, вспыхнувший прямо перед стеклом тетушки Зилло. Та испуганно запахала ногами. Малыши смеялись. Я улыбалась. Улыбался и инквизитор. Нет, у него не было улыбки на лице. Губы даже не дрогнули, но вот глаза. В них я заметила довольный блеск. Может права Инаи, и дракон не так уж хмур и строг. 

      Когда дождь утих, инквизитор пожелал детворе «спокойно ночи» и вышел из дома, направившись к своему сарайчику. Я все же смилостивилась, постелила ему на сене матрас и выделила одеяло с подушкой. Я ведьма, а не злыдня. Все же стоило учитывать, как бы инквизитор не сердился, он начал нам помогать. 


      После того как уложила детей спать, я отправилась изготовлять куклу-кухарку.


      Зажгла огонь в кухонной печи. Поставила котел. Расставила все необходимое на столе. Заранее расписала какими качествами хочу наградить свою помощницу. Открыла бабушкину поваренную книгу, провела над ней кристаллом памяти, чтобы собрать все рецепты. Смешала травы и настои, вкладывая к каждый характер и эмоции куклы.


      Котел закипел быстро. Внятно и четко проговаривая заклинания, я вливала и всыпала в котел необходимые ингредиенты: доброта, послушание, мягкость, сердобольность, внимательность, мне очень хотелось, чтобы помощница была добра и внимательна к моим малышам. Мягкость, нежность, заботливость. В какой-то момент мне захотелось чтобы она стала похожа на милую бабушку, любящую внуков и всех вокруг. Этакая старушка божий одуванчик. Но при этом я не забывала, что кукла не только помощница, но должна и смотреть за детками. Мало ли что они могут вытворить на кухне, поэтому добавила внимательности и защитной реакции по отношению к близким. Начав вливать эмоции, я ярко представила, как помощница зовет нас к столу. Главное в ритуалах это фантазия и четкое представление того что хочет увидеть ведьма по итогу.  Вот и я видела, как наша кухарка прижимает руки к груди и заботливо кричит: 


      — Милые мои, идемте обедать. Ах вы, мои хорошие!


      Голос в моем представлении тоже слышался мягким, чуть дребезжащим, старческим.  Надеюсь деткам понравится. Еще щепотку зелья, чары посильнее, чтобы подальше держались. Ведь подобные заклинания имеют время действия. Добавила еще веточку ванили, чтобы от нашей кухарки всегда пахло сдобой.


      Опустила в зелье кристалл.  Вода в котелке забурлила окрашиваясь в зеленовато бурый цвет, вытягивая из артефакта все рецепты. И когда тот стал прозрачным, я убрала его в сторону и сняла котелок с огня. Дунула ведьмовским холодком, остужая варево.


      Вылила содержимое в ведерко, сунула в карманы необходимые камни и артефакты. Прихватила куклу, и направилась на улицу. 


      Дождь к этому времени прекратился. Зато какой запах он оставил после себя. Я любила природу после дождя, а уж ночную тем более. Да и на сырой земле куда как легче рисовать пентакль. Полюбовавшись своим творчеством, я усадила в центр звезды куклу, по краям лучей расставила артефакты. Прикрыла глаза, концентрируясь на своей магии и начала медленно проговаривать заклинание, подняв голову вверх направляя призыв помощи высшим силам. А на последнем слове, плеснула зелье из ведра в куклу. 


      Одновременно с этим раздался резкий и строгий голос:


      — Шаманим!..


      Ведьмы, существа не пугливые.  А распахнула газа, и если вопль еще я смогла сдержать, то вот настой, уже находящийся в процессе полета, сдержать было не возможно. И мне оставалось только созерцать, как зеленовато-бурая жижа окатывает инквизитора, стоящего прямехонько перед куклой, в центре пентакля.


      — Совсем ополоумели?!  — рявкнул дракон, в мгновение оказавшийся мокрым с головы до ног. 


      Ведро выпало из моих рук. Волосы встали дыбом.


      Я опустила голову, уже понимая, кого увижу, но более чем увиденным я была испуганна сорванным ритуалом.


      — Да чтоб вас нечистые за хвост оттаскали!  — выдала я, ошарашенная внезапным появлением инквизитора.


      — Наглеете!  — зло выдал он, обтекая зельем.   — Вы понимаете кого вы сейчас облили вашими помоями?!


      — Еще бы!  — мрачно сказала я стараясь про себя надеяться, что мой настой не сработает.  — Лорд-инквизитор, вы разве не знаете, что нельзя врываться посреди ритуала. Невесть чем это может обернуться! 


      Дракон рукавом вытер лицо, судя по его выражению, он все знал.


      — Разве я мог догадаться, что вы будете им в меня запускать, — он принюхался к рукаву рубахи.  — Фу, какая мерзость. Что это было?


      — Мерзко, это подкрадываться ночью к девушке...  — выдала я.


      — Ведьме...  — язвительно подправил дракон.


      — Тем более!  — воскликнула я.  — К ведьме, в процессе ритуала! 


      Инквизитор оглянулся на сидящую куклу. Той повезло намного больше чем дракону. На неё совсем ничего не попало. 


      — Вы пытались оживить куклу?  — усмехнулся лорд Арел.


      — Не ваше дело!  — вздохнула я, приглаживая все еще вздыбленную прическу.


      — Мое! Я — инквизитор!  — рявкнул мужчина.


      Я сделала решительный шаг вперед.


      — Вас здесь оставили следить за обучением драконицы, а не за тем, что делаю я! 


      Дракон сощурился.


      — По-моему, одно подразумевает второе.


      — А, по-моему, вы перебарщиваете!  — воскликнула я совершенно расстроенная и обозленная на зловредного дракона.


      — Пере... пере...  — начал он и вдруг замер.  — Барщ... борщ... борщ!  — взгляд инквизитора изменился, как и все выражение лица. Губы растянулись в ласковой улыбке, глаза затуманились, в них появилась теплая нежность, а воздухе ощутимо запахло ванилью. Дракон сложил руки у груди и, приглушенным фальцетом, поинтересовался: — Алисия, милая моя, а не хотите ли вы борща?


      — Чего?  — растерялась я. 


      Дракон моргнул, торопливо подступил ко мне. Приобнял.


      — Ах, милая моя, какой чудесный борщ я вам завтра приготовлю. Вы, главное, возьмите свеклу покрупнее, зелень свежую, вырезку говяжью, помидорчик, перчик, морковочку и картошки. Чудо-борщ будет! А уж как малыши обрадуются! 


      Я высвободилась из рук инквизитора, отступила чуть дальше, с ужасом смотря на него. Мама дорогая! Мне конец! Сорванный ритуал... Он подействовал... Вот только не на куклу, а на... инквизитора. 


      Волосы удивленно вытянулись к дракону. И тут же рухнули паклями от ощущения полной безнадеги. Я тоже чуть не взвыла.


      «Нечистые! Какого же вас сюда понесло лорд «пятый»!»


      Когда он придет в себя и все поймет, то он меня сожжет, воскресит, еще раз сожжет и воскресит снова, чтобы еще раз сжечь.


      Все! Мне конец. 


      Я подошла, мягко взяла дракона за руку, в этот момент счастливо рассказывающего мне рецепт борща.


      — Обязательно, лорд Арел, все куплю и вы завтра приготовите. А сейчас идемте баиньки. Нужно отдохнуть. Следуйте за мной.


      — Ах, вы даже не представляете какой чудо-борщ я вам сварю!  — не переставал напевать инквизитор. При этом он шаркал ногами и закатывал глаза.


      Я провела его в сарай и уложила на матрац.


      — А еще я сделаю пампушек к борщу, — не унимался дракон.


      Я погладила его по голове. Что ж, можно меня похвалить. Ритуал удался.


      — Да, да, — сказала вслух.  — Прямо завтра с утра и начнете, а сейчас баиньки. Баю, бай.


      Дыхнула на инквизитора ночной прохладой нагоняя сон. Арел сладостно зевнул и, закрыв глаза, тут же отключился.
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Более бессонной ночи у меня не было. Я вновь и вновь перерывала книги в поисках ответа на свою новую проблему. Заставляла зеркало поднимать все истоки памяти.


      — Мы должны снять это с инквизитора! Он нас со свету сживет! Да что инквизитор, сама инквизиция меня уничтожит за такое! Зилло, что делать?


      Тетушка быстро моргала, включая все внутренние поисковики.


      — Что ты говоришь добавляла в зелье? Ох, Алиска... Хорош ритуал. Постаралась на славу. 


      Я перечислила все ингредиенты, свои мысли и фантазии, все что собиралась вложить в куклу.


      Зилло тяжко вздохнула.


      — С одной стороны, я горжусь тобой, Алиса. Основательная работа, не придерешься. С другой стороны, так просто и не снимешь.


      Я устало захлопнула очередную книгу. Волосы расстроенно выпрямились и лежали паклями. Выглядела я совсем плохо.


      — Неужели нет никаких шансов, Зилло?


      Та покачалась на треноге.


      — Шансы есть. На его внутреннюю силу. Инквизитор все-таки, да к тому же дракон. Учтем, что сам ритуал все же не на него рассчитан был. Невесть как он себя еще вести будет. Ты же знаешь, в таких случаях результат непредсказуем.


      Я подняла на тетушку совершенно унылый взгляд.


      — Ты бы видела его? Он борщ варить собрался!


      Тетушка усмехнулась.


      — Борщ — это хорошо.


      — Борщ из поваренной книги моей бабушки, — чуть не рыдая, проговорила я.


      Зеркало задумчиво закатило глаза.


      — Алиса, давай посмотрим на это с положительной стороны. Тебе нужна была кухарка. Она, вернее он, у тебя есть. 


      Я облокотилась на стол и обхватила голову руками.


      — Эта кухарка, когда придет в себя, сделает из меня ведьму глубокой прожарки, в собственном соку!


      — Это еще не факт!  — глубокомысленно подметила Зилло.


      — Еще какой факт!  — вскочила я.  — Он меня и так недолюбливал, а теперь... Зилло! — я заломила руки.  — Ищи как снять с него заклинание! Ну пожалуйста! Или хотя бы частично уменьшить действие ритуала?


      Зеркало вздохнуло.


      — Согласно моим знаниям — практически никак. Надеяться можно только на личную магию дракона, которая поборет твои заклинания.


      Я рухнула обратно на стул.


      — А если не поборет?


      Зилло подмигнула мне, стараясь подбодрить.


      — Будет у тебя единственный в мире инквизитор-кухарка.


      Я с ужасом посмотрела на зеркало.


      — Это даже хуже, чем просто дракон в доме ведьмы.


      Зеркало проковыляло ко мне и погладило тяжелой железной ногой по коленке.


      — Утро вечера мудренее, Алиса. Может ты зря переживаешь. Смотришь до утра и очухается. 


      Я, с надеждой, подняла голову заглядывая в зеркальные глаза тетушки Зилло.


      — А есть такой шанс.


      Она мягко улыбнулась.


      — Кто знает, может и есть. Вот утром и посмотрим.


      А потом наступило утро.


       


      ***


      Я проснулась на кухне. Как сидела ночью за столом изучая старые книги по снятию ритуалов, там же и уснула. Отлежала руки, затекла шея. Спина казалась дубовой.


      — Ах, деточка моя, кто же спит на кухне? Ты совсем себя не бережешь, — услышала ласковый фальцет и застонала. Вокруг меня кружил инквизитор.  — Я уже воду наносил, котел поставил. Деток вчерашней кашей накормил в гостиной. Не хотелось тебя будить, но, Алисочка, где продукты на борщ?


      Я поднялась. Все мышцы болели. Но больше всего болела голова. От вида дракона, который смотрел на меня глазами любящей бабушки. Вопросительно так смотрел. И пахло от него упоительно, ванилью.


      — Доброе утро, лорд Арел, — постаралась быть ласковой и я.  — Сейчас же отправлю свою помощницу за продуктами. 


      Инквизитор подскочил ко мне, обнял.


      — Ах, спасибо, спасибо, моя дорогая. А я пока тесто заведу. На пампушки. Видел у тебя есть мука. 


      Мне в крепких объятиях дракона было неуютно, так и представила себе, как он меня этими ручищами душит, сразу, как только придет в себя.


      Я осторожненько от объятий инквизитора освободилась и вылетела с кухни.


      Торопливо написала список необходимых продуктов. Позвала сумку и вручив список ей, пошла к детям. Малыши меня успокаивали. А спокойствие — это сейчас для меня очень важно. 


      Мы уже привычно сидели на мягком пледе под аркой. Рядом были разложены книги, заранее купленные тетради, магические перья. Зилло стояла перед нами. Первые два часа мы изучали буквы. Я показывала, как их писать. Зеркало отображало разный вид, письменные и печатные буквы. Малыши старательно выводили их в тетрадях. Хотя основное время ушло на то, чтобы правильно взять перо в пальцы. А это не так просто, когда у малышей лапки. И если у драконицы и макары были длинные пальцы, в которые перо удобно входило. То, с вауром и лирис пришлось попотеть. Мягкие круглые лапки с коготками были совсем не приспособлены к письму. Со временем у существ когти станут длиннее, и ребята смогут справляться с такой казалось несложной задачей. Но сейчас у меня десяток потов сошло, пока мы написали всего по паре букв.  И пока Инаи с Гино написали по несколько строчек, Майни и Киота учились ловить перья. Те выскальзывали, прыгали, оставляя кляксы и ни в какую не хотели держаться в лапках. Но я не теряла надежды, и уверенно помогала ребятам. Лирис уже совсем потеряла бодрость духа, когда перо вошло между мягких подушечек и задержавшись у коготка вывело первую в ее жизни буковку. Последующий возглас ликования спугнул сидящих на ветках ближайшего дерева птиц и, те, испуганно щебеча, взметнулись вверх, пропадая в небе.


      — Главное — это настойчивость, — сказала я, поглаживая Майни за ушком и помогая вауру.  — У вас все получится. 


      Наш урок был прерван ласковым голосом инквизитора.


      — Ах, какие все молодцы! А я смотрю малыши устали. Борщ готов, прошу всех к столу. 


      Детвора радостно вскочила и понеслась к дому. Мы с Зилло переглянулись и уныло направились вслед за лордом Арелом.


      Борщ и правда оказался изумительным. Как и пампушки.


      Малыши съели все и попросили добавки. Даже макара довольно урчал облизывая тарелку.


      После чего мы дали им полчаса отдыха, собираясь потом идти дальше учиться.


      Я, с настороженностью, смотрела на хлопочущего у стола инквизитора.


      Он убрал посуду, не позволив мне помочь. Составил все по местам на полки. И там остановился смотря на них.


      — Лорд Арел, спасибо, — осторожно сказала я. Язык теперь не поворачивался назвать его «пятым». Я слишком отчетливо понимала угрозу, нависшую надо мной. Сейчас любое мое неверное слово может стать приговором. И поэтому я едва слышно добавила: — Все было изумительно вкусно.


      И едва это произнесла, как услышала:


      — Изумительно?!  — и сказано это было таким тоном, что я сразу поняла, инквизитор пришел в себя. 


      Я замерла. Мои волосы испугано сплелись в косу и свернулись змейкой на голове. Зилло, стуча железными ножками по деревянному полу, срочно сбежала из кухоньки. Я вскочила и тоже устремилась к выходу, но была остановлена грозным:


      — Стоять!


      Остановилась. У самого порога кухни. Втянула голову в плечи. Волосы распластались на голове, делая вид, что их у меня и вовсе нет.


      Дракон медленно повернулся и подошел ко мне. Встал за спиной. Наклонился и злобно, на ухо, прошептал:


      — Что вы со мной сделали?


      — Это не я, — пискнула тихо. 


      — А кто?


      — Вы сами.


      — Я?  — прогремело мне в ухо так, что в нем зазвенело.


      Я сильнее голову в плечи вжала.


      — Вы встали прямо под зелье. В центре круга. А я ритуал проводила... И он... На вас... Сорванный ритуал, это как проклятие.


      — То есть я виноват?  — убийственным голосом подытожил инквизитор.

      Кивнуть я побоялась. Предпочла стоять, не отвечая. Молчание прервал сам лорд Арел.


      — Как выраженно действие вашего ритуала? Оно уже окончилось? Я больше ничего ... гмм... кухарить не стану?


      Пожала печами.


      — Не знаю. Но надеюсь... 


      — И я надеюсь, — сказал он выпрямляясь.  — С меня вполне хватило пол дня на вашей кухне. Я это день на всегда запомню. И вас. 


      — Это хорошо, что какой-нибудь пирог не начали стряпать, до вечера провозились бы, — подала в это время голос из гостиной Зилло.


      — Что?!  — успел каким-то срывающимся голосом, воскликнуть инквизитор.


      И я спиной ощутила изменения. Сначала пропало напряжение, а следом прозвучало.


      — Пирог?! Ах, пирог! Давно ли вы пекли сладкий пирог?


      — Никогда, — унылым тоном, возвестила я и медленно повернулась. Дракон уже направился к кухонному шкафу.


      — Сейчас же поставлю тесто... Я видел там еще остались алькоски. Вот с ними и сделаем пирог. Уверен, детям понравится. 


      Я с удивлением и ужасом смотрела как инквизитор озирается. Потом поворачивается ко мне.


      — Алиса, милая моя, приобретите мне фартук. Нехорошо будет если я заляпаюсь. Вдруг гости, а я все-таки инквизитор. 


      Я лишь кивнула. Все больше ощущая, как близко нахожусь к собственной гибели и практически чувствуя запах свежеиспеченной ведьмы.


      Зилло осторожненько вышла из гостиной. Задумчиво посмотрела, как дракон достает большую миску и муку.


      — Знаешь, Алиска, что я тут подумала. Твой ритуал срабатывает на слова. Сказали лорду про борщ он начал варить борщ и пока не накормил, и не убрал за собой, не стал нормальным. Сказала я про пирог...


      Дальше я договорила сама.


      — Пока не приготовит, не накормит всех и не уберет за собой, не успокоится и в себя не придет.


      Зилло качнулась, подтверждая мои слова.


      — Именно так. Видимо его магия все-таки борется, но перекрывает твой ритуал только когда инквизитор не занят мысли о блюде. А они его заполняют полностью стоит лишь сказать.


      Я тоже стала задумчива.


      — Если мы не будем ему говорить о еде, то...


      — Он будет обычным инквизитором, — подсказала тетушка.


      Мы переглянулись.


      — Зато сегодня еще побалуемся сладким пирогом....  — подмигнуло мне зеркало.


      ***


       


      После обеда мы оставили грамматику и занялись магией. 


      Я смотрела на малышей и думала о том, что необходимо заказать переносные столы, на подъёмных ножках. Чтобы по мере того как растут детки, поднимать и столы. Как только придет плотник Хайвер попрошу его. 


      Мы с детьми постарались сплести их магию с драконьей и принялись за учебу. И пока Зилло рассказывала Инаи о разнице магий, я начала работать с остальными.


      Для начала мы попробовали с лирис создать отдельною воздушную петлю. Майни очень старалась, но магия выскальзывала, поднимала пыль, срывала листочки с деревьев, трепала цветы и слушаться отказывалась. Пришлось помочь.


      Я взяла малышку на руки.


      — Ты удивительное существо, — сказала придавая ей больше уверенности.  — Ты способна повелевать магией воздуха. Это очень ценная магия. Все вокруг живет за счет нее. Облака гонятся ветрами, мы вдыхаем воздух. Птицы ловят воздушную струю. От простого вдоха до бушующего урагана, все это воздух. И ты можешь с ним работать, потому что эта магия в тебе. Ты сама источник его магии. Она часть тебя. Закрой глаза. Сделай глубокий вдох и замри, ощути, как воздух проникает в легкие и позови свою силу. Прочувствуй её. Она внутри тебя, в венах, в каждой мышце. Концентрация твоей магии приходится на кончики хвостов. Пропусти её через все тело и дай выйти. 


      — Иии, — протянула Майни.


      Я прикрыла глаза, старясь поймать вибрацию магии малышки лирис. Та скользила в ней хаотично, перемещаясь сгустками. Мне удалось поймать один и потянуть вдоль магических потоков.


      — Иии, — подала голос Майни. 


      — Ты ощущаешь её?  — я открыла глаза.


      — Иии.


      — Теперь попробуй прочувствовать этот сгусток и направить из вне, про себя представляя действие, которое ты хочет сотворить. Самое легкое действие. 


      Минута, две, три. Я не торопила малышку, позволяя ей самой совладать с магией. 


      И еще минута, две... Магия лирис прекратила метаться и замерла прислушиваясь. А потом медленно потекла к хвостам. Очень медленно, словно сомневаясь правильно ли она понимает то, что от неё ожидают. На самых кончиках остановилась, повременила. Лирис махнула хвостами скидывая ее, и та вышла небольшим вихрем. Совсем крохотным, с кулак величиной. 


      Вихрь медленно крутился, бродя между замершими малышами. Те, с интересом, смотрели на воздушную магию.  Гино даже протянул лапку и тронул, вихрь лишь слегка покачнулся и отстранился. 


      — А теперь попробуй его убрать, — сказала я Майни.  — Осторожно. Не торопись. Просто призови к спокойствию и умиротворению. 


      Лирис занервничала. Бросила косой взгляд на меня, потом на вихрь. В глазах малышки появилась паника.


      — Иии?


      Вихрь ощутил ее растерянность. Сорвался с места распугивая малышей, те кинулись в разные стороны. Вихрь начал стремительно расти, грозясь снести меня и Зилло, собирая в кучу плед и отшвыривая его в сторону. 


      Лирис попробовала вырваться из моих рук, чтобы тоже унестись за ближайшее дерево.


      — Майни, — мягко произнесла я, сдерживая ее и прижимая к себе.  — Это твоя магия. И она зависит от твоего эмоционального состояния. Чтобы не происходило, но обращаясь к магии ты должна быть совершенна спокойна. Не бойся ее. Она подвластна тебе. Успокойся и воздействуй. 


      Лирис, огромными глазенками, смотрела на разрастающуюся стихию. А вихрь уже был больше меня и срывал с деревьев листья, ломая ветки.  Я ощущала, как тревожно бьется сердце Майни.


      — Спокойствие, — прошептала ей на ухо.  — Оно подвластно тебе. Твоя магия не можете ничего с тобой сделать. А вот ты можешь. 


      Лирис недоверчиво посмотрела на меня.


      — Ты сможешь! — уверено повторила я. И начала тихо поглаживать малышку между ушей. Вихрь снова замер, в напряжении прислушиваясь к Майни. Та сделал глубокий вдох, выдох. Вихрь слегка качнулся. Лирис испуганно взвизгнула. Вихрь сорвался с места разметая все вокруг. Я вскочила прижимая к себе малышку. Выставила вперед руку. Прикрыла глаза, сделала глубокий вдох призывая природную силу успокоится.


      Секунда, две, три.


      И наступила тишина.


      Я открыла глаза. 


      Растерзанная арка цветов, раскиданные книги, сваленное зеркало, брыкающее всеми тремя ногами. И зажмурившаяся Майни уткнувшаяся в меня носиком. 


      Вихря не было.


      — Иии, — спросила лирис, открывая один глаз.


      — Иии!  — подал голос макара, высовываясь из-за высокого куста.


      — Иии!  — подключился ваур, находящийся за деревом.


      — Можно выходить?  — спросила Инаи, выползая из-под лавочки на аллейке.


      — Можно, — сказала я. Опустила Майни на землю. Та сокрушенно покачал головой.


      Я присела и погладила рыжую шерстку.


      — Не переживай. Это твой первый раз. Магия еще не стабильна. А вернее не она, а ты. Но мы это проработаем.  — Окинула взглядом растерзанный стихией кусочек сада.  — Все малыши, подойдите ко мне.


      Они осторожно повылазили из укрытий.


      Я прошла к Зилло и поставила её на ноги. Подобрала и заново постелила плед. Собрала книги.


      — Присядьте по своим местам, — приказала малышам, и сама села перед ними. — Послушайте меня внимательно. Не пугайтесь, если с первого раза что-то не вышло. Мы все учимся. И это наш первый урок по работе с вашей магий. Сегодня я успокоила вихрь, созданный Майни. Сделала это потому что была спокойна и уверенна в своих силах. Но я не могу всегда быть рядом. И настанет время, когда надеяться вы сможете только на себя.   Вы должны уметь сами справляться с тем что внутри вас. И ни в коем случае не бояться и не поддаваться панике. Важно понять, магия — это часть вас. Как лапа, нога, хвост. Если вы не захотите то, не сделаете и шагу. Не сможете повернуть головы без желания. Так и с магией. Нужно всего лишь приложить усилие и понять, что вы одно целое. Придет время, и оно не за горами, когда часть вашей магии сплетется с драконьей силой. Но вторая ее часть так и останется с вами. И тогда, только вы сами должны будете управлять ею. Именно поэтому я сейчас не подключаю при работе Инаи, лишь помогаю сплести стихии для скорейшего результата, и чтобы вы поняли, как работает ваша магия. Но вы окрепнете и сможете это делать сами, без Инаи и меня. Каждый из вас хоть и связан с драконом, но является самостоятельным магическим существом. Не забывайте об этом! Вы лишь временные носители магии Инаи. Но скоро она станет большой и сможет сама собрать ее в себе и управлять. И тогда вы станете совершенно самостоятельными. Один на один, каждый со своей силой.

      Я посмотрела на Майни.


      — Попробуем еще раз?


      Она с сомнением покачала головой.


      — Не бойся, — улыбнулась я.  — Пока каждый их вас не научится контролировать магию, я буду рядом.


      Лирис окинула взглядом остальных ребят. Ваур и макара немного отступили. Зато Инаи смело сделала шаг вперед.


      — Не бойся, — сказала она.  — Я тоже с тобой.


      Лирис вскинула голову. Прикрыла глаза. И снова с хвостика медленно стек вихрь. Небольшой, вибрирующий. Дернулся, остановился, сделал еще рывок подвывая и замер. Прошелся по кругу и остановился рядом с Инаи. Драконица без страха смотрела на маленькую стихию.


      — Я. Могу. Помочь?  — спросила меня.  — Я. Чувствую. Эту магию.


      Я покачал головой.


      — Ты чувствуешь ее потому что она является и твоей тоже. И ты значительно сильнее каждого из ребят. Ты основа всех собранных здесь стихий. Сосуд, который в будущем будет ею наполнен. Но это не значит, что ребята не должны уметь работать с ней. Каждый должен сам научиться повелевать своей стихией. Может так случиться, что даже обладая уже всеми магиями, тебе понадобится дополнительная помощь. Не исключаю и того, что вы не сможете каждую минуту быть рядом. Малыши должны научится управлять каждый своей магией. Не забываем, что все вы отдельные личности.


      Инаи кивнула и отступила.


      Лирис продолжала сидеть, раскачиваясь, с закрытыми глазами. 


      — Иии...


      — Спокойствие, — прошептала я ей.  — Внутреннее спокойствие и умиротворение. 


      Вихрь оставался на месте.


      — Иии, — протянула тихо Майни.


      Вихрь медленно двинулся к стопке книг. Осторожно подхватил первую и отложил в сторону. Потом вторую, третью и так переложил все книги. 


      — И, — произнесла лирис.


      Вихрь осел и пропал. 


      Майни открыла глаза.


      — Иии!  — восторженно воскликнул ваур и макара.


      — У Майни. Получилось!  — радостно возвестила Инаи.


      Лирис медленно и недоверчиво открыла глаза. Вихрь не шелохнулся.


      Майни радостно запрыгала на месте.


      — Вот молодец! Какая смышлёная!  — похвалила её Зилло.


      — Я знала, что ты справишься, — сказала я. И оглянулась на остальных.  — Ну что? Кто следующий?


      — Иии!  — выкрикнул Киота и направился ко мне.


      ***


      Сегодня мы позанимались на славу. У всех получилось ощутить свою магию. Разве что с земной пришлось туго. Не так легко заставить неподвижное двигаться. Земная магия всегда была самой тяжелой. Я попыталась позвать на помощь инквизитора, но ту возникла проблема. Как оказалось, его кухонное проклятие не позволяло дракону отвлечься от важного дела.


      — Что вы, моя милая, — с искреннем испугом проговорил лорд Арел.  — А как же пирог? Нет, нет, пока я не окончу, никакой учебы со мной. Я не могу оставить пирог без моего пристального надзора. Но как только освобожусь, сразу помогу вам.


      У меня ледяные мурашки прошли по коже, от представления что будет, когда пирог испечётся, все поедят и инквизитор уберется.


      И момент настал.


      ***


      Грозным изваянием инквизитор нависал над столом. Я сидела напротив вцепившись руками в стул.


      Лорд Арел не кричал, принимая во внимание, что дети спят, он шипел словно разъярённый змей.


      — Если бы у меня была хоть какая-то уверенность, что с меня это могут снять в инквизиции, вы бы сейчас уже здесь не сидели! К сожалению, всем известный факт, что ведьмовские заклятие могут снять только ведьмы!


      — Так найдите себе ведьму, — пискнула я, ощущая, как в комнате становится заметно жарко. У меня по шее капельки побежали. А волосы уверенно уползли концами под кофту.


      — Я уже нашел одну!  — приглушенно выдал инквизитор.  — Сомневаюсь, что любая другая мне поможет.


      В этом я была с ним согласна. Ведьмы помогать инквизитору не станут, просто из солидарности и не любви к самой инквизиции. 


      — Я мог бы вас попросту сжечь!  — перешел к грозам Арел.


      — Это навряд ли, — усомнилась я.  — Тогда точно останетесь таким.


      — Отдам инквизиции!  — продолжал дракон.


      — В этом случае все вас таким увидят. 


      У дракона скулы от злости свело и из глаз, в буквальном смысле, посыпались искры. Прямо на мой кухонный стол. Они шипели и оставляли черные отметины.


      — Найдите отворот! Противозаклятие! Хоть что! Но снимите с меня ваше... Ваш... Ритуал.


      — Я ищу как вам помочь! – не выдержала я.  — И не нужно кричать!


      — Я еще не кричу, — шепот инквизитора сменился на яростный хрип.  — Я вас уничтожу, если вы...


      — Если вы будете мне угрожать, останетесь таким же, — я поднялась. Сложила руки на груди.  — Это ваша собственная вина. Не нужно перекладывать ее на меня. И я еще пытаюсь вам помочь. Я ищу как исправить ситуацию. Но могу этого и не делать. Пока от вас помощь только на кухне. 


      Глаза дракона превратилась в пару пылающих костров. Он сжал зубы. Выпрямился. Мы стояли друг напротив друга, смотря в глаза. Мне было не удобно, я все же головы на полторы ниже дракона. Пришлось задрать голову. Но это не помешало мне стойко выдержать пламенный взгляд. Хотя внутри все дрожало и сжималось от страха. 


      — Ненужно меня подгонять, — сказала, тщательно проговаривая каждое слово.  — Я делаю все что в моих силах.


      Минута, две, три... Мне они показались вечность. Пламя в глазах инквизитора медленно затухало.


      — Вы правы, — сдавленно произнес он.  — Я погорячился. Но, поймите правильно, мм... Алисия. Я инквизитор и...


      — Я понимаю, — кивнула и правда понимая, что кажется мой напор и уверенное спокойствие все же возымели действие.


      Дракон выдохнул. 


      Я ощутила, как в кухоньке пронесся горячий воздух, на мгновение стало нечем дышать. Я рывком повернулась бросаясь к окну и распахивая его настежь. С трудом сделала первые вдохи. 


      «Значит спалить меня он все же намеревался. Сдержался. Хоть на этом спасибо». Но осознание, что была на волоске от гибели заставило меня поежиться. Медленно повернулась.


      Инквизитор смотрел на меня мутным палящим взглядом. А потом порывисто развернулся и торопливо покинул кухню. Через секунду я услышала шум крыльев. Выглянула в окно и успела увидеть, как огромный дракон пропадает в ночном небе. 


      Я медленно прикрыла окно. Оглянулась. На столе остались отметины от горячих искр. Подошла, провела по сожжённой поверхности рукой, снова зябко поежилась. Волосы выползли из-под рубахи и легли косой на плечо. 


      — Как думаете, он совсем улетел?  — спросила я их.


      Кончики отрицательно покачались.


      Я вздохнула и направилась в свое подземелье.


      Там находилась Зилло. Она рыскала с поисках противодействующих ритуалов. 


      Перебирала книги и пролистывала, попутно то, что есть в ней.


      — Хоть что-то нашла?  — не веря в чудо, спросила я.


      Зилло отрицательно покачалась на треноге.


      — Нет, Алиска, ничего. 


      Тетушка вздохнула.


      — Печаль, печаль... Что же нам с таким инквизитором делать? 


      — Хотела бы я это понять, — Зилло повернулась ко мне. — Знаешь, что в таких случаях предпринимают ведьмы?


      Я кивнула.


      — Собирают шабаш. 


      — Именно, — подтвердило зеркало.


      Внеплановый шабаш — редкое явление. Последний раз мы были на срочных сборах, когда прихожанка соседнего селения так же попала под ритуал и стала синей. Давно это было. Жизнь то мы ей сообща наладили, синеву не сняли. А как наладить жизнь инквизитора? Только лишив его удивительных поварских способностей. И мне совсем не верилось, что мы сможем это сделать. И все же стоило попробовать.


      — Я сейчас же направлю воронов с объявлением о срочном сборе. Но чувствую, дракону это не понравится.

      Зилло улыбнулась.


      — Одна ведьма хорошо, а шабаш лучше. А у инквизитора выбора все равно нет. Какая разница сколько ведьм над ним колдовать будут, главное — результат.
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Утро началось с гомона и шума. 


      Я выскочила на крыльцо, на ходу протирая глаза.


      Следом, гурьбой, выбежали дети. И вышла, переваливаясь с ноги на ногу, Зилло.


      У ворот стояла суета. Прибыли повозки с материалом для стройки. Ребята бойко переговаривались куда все удобнее сложить, и с чего начать.


      Инквизитор Арел стоял рядом с Хайвером. Волосы были правы, дракон остался. И нагло распоряжался, словно он хозяин дома.


      — Это можно сгрузить у баньки. Там будет удобно и раствор замешивать. Хайвер, попросите, чтобы аккуратно с клумбами, леди Алисия будет очень недовольна, если помнут ее цветы.


      Я от удивления приоткрыла рот. С каких пор инквизитора стало заботить, чем я буду недовольна?


      — За всем присмотрю, лорд Арел, — гулко отозвался плотник, и тут же махнул рукой строителям.  — Ребята, аккуратнее сгружаем.


      Инквизитор повернулся и увидел всех нас, стоящих на крыльце. Улыбнулся, вводя меня в крайний шок, помахал рукой и подошел.


      — Доброе утро, всем. 


      Подмигнул малышам.


      — Надеюсь вам хорошо спалось.


      Существа переглянулись и ответили скромно:


      — Иии...


      — Доброе утро, — протянула за всех Инаи.  — Хорошо.


      — Вот и чудесно, сегодня будет напряженный день. Советую хорошо подкрепиться, — инквизитор перевёл взгляд на меня.  — Леди Алисия, ступайте в дом, я здесь разберусь. Не женское дело строительством заниматься. Покормите пока детей, там со вчера...  — он запнулся и обтекаемо договорил: — Осталось еще. 


      Я растерянно кивнула.


      — Дети, идемте за мной.


      Зашла в дом и уже здесь чертыхнулась.


      А чего это собственно, лорд Арел, начал командовать? И почему это я так послушно пошла домой? 


      — Позволь ему помогать, пока есть желание, — подтолкнула меня в спину Зилло.  — Лучше плохой мир, чем хорошая война.


      Она протиснулась между мной и стеной направляясь в кухню.


      — Чего застыла? Идем, малышам пора завтракать. 


      Я медленно проследовала за зеркалом. Детвора уже расположились за столом.


      — И все же я не понимаю, такой резкий перепад отношения ко мне, — говорила нарезая остатки пирога и наливая молоко.


      — Он не плохой, — отозвалась Инаи.  — Он поможет.


      Зилло прошла к окну и там встала смотря на улицу, где дракон о чем-то говорил с Хайвером.


      — У него мешки под глазами. Бессонная ночь. Судя по всему, наш инквизитор хорошо подумал и, как вижу, пришел к правильным выводам.


      Я подошла к зеркалу. Выглянула в окно. Дракон и правда выглядел бледнее обычного. 


      — Надеюсь, ты права, — сказала обращаясь к Зилло. 


      В это время, дракон повернулся и увидел нас. Снова улыбнулся, махнул рукой и направился к дому. Я торопливо отступила от окна. А инквизитор уже входил. Из коридора раздался его бодрый голос:


      — А мне чего-нибудь досталось на завтрак?


      — Походите на кухню, лорд Арел!  — позвало зеркало.  — Найдем чем вас накормить.


      Инквизитор вошел, сел рядом с Инаи. 


      Ел он молча, смотря в тарелку.


      А когда завтрак закончился обратился к зеркалу.


      — Тетушка Зилло, проводите детей на улицу и начинайте занятия. Мне необходимо переговорить с леди Алисией, а потом сразу присоединюсь к вам. 


      Я оценила, как четко он произнес мое имя. Без запиночки. Что ж, он заслужил, чтобы и я начала называть его по имени. Ведьмы, вообще, очень взаимны.


      — Зилло, отведи детей в сад. Я поговорю с лордом Арелом.


      Тетушка приподняла глаза удивляясь, но всего на секунду. И тут же прикрикнула.


      — Малышня! Все на улицу!


      Просить детей дважды не пришлось.


      Они словно все понимали. Бросая на нас косые взгляды, прошли следом за зеркалом.


      Когда все вышли, инквизитор обратился ко мне.


      — Леди Алисия, я приношу свои извинения. Вчера я был несдержанным. Вы же понимаете, что я не могу в таком виде...  — он смолк.


      Я кивнула.


      — Понимаю.


      Дракон вздохнул. Взял пустой бокал и начал медленно крутить его в руках.


      — Леди Алисия, я очень долго шел к своей цели. Я, первая кандидатура стать главным помощником высшего инквизитора. Далеко не каждому может выпасть такая честь. И мне это не просто так досталось. Я мог только мечтать, чтобы попасть в инквизицию. Сколько себя помню, я учился, добивался, для меня не существовало детства, юности, молодости, только книги и учеба. Я желал и шел к своей цели. И вот, когда я уже увидел ее горизонты...  — он замолчал и прикрыл глаза. Я видела, как тяжело дается ему это признание. Не перебивала. Смотрела как подрагивают веки дракона. Он перевел дыхание, открыл глаза и на выдохе произнёс: — Я думал всю ночь. Это несвойственное мне решение — я буду помогать вам, вложу все силы, чтобы Инаи прошла экзамен, а вы смогли дальше воспитывать существ и содержать приют. Но прошу и вас помочь мне.


      В его голосе не было мольбы. Он был уверен и тверд. Инквизитор прекрасно понимал, что я соглашусь и все же не ставил мне ультиматум, а просил. Я оценила этот шаг и решила быть честной. 


      — Я не могу дать такое обещание.


      В глазах дракона вспыхнуло недоумение и тут же пламя. Я поспешила объяснить:


      — Но я сделаю все, что попытаться исправить случившееся. Дело в том, что не возможно предугадать как поведет себя сорванный ритуал в том или ином случае. Однозначно работающих методов снятия такого воздействия не существует. Вот если бы я производила его именно на вас, я бы знала, что сделать. Но вы вмешались в ритуал, который был направлен на совершенно другой итог. В таких случаях, ни одна ведьма не пообещает вам с уверенностью, что стопроцентно уберет последствия. 


      Пламя в глазах дракона потухло, затягиваясь обреченность. 


      — Неужели совсем ничего нельзя сделать?


      Я покачала головой.


      — Я лишь сказала, что не могу дать гарантий. Но буду искать как все исправить. Приложу к этому все имеющиеся силы. 


      — А хватит сил?  — глухо спросил дракон.


      Я нахмурилась.


      — Давайте не будем впадать в уныние.


      Он мрачно усмехнулся.


      — У меня вся жизнь на кону, — и так на меня глянул, что я поняла, в случае если исправить ситуацию не удастся то, и моя жизнь пойдет под откос. Уж он постарается.


      Я встряхнула головой.


      — На данный момент, мы хотя бы понимаем, как срабатывает ритуал и постараемся избежать факторов, заставляющих вас меняться.


      Во взгляде инквизитора появился интерес. 


      Я продолжала:


      — Согласно тому, что мы уже узнали, при вас не стоит говорить названия блюд, еды, любых намеков на приготовление. Так вот если мы избежим разговоров при вас... То, по крайней мере, снизим градус вашей вовлеченности в мою кухню.


      Дракон невесело усмехнулся.


      — Вовлеченность? Вы это так называете? Нечистые, какой позор! Инквизитор на кухне ведьмы...


      Я нахмурилась.


      Он тут же исправился.


      — Не в обиду вам. Просто сами поймите абсурдность ситуации. 


      Я понимала. 


      Инквизитор встал.


      — Нам необходимо сплотиться, леди Алисия. Я готов помогать всем чем могу. От вас тоже жду посильной помощи. В таком виде вернуться в инквизицию я не могу. Я понимаю степень вины нас обоих. И готов разделить участь. А вернее, постараться её избежать.


      «Нас обоих?  — приподняла я бровь.  — Это не я, а он заявился в мой дом!»


      Вслух ничего не сказала. Уж слишком подавленным выглядел дракон.


      — Решим так, — сказал он.  — Я займусь магической частью обучения малышей. Я знаю все о драконьих стихиях, думаю в применении они мало чем отличаются от стихий других существ. Вы обучите их грамматике, полетам и тем, чего не могу знать я. У вас же есть какие-то знания отдельные для каждого из существ, в которые драконы не посвящены?

      Я кивнула.


      — Будем чередовать, — продолжил он.  — Сегодня моя магия, завтра ваше обучение.


      — А готовку тоже поделим?  — не смогла сдержать я язвительного вопроса.


      У дракона скулы напряглись.


      — Постараемся это урегулировать. 


      Я улыбнулась. 


      — Что ж, попробуем, лорд-инквизитор. Тогда, сегодня я займусь своими делами. Необходимо слетать в город, взять продукты для Гино. Ну и еще пару вопросов решить. После всего займусь обедом. Вы с собой прихватите перекус для детей, я, возможно, задержусь.


      Инквизитор недовольно глянул на меня, но кивнул. Мысли о кухне его явно не радовали.


      — Я надеюсь на вас, леди Алисия, — сказал он очень сдержанно. 


      — А я на вас, — произнесла бодро.


      Он постарался улыбнуться.


      — Тогда, введите меня в курс того, что вы прошли вчера. Как у детей с магией? Есть подвижки?


      Я кивнула.


      — У Майлин, Гино и Инаи получается контролировать магию. С выходом небольшие проблемы у лирис, у девочки внутренние страхи. 


      — Это мы решим, — пообещал инквизитор.  — Что еще?


      — Земная стихия ваура. Вот с этим проблемы.


      Дракон сощурился.


      — С земной всегда проблемы. Она все же больше применяется в мертвой магии. С ней некроманты хорошо справляются. У меня знаний в некромантии нет, но я попробую помочь. Хотя бы базовые знания дам.


      Я задумалась.


      — Я знаю все о ваурах. В теории. Все что нужно преподать. Но на практике никогда не применяла мертвую магию, и показать, как это работает не могу. Занимаясь вчера с ним, я поняла, что для Киота необходимо увидеть процесс и тогда мы сдвинемся с мертвой точки. И вот я тут подумала. В соседнем селе живет колдун. Поговаривают балуется поднимая мертвяков, пугая местный люд. Может он поможет?


      Лорд Арел кивнул.


      — Пригласите колдуна. Вместе что-нибудь решим. Всем малышам будет полезно увидеть мертвую магию в действии. Даже если Киота никогда ее не применит, лучше если он её увидит и поймет всю глубину своей стихии. Да и для Инаи будет очень полезно узнать о самой темной стороне ее силы.


      На этом мы с инквизитором разошлись. Он к детворе, а я подхватила свою сумку и направилась на метле в город.


       


      ***


      В рыбной лавке я договорилась о доставке через день мне свежего филе рыбы, икры и рыбьего паштета. В ожидании пока хозяин записывал мой заказ, с интересом рассматривала неизвестных моллюсков, но покупать не стала. Мал Гино для моллюсков, подавится еще. Приобрела рыбий фарш и немного водорослей. Продавец уверял что из них можно сделать отличный салат и даже записал мне рецепт. 


      — Вашему вауру точно понравится, — улыбался мне хозяин.  — И будьте уверены для деток самое свежее поставлять будем. Какая вы все-таки молодец, леди Алисия, что не бросили их и взяли на себя такое сложное обязательство. 


      Я поблагодарила за похвалу, за рецепт и направилась дальше. Дел был много. 


      Следующей моей остановкой стала мэрия.


      Мэр Онтон встретил меня сдержанной улыбкой.


      — Рад вас видеть, леди Алисия.


      Я слегка кивнула, прошла и села на край кресла, напротив стола.


      — Замечательный день. И мне приятно вас видеть, лорд Онтон.  Вы хорошо выглядите. Как ваша голова?


      Он уважительно кивнул.


      — Благодаря вашим усилиям, чудесно.


      Я улыбнулась.


      — Рада, что смогла вам помочь.


      Онтон откинулся на спинку кресла. Сощурился.


      — Но ведь вы здесь не для того, чтобы узнать о моем самочувствии, не так ли, леди Алисия?


      Моя доброжелательная улыбка стала еще шире, и я сообщила: 


      — Я здесь по поводу инквизитора Арела.


      Лицо мэра мгновенно посуровело. 


      — Если вы по поводу его проживания, можете не начинать. Никто в городе не примет инквизитора. Ко мне уже приходили с жалобами, что вы угрожали расправой если его не примут. Я постарался успокоить хозяев гостиниц. Однако, должен вас предупредить: я готов идти вам на встречу, и даже помогать, памятуя о всем что вы делаете для города, и из личного искреннего уважения к вам и глубокой симпатии, но, не стоит перегибать палку. Жители вас, как и я вас уважают, но уважение легко потерять, если слишком настаивать, прибегая при этом к вашими незаурядными способностями. Страх не лучший помощник. Запугивания не вариант для решения проблем.


      Я покачала головой.


      — Нет, мэр Онтон, за это больше не переживайте. Проживать инквизитор будет у меня.


      Мужчина замер. Глаза слегка округлились, а после уголок рта неприязненно дернулся.


      — Что значит у вас, леди Алисия?  — прошипел мэр.  — Я не позволял...  — сбился с речи.  — Вы понимаете какие слухи пойдут?


      Я пожала плечами.


      — Вот поэтому я и здесь. Понимаете ли, мэр Онтон, у меня нет выбора и по существу глубоко наплевать на то, что будут говорить. О ведьмах всегда говорят. Всякое. Видите ли, в чем дело. Инквизитор Арел приставлен ко мне в виде блюстителя за приютом. В одну из его обязанностей входит проверка, чтобы я создала максимально комфортные условия проживания малышей. 


      Пальцы Онтона начали нервно отбивать чечётку на столе. 


      — К чему вы клоните, леди Алисия?


      — Мне необходимо расширить свои владения, — прямо заявила я.  — Инквизитор Арел очень настаивает.


      Вслед за ртом у мэра дернулась правая щека.


      — Эмм-м, леди Алисия, вы же знаете, что у нас проблемы с выделением новых земель. У нас соседи за лишний метр судятся.


      — Я знаю, — я снова улыбнулась.  — Инквизитор не знает. И для него это будет очень неприятным известием. Но еще более неприятно будет мне, если он доложит об этом в инквизицию. Понимаете ли, лорд Арел развил бурную деятельность, договорился с рабочими, заказал материалы, он будет огорчен, если все это окажется впустую. Мало того, мэр Онтон, вы же понимаете, что мы с вами в одной упряжке. И я очень переживаю не только за малышей и приют, но и за вас. Я не хотела бы, чтобы из-за невозможности расширить мои довольно небольшие владения, вы пострадали. Это легло бы тяжёлым камнем на мое сердце.


      Взгляд мэра смягчился и стал задумчив. Онтон несколько раз снова постучал пальцами по столу, выбивая незамысловатую мелодию. Вопросы земель очень остро стояли в Аларме. И о выделении даже небольшого участка можно было не мечтать ведьме Алисии. Но я искренне надеялась, что имя инквизитора Арела сыграет свою роль.  А еще надеялась на симпатию Онтона ко мне, в которой он не раз был замечен. Хотя вслух никогда не смел об этом даже заикаться. 


      — Вы же понимаете, — протянул он, — что ваш участок и так является предметом давнего спора. Если бы не мое влияние то, местные фермеры, давно бы настояли о переносе вашего дома подальше в лес. Все ведьмы соседних районов проживают в глуши. Ваш же дом граничит с сельхоз угодьями. И этот вопрос уже не раз поднимался на городском совете. Только из уважения к вам, фермеры не действуют, а лишь учтиво просят о переносе. И тут, вдруг, вы желаете приобрести еще земли. Возникнут вопросы, мало того будут недовольства. 


      Я понимающе кивнула.


      — Знаю. Поэтому пришла к вам не требовать, а просить о помощи. Вы ведь способны это урегулировать и успокоить людей. В конце концов, именно благодаря мне эти фермеры получают тройной урожай. Возможно, стоит им об этом напомнить. Люди привыкли и воспринимают мою благосклонность как данность. Но ведь и она внезапно может закончиться. 


      Мэр задумчиво смотрел на меня.


      — Сколько еще земли вам необходимо?


      Я начала загибать пальцы.


      — Ангар для дракона в три комнаты, увеличить мой домик и сад, выходит, примерно, гектар.


      — Гектар?!  — мэр позабыл о благосклонности ко мне и подпрыгнул в кресле.

      — У меня растущий дракон, — спокойно напомнила я.  — Но и это не все. 


      — Что еще вы хотите?  — бледнея, прошептал Онтон.


      — Рядом с моим домом пролегает небольшая речка, — начала объяснять я.  — Было бы очень замечательно, если бы часть ее проходила через мои земли. 


      Мэр словно гусь вытянул ко мне шею.


      — Чего? Леди Алисия, воду из этой реки используют для полива!


      Я развела руками.


      — Разве я запрещаю ее использовать? Нет. Просто немного изменить русло. Вы же знаете, что у меня в попечении ваур. Еще немного времени и ему понадобится водная стихия. Я не могу выпускать его в поля. Тогда фермеры точно будут недовольны смятым и уничтоженным урожаем. Вауры вырастают далеко не мелкими, а летать они не умеют.


      Мэр откинулся на спинку кресла. Сложил руки на груди.


      — Будет очень много претензий. Я понимаю, открытие приюта налагает определенные затраты и...  — он покачал головой. 


      — Лорд Онтон, — мягко сказала я.  — Мне хорошо известно кто получает основную прибыль с полей граничащих с моим домом.


      Мэр занервничал. Глаза его пристально уставились на меня. А я снова очаровательно улыбнулась. 


      — Поставки пшеницы и кукурузы на близлежащий рынках полностью обеспечиваются нашим городом. Аларм практически захватил все эти рынки. И все это из-за высокой чистоты продукции и его высокой конкурентоспособности. А так же цена, вы занижаете ее за счет высокой урожайности, которая присуща только нашим полям. Я говорю нашим, потому что еще моя бабушка когда-то приложила к этому не мало сил. 


      Мэр, сложив руки на груди, внимательно меня слушал.


      Я была спокойна.


      — У меня с ведьмами соседних поселков есть свои договоренности. Я могу их изменить. И тогда...


      Онтон встал. Прошел вокруг стола, обогнул кресло в котором я сидела и остановился за моей спиной. Положил мне руки на плечи.


      — Подождите, леди Алисия. Я вам не отказываю. Да и как можно, вы столько сделали для нашего города. Мы не позволим, чтобы какой-то инквизитор помешал существованию вашего приюта. Против лорда Арела, мы, конечно, сделать ничего не сможем, тут уж извините, за ним инквизиция. Но вопрос земель, я решу.


      — Сегодня?  — уточнила я, задирая голову на мэры.  — У меня там плотник Хайвер привел ребят. Они готовы начать, как только я скажу. Проект уже готов, — я вытащила из кармана лист, и протянула Онтону.


      Он взял его в руки. Отошел от меня и присел на край стола. Покрутил лист, потом внимательно всмотрелся.


      — Это что у вас?


      Я встала, подошла и заглянула в план. Начала активно рассказывать:


      — Здесь ангар, сразу за ним выход в сад, он будет необходим. И вот здесь река. Будет очень удобно.


      Мэр повернулся, загадочно смотря на меня. Минуту смотрел, а потом хитро прищурился, возвращая мне лист.


      — Хороший проект, леди Алисия. Одобряю. Считайте, что разрешение на увеличение земель у вас. Можете спокойно начинать строительство.


      Я слегка кивнула.


      — Очень приятно иметь с вами дело, мэр Онтон. Но, судя по вашему взгляду, могу предположить, вы что-то хотите у меня спросить?


      В ответ мне просияла заискивающая улыбка.


      — Скорее попросить о небольшом одолжении. Так сказать, в помощь городу, — проговорил он указывая мне обратно на кресло.


      Я вернулась на свое место.


      — Слушаю.


      Мэр сцепил пальцы в замок.


      — Буквально вчера ко мне заходил фермер Пирс. Вы же хорошо знаете фермера Иливера Пирса? 


      Кивнула.


      — У него самое большое животноводческое хозяйство в районе.


      — Именно, — подтвердил Онтон.  — Но если бы у него удвоились удои то, наш город смог бы выйти на поставку молочной продукцией на центральный рынок Сейхора, а там и до крупнейших столичных продаж недалеко. Если знаете, наши сыры, сырная паста, творог и сметана, лучшие в районе. Но до городских мы не дотягиваем масштабом промышленного производства. Город готов вложить часть бюджета в развитие молочного хозяйства Пирса. Нам бы чуток помощи из вне.


      Я задумчиво смотрела на мэра, прекрасно понимая на что он намекает. Как понимая и то, что при моем отказе, приказ о разрешения увеличения моих земель может подписываться очень долго, пока не затеряется в бумагах. 


      — Я могу удвоить или утроить удои, — произнесла неторопливо.  — Но вы понимаете, что это изведет поголовье.  Молоко не появляется из неоткуда. Магия будет вытягивать живую силу из животин.  Удои вырастут, коров станет меньше. Значительно меньше. Начнется поголовный падеж скота.


      Онтон стал мрачен.


      — Такой удой нам не нужен.


      Я откинулась на спинку кресла.


      — Могу предложить более гуманный способ. Сразу скажу, городу придется вложить в расширение хозяйства Пирса приличную сумма. Развитие будет не так быстро, как вы хотите, но очень плодотворно. По итогу вы получите большие удои и расширение на рынке сырно-молочной продукции.


      — Говорите, я готов выслушать ваше предложение, — махнул мэр.


      Я придвинулась ближе к столу.


      — Я могу поспособствовать увеличению поголовья. Буренки принесут по два теленка. Каждая. В ближайшие сроки. Быки, с которыми я поработаю, стопроцентно покроют поголовье буренок. И все рожденные будут телочки. С отличными удоями. 


      — Но это и расход кормов, — рассудительно подметил Онтон.


      Я кивнула.


      — Телочки родятся молочные. Молоко жирное. Телочки здоровые. Это я обеспечу. Не скупись Онтон, это хорошее вложение. Тем более что корм закупается у наших же фермеров. А там пять покосов за сезон. 


      Мэр очередной раз простучал по столу и поднялся, расплываясь в добрейшей улыбке.


      — Я рад, что мы можем с вами всегда найти общий язык и прийти к взаимопониманию. Я распоряжусь, чтобы вам выдели еще гектар перед домом. Можете спокойно им распоряжаться. И по поводу русла, я так понимаю, в ваших силах сделать небольшой крюк через сад?


      — Да, — радостно сказала я, вставая.  — В ближайшие дни я залечу к Пирсу. Предупредите его о моем визите. Пусть подготовит бычков. Было приятно вас видеть, лорд Онтон.


      Мэр подошел ко мне. Галантно поцеловал мою руку, чуть задержав губы у моей ладони. Потом поднял голову и, сдержанно-вежливо, произнес:


      — Я всегда рад вас видеть, леди Алисия. 


      После чего лично проводил до двери.


      Из мэрии я вышла довольная.


      Что ж, еще одно дело сделано.


      Теперь бы договориться с колдуном.


      Я уже готова была оседлать свою метлу и двинуться в путь, когда чуть не в лоб мне прилетел ворон-посланник. 


      — Каррр, — бросил растянуто и добавил: — Кар, кар, кар.


      Ага, значит шабаш готов на встречу.


      — Время?


      — Кар, кар, кар.


      Я глянула на высящиеся на площади башенные часы, видимые с любого уголка города.


      До встречи шабаша оставалось чуть более трех часов.


      Время позволяет слетать к колдуну. Я отправила сумку домой, а сама взгромоздилась на метлу и направила ее из города. 


       


      ***


      Деревня Корешки была в часе полета от Аларма. Довольно крупная, с собственной мельницей и несколькими путаными улицами.  О том, что колдун проживает именно в этой деревеньке как-то рассказывала ведьма Вельма. Говорила плохо, о том, что дескать совсем темный, нелюдимый, хмурый и очень неприятный тип. Она однажды к нему по личному интересу прилетала и ощущения рассказывала были жуткие даже для ведьмы. 


      Помня тот разговор, я не стала запускать поисковик, а направила свою метлу вокруг деревни. Домик на отшибе нашла быстро. Уверенности придавала его близость к деревенскому погосту. Самое место для колдуна-отшельника. Да и для темного очень удобно. Земля мертвых придавала ему сил. 

      Я, как вежливая ведьма, почитающая наши законы, не стала нежданно-негаданно заявляться на порог колдуна. Поймала между могил ворона и направила его с просьбой о встрече. Он вернулся через полчаса. Угрюмо каркнул, возвещая что меня ожидают и поспешил в ближайший лес оглашая округу граем и поднимая воронову стаю, ожидающую его на вершинах елей. 


      Я поправила волосы, те свернулись в красивые локоны. На встрече ведьм и колдунов, первые всегда простоволосые, вторые обязательно с косами или хвостами. Таковы правила. 


      Облокачиваясь на метлу я прошла через погост. Черные кресты, покосившиеся таблички, черная земля, жухлая трава. Колдун жил за самой старой частью погоста. Сюда, скорее всего, редко кто заходил. Да и близость хижины чернокнижника навряд ли притягивала толпу любопытных. Скорее местный люд обходил эту часть погоста стороной, шепча молитвы и творя крестные знамения. 


      Я, конечно, еще та ведьма, но может молодость, а может мне от неизвестного папеньки досталась любовь к прекрасному, однако мой домик заметно отличался от жилищ всех знакомых мне ведьм. Обычно они старались придерживаться мрачных цветов, и ведьмовской атрибутики, нагоняя на местных жителей суеверный страх. Черепа на входе, чучела животных со стеклянными светящимися янтарем глазами, серые заборчики и пугающие взор огромные зубастые тыквы. Однако даже дома всех знакомых мне ведьм, были просто детской пугалкой по сравнению с хижиной колдуна. 


      Покосившийся черный забор, черная земля из которой торчали треснувшие конечности: руки, ноги, кое-где выглядывали черепа. Ни травинки, ни кустика. Зато у самых ворот стоял белеющий костями скелет, устремивший черноту глазных впадин прямо на меня. 


      Я поежилась. 


      Волосы свернулись змейками, умели бы шипеть, зашипели. Это ведьмы не пугливые, а волосы у меня еще те, видимо, папочка был эмоциональным и трепетным человеком. От того, и я не совсем нормальная ведьма. Бабуля никогда мне о родителях не рассказывала. Я знала только то, что мама отреклась от ведьмовства и ушла вслед за возлюбленным. А меня оставила. Потому как хотела, чтобы я стала настоящей ведьмой. Да и принято у нас так, первая девочка всегда остается со старшей ведьмой рода, и та передает ей всю свою силу. В моем случае этот закон не сработает. Своего ребенка я буду воспитывать сама. Я понятия не имеют где моя мать. Но и не виню ее. Она пошла за любовью, что очень большая редкость и счастье для ведьмы. Мы ведь как обычные люди не влюбляемся, не ценим прекрасного, не видим радости в чувствах. Наши союзы заключаются с колдунами и ведьмаками из расчета поддержки уровня силы рода, а еще лучше увеличения ее. И снова же это не про меня. От вида всех колдунов, что хотели заключить со мной союз, меня воротило. Напыщенные и самовлюбленные ведьмаки вызывали отторжение. Видимо, и за это, спасибо, моему папочке — обычному человеку. А человек он судя по всему был очень хороший, что не могло не наложить отпечаток и на меня. 


      Размышляя о своей семье, я подошла к воротам и уже хотела открыть, как скелет резко, и совершенно неожиданно, рявкнул, дребезжащим потусторонним голосом:


      — Куда движешься, путница! Здесь нет хода живым!


      Я ведьма не пугливая. Но волосы мои дыбом встали. Одно радовало, кричать они не умеют, иначе вся окрестная деревенька всполошилась бы. 


      — Нечистые бы тебя побрали!  — раздраженно, ответила я скелету.


      Он щелкнул челюстью.


      — Бойся и ступай отсюда!


      Судя по тону, он был очень доволен эффектом который произвел.


      Я нахмурилась и ударила метлой в землю так, что черная пыль поднялась. 


      — Где ты видел ведьму, что обычного скелета испугается?  Помолчал бы уж, проклятый. Или совсем попутал кто есть кто?! 


      И постаралась пригладить волосы. 


      Те упорно топорщились.


      Я ментально пообещала остричься на лысо.


      Это подействовало.


      Они улеглись паклями делая вид, что не живые. Значит про локоны можно забыть. Явлюсь пред очами колдуна так, словно у меня неудачный понедельник после шабаша.


      Череп не сводил с меня черноты глаз. 


      — Веди к хозяину! — гаркнула на него я.  — Чего глазеешь, ведьмы не видел?


      Скелет тут же подобрался, вытянулся в струнку.


      — Простите, не сразу понял кто передо мной. Старый. Глаза плохо видят.


      И постарался мне поклониться. Его кости предупреждающе затрещали. Я, надменно, махнула рукой.


      — Веди уж. Да быстрее. Пока кости несут. А то гляди развалишься.


      Скелет развернулся и, покачиваясь, направился к дому. Я пошла следом. Вблизи жилище колдуна выглядело еще мрачнее. Без окон. С покосившимся черным крыльцом, над которым нависала жуткая морда какого чудовища. 


      Едва мы приблизились, как морда открыла зубастую пасть.


      — Кто?  — пронеслось замогильным голосом.


      Волосы повторно попытались встать дыбом, но я предупредила их и напомнила о кардинальной стрижке. Они обреченно улеглись обратно.


      Я вскинула голову.


      — Ведьма Алисия из Аларма.


      — Проходите!  — прозвучало столь жутко, что скелет, стоявший передо мной, поспешно открыл дверь и отскочил в сторону пропуская меня внутрь дома. Сам он в него не вошел. А побыстрее прикрыл за мной дверь. И стало темно. Вот хоть глаз выколи. Я прижала метлу к себе и на ощупь двинулась вперед. Сделала пару-тройку шагов и вдоль стены вспыхнули тусклые свечи. В их свете стали видны жуткие чучела на стенах. Иссохшие тушки летучих мышей, свисающих с потолка. Ящерки, связанные за хвосты. Высунувшие языки лягушки. И траурный запах ладана.  Удушающе пронзительный.


      М-да, атмосферно. Уверенна, что заглянувшие сюда путники испытывали полное погружение в мир таинства и жуткого колдовства. Но я ведьма бывалая, меня такими эффектами не проймешь. Крепче сжала метлу и двинулась туда, где огоньки горели ярче всего. 


      Интуиция не подвела. Я вышла в круглое помещение с нарисованной в центре пентаграммой. Здесь были те же мыши на потолке, стены с выдавленными в них жуткими мордами монстров, чучела сов и воронов, стоящих на узких тумбах. А так же парочка светящихся шаров и колбы со странным свечением. И свисающие с крюков на стенах, связанные вязанки змеи. А еще очень много лампад, источающих жуткий смрад. От приторного запаха которого у меня кружилась голова и першило в горле.


      Я закашлялась.


      От стены, там, где были змеи, отделилась высокая тень. Повернулась. Рассмотреть кто там находился, из-за чада и в тусклом свете свечей, было невозможно.


      Силуэт выглядел размытым черным пятном. Высоким пятном. Крупным. На полкомнаты. Не была бы ведьмой, испугалась бы. Уж слишком силуэт походил на призрачный. Словно только из темного мира вышел. И произнес глубоким, потусторонним голосом:


      — Ведьма Алисия?


      — Она самая, — сквозь кашель сказала я.  — С кем имею честь разговаривать?


      — Что ж вы шли и не знали к кому?  — поинтересовались у меня насмешливо.


      — Имен сильнейших колдунов вслух не произносят, — постаралась я задобрить хозяина.


      Он довольно хмыкнул. Колдуны любят лесть, собственно, как и ведьмы.


      — Арисий, — прозвучало надменно и торжественно. 


      Я склонила голову.


      — Для меня честь посетить ваш дом, Арисий.


      Я не видела лица колдуна, но готова была поклясться, что на нем благодатная улыбка. Арисий был доволен. И я не ошиблась.


      — Ворон принес оповещение, что вы хотите встречи со мной, ведьма Алисия, — голос мужчины стал мягче. Однако не стоило расслабляться. Мне хорошо было известно, как обманчива может быть благосклонность колдуна. Тем более темного колдуна некроманта.


      — Так и есть, — ответила я и закашлялась, очередной раз вдохнув чад. 

      — Что привело вас в мой дом?   — Арисий подступил ближе, и я увидела крупную фигуру облачную в плащ, с глубоким капюшоном, под которым скрывался лик колдуна. 


      — Разговор, — кашлем выдохнула я, ощущая, как голова начинает кружиться сильнее, а самая начинаю задыхаться.  — Вернее предложение... Кха, кха...


      Я залилась судорожным кашлем.


      — А вытяжки у вас нет? Или может на улице поговорим. Я понимаю, вам необходимо все вот это... Но...   — у меня перед глазами заплясали цветные блики, и я пошатнулась. Спасла метла, сунувшаяся под руку и поддержавшая меня. 


      — Тьфу на вас!  — сказали мне расстроенно.  — Не та нынче ведьма пошла. 


      Плащ с колдуна слетел и передо мною оказался мужичек на ходулях, которые он ловко откинул в сторону. И я сразу поняла для чего весь этот маскарад. У Арисия было мужественное, смуглое лицо с шрамом на лбу. На нем же шикарная растительность придававшая ему еще более мужественный вид, глубоко посаженные черные глаза, с пристально-холодным взглядом. Крепкие руки и статное тело, облаченное в черную рубаху и черные же штаны. И вот это тело было ростом мне по плечо. Все, вместе с головой.  Однако раздумывать о привлекательном, но не одаренным ростом колдуне мне было некогда, я чувствовала, что сейчас лягу и скончаюсь от удушья прямо у его ног.


      — Бледная-то какая стала, — покачал головой Арисий.  — Сейчас и правда задохнёшься. 


      Он щелкнул пальцами и присвистнул, смотря куда-то за мою спину. 


      Послышались тяжелые шаги, меня подхватили словно безвольную куклу и вытащили из домика, где усадили прямо на крыльцо. 


      Я с усилием сделала первые тяжелые вдохи. Голова продолжала кружиться и руки начали трястись. И все же я медленно приходила в себя.


      — Эх, ведьмы, ведьмы, — неприязненно проговорил колдун.  — Совсем позабыли истоки: ни ладана, ни смрада не терпят. А ведь когда-то наша братия только благодаря им сбивали со следа инквизиторских ищеек и умело прятались в таких местах, куда и дракон не сунется, а помрет от удушья. Чем вас только бабки учат? Хотя одно слово, девки. Вам бы все веселье, шабаши, да зелья колдовское. Э-эх...  — он снова щелкнул пальцами. 


      Передо мной появился крупный серый монстр с клыкастой головой. Я с трудом посмотрела на него.


      «Голем! Как есть голем!»  — подметила пораженно.


      — Ммм...  — промычала нежить.


      — Принеси ей воды студеной из колодца, а то зачахнет девка.


      Голем послушно потопал за дом. Вернулся с помятым ковшом. Колдун забрал его из рук нежити и сунул мне в руки.


      — Пей!


      Я коснулась губами холодного ковша и сделал большой глоток. Вода и правда была студёной. Аж дух захватило на секунду и тут же начало проясняться в голове и глазах. Я вцепилась в ковшик и выпила всю воду. С наслаждением выдохнула:


      — Спасибо.


      — Вот так, — сказал Арисий забрав у меня ковш. 


      Я подняла на него взгляд.


      — Как вы там живете? Задохнуться можно.


      Колдун усмехнулся.


      — Дурные вы, ведьмы. Все у вас на показ. Где живете там и принимаете. А разве ж это дело, чтобы посторонний твой быт видел? 


      Он подал мне руку помогая встать.


      — Идем, Алисия. Покажу свой дом, раз уж в моем приёмном покое тебе не дышится. 


      Он развернулся и сделал пару шагов вперед. Перед ногами появилась узкая тропинка.


      Колдун обернулся смотря на меня.


      — Чего застыла? Ступай за мной, тропа то сейчас пропадет.


      Я поспешила за Арисием.


       


      — Люд разный приходит, — говорил он, когда мы шли.  — Лучше уж сразу мороком да страхом. А поди как инквизиторы нагрянут, так еще больше чаду напустить, чтобы не повадно было носы к колдунам совать. Ну с тобой переборщил, хорошая чадовница получилась. Вот и испытывал. 


      — Отлично получилось, — согласилась я.


      Мы свернули за угол, и я удивленно остановилась. Там, в паре десятков шагов, находилось еще одно жилище. Куда как более привлекательное чем первое.


      — Удивлена?  — улыбнулся колдун.


      — Когда я шла к вам, не видела еще один дом, — призналась я.


      — Так без моего согласия его никто и не увидит, — подмигнул Арисий.  — Морок тут хороший. Погост помогает. Даже ведьмам с ним не справиться. Ну ежели только не черная с некромантскими умениями. Такая, если догадается, может с мёртвой землей договориться, та ей морок откроет. 


      Мы дошли до крыльца, здесь были и резные перила, и кресло-качалка на небольшой веранде, обвитой зеленым плющом. И сам домик выглядел уютно. 


      Арисий открыл дверь пропуская меня внутрь. Я вошла и оказалась в широкой прихожей с цветами. Сбоку находилась деревянная вешалка с полкой для обуви, а рядом с ней шерстяные черные тапочки.


      — Проходи прямо, — кивнул мне колдун.  — Там гостиная.


      Я, послушно, направилась в указанном направлении.


      — Присаживайся, — указал мне колдун, когда мы вошли и указал на кресло.


      Сам подошел к камину, дыхнул прошептав простейшее заклинание огня. Через минуту мы сидели смотря на потрескивающее дрова.


      — Вот так и живу, — сказал Арисий, присаживаясь в другое кресло и вытягивая ноги на черную шкуру.  — Как тебе мое жилище, ведьма Алисия?


      — Хорошо, — я поставила метлу у кресла и окинула гостиную взглядом. Здесь и правда было хорошо. Шторы пастельно-серого тона, картины с видом природы. Камин, шкура, кресла и небольшой шкаф с книгами. Рядом с ним тумба, на которой ваза с цветами. А колдун то, как и я, любитель прекрасного. И цвета изысканно подобрал. В основном светло-серый, белый, только шкура да ваза черные. У Арисия явно присутствовал довольно недурной вкус.


      Колдун молчал пока я оглядывалась и рассматривала убранство гостиной.


      — Освоилась?  — поинтересовался, когда я перевела взгляд на него.  — Понравилось? 


      — Оценила, — поправила я.  — Главное, чтобы вам нравилось. Да и осваиваться мне здесь незачем. Я по делу пришла.


      — Здесь ты права, — колдун встал и прошел к тумбе, раскрыл ее, достал бутыль с вином и пару бокалов. Плеснул в оба и вернулся к своему креслу. По пути вручив один бокал мне.


      — Домашнее, — бросил кратко.  — Не боись, без всяких там колдовских добавок. Это я для себя делаю. Чистый продукт.


      Я осторожно попробовала. Вино было сладкое, с ароматом фруктов.


      — Рассказывай, — сказал Арисий, снова вытяну в ноги и неторопливо потягивая напиток.


      Я покрутила бокал в руках.


      — Не так давно нашла я в лесу несколько магических существ и с ними драконицу-малышку...


      Я почти без утайки рассказала свою историю приюта, промолчала лишь про инквизитора, находящегося у меня. 


      Колдун выслушал внимательно, покачал головой.


      — Ишь какая. Не побоялась взять детвору, — он вздохнул. Черные глаза буквально впились в меня.  — Али выгоду какую увидела?


      Я покачала головой.


      — Одна здесь выгода, тепло души. Они ко мне сразу привязались, да и мне их судьба не безразлична. 


      Колдун усмехнулся, сощурился внимательно смотря на меня. И с уверенностью спросил:


      — Отец или мать у тебя из людских? 


      — Отец, — призналась я.


      — Оно и понятно, — протянул Арисий.  — А у меня матушка. Хорошая была женщина, цветочница. Долго с отцом моим жили. В один день померли. Любовь была большая. Отец из ковена из-за неё вышел. Потому и я отшельником стал. История твоя меня тронула. Вот только от меня тебе чего надобно, ведьма Алисия?


      — Ваур, — сказала я.  — Я не могу раскрыть его магию. Не могу дать то темное, что есть в ней. Простой ведьме не под силу поднять неживое. А существо должно об этом знать.


      Колдун встал, прошел и поставил пустой бокал на тумбу.

      Повернулся ко мне.


      — Земная магия не всегда про тёмное и некромантию. 


      — Знаю, — кивнула я.  — Но ведь это одна из её сильнейших сторон. 


      Арисий усмехнулся.


      — Что есть то, есть. Я могу показать и научить твоего ваура. Но что ты можешь предложить взамен на мою помощь? Как понимаешь, денег мне не надобно, других материальных благ тоже. 


      Я ожидала такого поворота событий. И была готова к тому, что он запросит древние заклинания ведьм или какой-нибудь родовой рецепт.


      — А чтобы ты хотел, колдун Арисий?  — спросила я прямо.


      Он облокотился о тумбу.


      — Бабу бы...


      — Чего?  — не поняла я.


      — Лет мне много, а все не женат, — в лоб мне заявил колдун.  — Ты же знаешь, как это у нас бывает. Другим в помощь, а сами себе помочь не можем. Тем более я. От местных ведьм меня воротит. Нет любви в них и того самого тепла, что заставляет трепетать сердце. А я хочу, чтобы как у моих родителей. Любовь настоящая, а не колдовская. Не хочу смотреть в глаза, сведенные с ума магией. Хочу видеть живой влюбленный взгляд. Мне не нужна податливая кукла, а хочу настоящую любовь. Ты ведь можешь помочь?


      Я кивнула.


      — Могу. А бабу то какую хочешь?


      — Хорошую, — протянул колдун улыбаясь сквозь бороду.  — На характер мягкую с глазами ясными, ну и добрую. Я же сам то тоже не злой. И жизнь ей хорошую могу обеспечить. Довольна будет. Но чтобы готовила хорошо. Устал я на одних кашах, да хлебах жить. Так хочется чего-то домашнего, из-под женской руки, чтобы с любовью да заботой. Ты не смотри, что я мрачен да мелок. Любить всем сердцем и душой умею. А уж добрым и ласковым могу быть, только оцени. Местные бабёнки от меня нос воротят, колдун, да еще и темный. Крестятся да дочерей прячут. А я не монстр какой, насильно к себе не потяну, я любви хочу. А меня здешние бояться. Там, где страх для любви места нет. Вот и хожу бобылем.  А бросить это место не могу. Родина у меня здесь. Все предки лежат на этом самом погосте. Силу мне дают немереную. Уйду, потеряю ее. Ну как, найдешь мне бабу? Такую, чтоб согласилась за мной сюда поехать.


      — Найду, — уверенно кивнула я, хотя сомнения меня одолевали. В наших краях к колдунам тоже с опаской относились. Я и сама не понимала, как искать буду. Но, главное, пообещать. Мне необходима его помощь, а там дальше видно будет.


      Колдун хлопнул в ладоши, подошел ко мне и протянул одну руку.


      — Подтвердить надобно. Вы, ведьмы, народ шустрый на обман.


      Я про себя выругалась.


      «Вот же черт низкорослый. Словно мысли мои прочитал!»


      И все же, хоть и нехотя, протянула ему руку. Колдун вцепился в мою ладонь. Плюнул, облизнул, на коже рядом с большим пальцем появилось красная отметина. Арисий усмехнулся. 


      — Вот и чудно! Договорились. Завтра же у тебя буду. Всему что знаю обучу твоего ваура. Как только увижу, что магия стала стабильной и он без меня справляется, уйду. Но свое перед тем заберу.  Знай, ведьма, ежели не найдёшь мне женщину, сама со мной пойдешь. 


      Отметина на моей руке стала черной, вытянулась в змею и обвила запястье. 


      — Готово!  — скаля зубы, гаркнул колдун и руку мою отпустил.  — А теперь ступай, ведьма Алисия. Жди меня по утру.


      Я выскочила из дома колдуна словно ошпаренная. Попыталась оттереть змею, но та, разинула пасть и зашипела. 


      — Не получится, — донеслось о меня позади мрачным хохотом.  — До завтра, ведьма. Да помни об уговоре!


      Я вскочила на метлу и взвилась в воздух уносясь к своему лесу.
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Ведьмы сидели на пнях, на нашей колдовской полянке, с самым недовольным видом.


      Я опоздала на полчаса. 


      Невидаль!


      Уж что-что, а пунктуальность у нас в крови. И редко какая ведьма позволит себе опоздать на встречу или шабаш. Ведь это считается полным неуважением, и должна быть очень веская причина. Особенно учитывая ведьмовскую иерархию. Я была хоть и из более сильного рода, но младшая в шабаше. И после смерти бабули, остальные ведьмы нашего региона, взяли надо мной шефство и искренне считали, что должны помогать как старшие, напутствовать. А я, конечно, обязана относится к ним со всем уважением. Тем самым, которым я сейчас пренебрегла, опоздав на встречу мною и назначенную.


      Кубарем приземлившись на траву, я вскочила и искренне выдала:


      — Простите, сестры, но этот колдун просто жесть!


      Волосы начали эмоционально размахивать концами.


      Главное, сразу отвлечь внимание.


      И мне это удалось.


      Ведьмы тут же забыли о моем опоздании.


      — Алиска, что случилось?  Какой колдун? — кинулась ко мне Дендра. Высокая, рыжая, с зеленными колдовскими глазами. В пышной юбке и яркой рубашке с глубоким вырезом. Дендра была настоящая красавица даже без всякой магии. И любила все яркое и блестящее. Вот и сейчас не поскупилась на огромные серьги и множество колец. На шее красовались янтарные бусы.  Яркая и эмоциональная ведьма, способная свести с ума одним взглядом. Тем самым, который сейчас сверкал любопытствующими изумрудами. 


      — У неё метка на руке?  — меланхолично подметила Ольхея, покусывая травинку. Это была самая старшая из ведьм нашего небольшого ковена. Русая, с вечно вьющимися волосами и голубыми глазами, всегда одевала домотканые платья отчего выглядела как добрая знахарка-травница, коей по сути и была, если исключить небольшие ведьмовские навыки.


      — Чую, что это был Арисий, — выдала, подходя ко мне Вельма, чернявая с густыми иссиня-черными волосами и бледной кожей. Любительница черных одежд и мрачных обрядов. Она схватила меня за руку и тряхнула показывая всем метку. А потом глянула на меня и нахмурилась: — Что ты натворила, Алиска? Нельзя заключать договор с темным, тем более некромантом! Арисий — очень мрачный! И как по мне жуткий.  Зачем ты с ним связалась? Ты знаешь сколько ему лет? Он такую девчонку как ты на раз вокруг пальца обведет! Алиска, признавайся во что ты впуталась?


      Она кричала мне в лицо, сверкая угольными глазищами, добротно подкрашенными сурьмой. 


      — Не ори!  — поморщилась Дендра.  — Всю живность в округе распугаешь. Если Алька сделала такое, значит нужно было. Она ведьма не глупая. Сначала выслушать её нужно.


      — Что-то мне кажется, это связано с теми новшествами, которые происходят в жизни нашей Алиски, — протянула, совершенно спокойная и всегда уравновешенная Ольхея, даже не сдвинувшись с места и продолжая покусывать травинку, сидя на пне.


      — Рассказывай, что случилось и зачем ты нас всех вызвала?  — нахмурилась Вельма, сложив руки на груди. 


      Я окинула ведьм взглядом. Мы все были разными: разного возраста, хотя на первый взгляд и не скажешь, из разных родов и семей. С разной магией, навыками и знаниями. Но в одном мы были едиными. В моменты беды и проблем, мы помогали друг другу. Без умысла и темных мыслей. Просто помогали. 


      Я прошла и села на свой любимый сосновый пень.


      — Сначала о метке, — сказала вздохнув.  — Это и правда Арисий. Мне нужны его знания для ваура.


      Ведьмы переглянулись


      — То есть это правда, что ты приютила четырех магических существ?  — приподняла черные брови Вельма.


      Я кивнула.


      — Почему на шабаше об этом не рассказала?  — поинтересовалась Ольха.


      — Так проблем с ними не было. Зачем вас лишний раз тревожить.


      Ведьмы понимающе закивали.


      — А теперь как мы понимаем, проблемы возникли?  — приподняла бровь старшая ведьма.


      — Да, — честно ответила я.  — Ко мне нагрянул инквизитор...


      — Ух ты!  — протянула Дендра, и изумрудные глаза ее заблестели игривым интересом.  — Никогда не сталкивалась с живым инквизитором. Он действительно так хорош собой, как говорят о всех инквизиторах?


      — У тебя все одно на уме, Дендра, — беззлобно подметила Ведьма.  — Угомонись уж, инквизитор не пара ведьме.


      — А я бы попробовала, — лукаво подмигнула рыжая бестия.


      — Он угрюм, хмур и очень вреден, — высказалась я.  — Но до него еще дойдем. О метке. Арисий согласился помочь, но при условии, что я найду ему жену.


      Вельма рассмеялась.


      — Жену? Арисию? Да он же метр в кепке, к тому же мрачен как лучшее проклятие. Кто за него пойдет?


      Я вздохнула.


      — Он хочет не просто жену, а по любви, чтобы бабочки в животе и...


      — Чтоб хрен стоял и деньги были...  — спокойной высказалась Ольхея.  — Чтобы любила, жрать варила и ему тапочки в зубах носила. 


      — Не совсем так, — поправила я старшую ведьму.  — Он любви хочет. Искренней, чистой, не колдовской. 


      Ольхея нахмурилась.


      — Ишь как его... С этим еще труднее будет.  Но объясни, как это связано с твоей меткой?


      — Если до окончания обучения ваура я не найду ему такую то, должна сама...  —от предположения, что я пойду в жены колдуну, волосы понуро свисли.


      Ведьмы переглянулись.


      — И ты на это подписалась?  — Ольхея отшвырнула травинку и поднялась, грозно смотря на меня. 


      Я выдержала пронизывающий взгляд старшей и кивнула.


      — Мне необходимы его знания. Моя драконица зависит от силы остальных существ. И если она не станет полноценной то, ее и всех существ заберут. Драконицу поместят в спец учреждение. А что будет с остальными, я даже предположить не могу. Но это пол беды, инквизитор что пришел ко мне в дом, попал под воздействие сорванного ритуала. И теперь если и о нем узнают...  — я горестно покачала головой.


      Ведьмы снова переглянулись.


      Ольхея подошла ко мне и присела рядом.


      — Как много событий со времени последнего шабаша.  Давай-ка, обо всем подробнее.


       


      ***


      После шабаша я летела в глубокой задумчивости. Как мягко сказать дракону, что скоро его личность станет объектом подробного изучения ведьм.  Они внимательно меня выслушали, долго обсуждали сорванный ритуал, и решили, что необходимо воочию видеть его последствия.


      Я сразу представила недовольство инквизитора. Ему одна то ведьма поперек горла, а уж четыре и вовсе. 


      — Без сканирования не поймем, — настаивала Ольхея.  — Кто его знает, какой именно элемент так сработал. Где пробита драконья аура? Алиса, чтобы тебе помочь, необходимо видеть проклятого, по-другому никак. Потому как сорванный ритуал, если помнишь, срабатывает именно как проклятие. И чтобы найти ключ к нему, нужно узнать, какое именно проклятие на инквизиторе.


      — Мы ему понравимся, — ослепительно при этом улыбнулась Дендра и игриво тряхнула рыжими кудрями.


      Я вздохнула.


      — Очень сомневаюсь в этом. Ему ведьмы априори не нравятся. У него к ним стабильная непереносимость.


      Ведьмы усмехнулись.


      — Пусть выбирает, — высказалась Вельма.  — Либо он нас терпит, либо ходит у тебя в поварятах. Уверена, твой инквизитор выберет первое.


      — Он не мой, — насупилась я.


      Вельма лукаво сверкнула глазами.


      — Ой, Алиска, не зря его высшие к тебе привели, да у тебя и оставили. Вот чую, это их промысел. А вы же все знаете, у меня непроявленный дар предвидения. Что-то будет.


      — Вот именно, что непроявленный!  — усмехнулась Дендра.  — Он у тебя работает пятьдесят на пятьдесят.


      — Не дай нечистые такое предсказание!  — я трижды сплюнула через левое плечо.

      Вельма рассмеялась.


      — А я ему доверяю. И на твоем месте, присмотрелась бы к дракону. 


      Ольхея погрозила ей пальцем.


      — Ты попридержи свое предвидение при себе. Не хватало еще инквизитора в женихи нашей Алиски.


      — Да не собираюсь я за него замуж! – уже совсем подскочила я.  — Он инквизитор, и дракон, а я ведьма! И уж точно не вижу его в роли своего мужа. У меня даже мысли такой не было.


      — Теперь будет, — подмигнула мне Дендра. 


      Ольха и на неё шикнула.


      — Тьфу на вас! Типун на острые языки, — повернулась ко мне.  — Не слушай их, Алька. Завтра к вечеру все необходимое возьмём и к тебе прилетим. Посмотрим, что там можно исправить и быстрее инквизитора назад отправить. С малышами твоими поможем. Не дело это мелких обижать. Мы хоть и ведьмы, но насколько понимаю, ты их семьей считаешь?


      Я кивнула.


      Ольхея вскинула голову.


      — Мы свои семьи никому не позволим обижать или забирать наших деток. Жди. Завтра на закате. Девочки, все слышали?


      Ведьмы кивнули.


      На этом мы и расстались.


      И вот теперь мне предстояло сказать дракону о будущем визите. Я даже подготовила речь, вот только у меня все слова пропали, когда я увидела инквизитора.


      Лорд Арел, напевая себе под нос, довольно прогуливался по близлежащие опушке, что-то выискивая в траве. Я дважды сделала над ним круг, он даже не обратил на меня внимание. 


      Позвала.


      Дракон вскинул голову. Увидел меня. А я увидела его расплывшуюся по лицу улыбочку и затуманенный взор. А еще ветерком до меня донесло запах ванили.


      «Опять!  — пронеслось у меня в голове.  — Кто посмел ему что-то напомнить? Он же должен с детьми заниматься! И что ему такое сказали, почему он скачет по опушке?»


      А дракон мне весело помахал пучком трав и заявил:


      — Ах, какой чаек будет, милая моя, ты отродясь такого не пила!


      «Чай!»


      Я со стоном унеслась к домику.


      Деи сидели у арки. Здесь же был плотник Хайвер и о чем-то разговаривал с тетушкой. Приблизившись и спрыгнув с метлы, я услышала слова:


      — ... все понял. Четыре стола. Я думаю драконице покрупнее нужен. Лирис примерно представляю какой будет. А ват ваур и макара...  — тут они услышали меня и повернулись.  — Леди Алисия, вы как раз вовремя. Мы обсуждаем столы для детишек. Мне бы примерные размеры, чтобы знать на сколько потом столики увеличивать.


      Я задумчиво окинула малышей взглядом.


      — Лирис будет как обычный лис не больше. Ваур с медведя. А макара с меня, только в длину. И примерно чуть выше моего пояса. О драконах вы знаете.


      Плотник кивнул.


      — Ей мы сделаем еще отдельный стол. 


      — И да, — вспомнила я.  — Для макары нужно подставку под задний плавник, иначе ему неудобно будет сидеть.


      — Мы сделаем под каждого индивидуальный стульчик, — пообещал Хайвер. 


      В это время, кто-то его позвал, и он махнул нам рукой.


      — Все запомнил, в течении нескольких дней сделаю. А что там с землями, леди Алисия? Разрешение дали?


      Я кивнула.


      — Да. Можете спокойно работать, Хайвер. 


      Плотник очередной раз кивнул и поспешил удалиться.


      А я нетерпеливо обратилась к зеркалу.


      — Зилло, что с инквизитором?


      — Иии, — протянули малыш и рассмеялись. Им было весело видеть такого дракона. А мне страшно.


      — Чай, — сказала Инаи, растягивая пасть в улыбке и отвечая вместо тетушки.


      Зеркало вздохнуло.


      — Мы только дошли до теории и начали сами пробовать магию, как заявился один из работников и попросил чая, говорит, горло пересохло, а вода в бочке студеная. Вот тут, нашего дракона снова и накрыло. Вскочил, кричит: такой чаек приготовит из травок, который никто не пил. И вот, собирает травки.


      Я вздохнула. Кажется, это никогда не окончится. Быстрее бы уже завтра. Может ведьмы смогут помочь. Махнула сумке с метлой отправляя их домой, а сама присела к деткам.


      — Что ж, — сказала, стараясь быть обнадеживающе бодрой.  — Раз наш инквизитор снова взялся за кухарство, я примусь за обучение. На чем вы там остановились, малыши?


      ***


      Плотники ушли ближе к вечеру. Я даже на обед не пошла, так боялась встретиться с глазу на глаз с инквизитором. Да и он, судя по всему, не слишком то желал меня видеть. После того как дракон всех чаем напоил и накормил детей, он остался сидеть на кухне. Зилло отвела малышей в гостиную и там показывал им сказки. У нас сегодня вышел плодотворный день. У всех кроме ваура. Даже с общим объединением у него не получалось выпустить магию. Она то выскальзывала в землю, и у нас распускались цветы неизвестного происхождения то, наоборот, рядом погибала вся растительность в диаметре метра. Мне приходилось срочно ее восстанавливать. И Киота уже совсем повесил голову.


      — Не расстраивайся, — успокаивала его я.  — Завтра прилетит колдун с точно такой магией как у тебя и все покажет. Это будет интересно всем.


      — Колдун?  — округлила глаза Инаи.  — Темный?


      Я погладила ее по голове и подтвердила:


      — Да. Темный колдун. Но вы его не бойтесь. Он прилетит специально обучать нашего Киота.


      На меня посыпались вопросы.


      — Иии?  — заскочила на колени Майни.


      — Иии?  — обнял мои ноги хоботом Гино.


      Киота уселся на полную задницу и с интересом уставился на меня.


      — Иии?


      — Иии?  — заглядывала мне в глаза лирис.


      — Ии?  — любопытствовал макара.


      Я вопросительно посмотрела на драконицу.


      — Какой он?  — перевела вопросы малышей Инаи.  — Злой? Добрый? Старый? Молодой? Черная магия? Он прилетит, чтобы заниматься с кем? Только с Киота? Или со все? Откуда он прилетит? На чем прилетит? Как ты, на метле?


      Я рассмеялась.


      — Много, очень много вопросов. Он не злой, но и не добрый. Выглядит лет на сорок, но уверена ему больше двухсот. Учить он будет Киота, но вам всем следует запоминать, чему он будет его учить. Особенно это касается тебя, Инаи. Придет время, и ты будешь использовать всю эту магию. А прилетит колдун из деревни Корешки. На метле колдуны не летают. Чаще всего у них есть повозка, запряжённая воронами.


      — Иии!  — раздалось восхищенное.


      — Иии?  — быстро заморгала лирис.


      — Темно уже?  — приковыляла к нам Зилло.  — Вы чего сидите? Идемте все домой. Время позднее. Ужинать и спать. 


      — Сказка?  — спросила Инаи.


      — И сказку перед сном обязательно, — улыбнулось зеркало.


      Я успела заметить, что вся вредность его заканчивалась едва Зилло начинала общаться с детьми. 


      И те ее слушались. Я была благодарна тетушке за помощь. Без нее я бы точно не справлялась.


      Зилло махнула ногой и детки побежали за ней. 


      В дом я входила последняя, дождавшись пока на кухне не погаснет свет. Сидела на улице в беседке и повторяла простейшие заклинания.


      А когда весь дом погрузился во тьму направилась к нему.  Входила осторожно, призвав светляков, которые подсвечивали мне путь и облегченно выдохнула, поняв, что дракона в доме нет. Распустила светляков и зажгла свет в магических лампадах. 


      Прошла к плите, заглянула в кастрюльки. Ужин был из того что осталось еще со вчера и в обед не доели. Завтра нужно будет что-то приготовить. Едва подумала, как сразу вспомнила о инквизиторе. Поежилась. Главное, даже не упоминать о завтраке при нем. Хватит его полевых прогулок.


      Раздумывая об этом я прошла к чайничку, в котором дракон заваривал удивительный чай. Тот был пуст. Жаль. Запах из него доносился чудный. Вероятно, и напиток был вкусный. Даже волосы оценили. Приподняли крышечку и тыкались в заварку.


      — Ваши волосы меня пугают, — раздалось со спины.

      Я вздрогнула и повернулась. Крышечка с оглушительным стуком упала вниз.


      Инквизитор стоял в пороге кухни, спокойно смотря на меня. Я откашлялась.


      — Вы меня тоже. Вы очень тихо зашли.


      Он усмехнулся.


      — Что ваши волосы искали в чайнике?


      Я передернула плечами.


      — Просто они очень любят травы и думали, что это вы для них отвар сделали. А его весь выпили и теперь они расстроены, что им ничего не досталось.


      Инквизитор прошел через кухню к столу, заглянул внутрь чайника.


      Не говоря ни слова направился к шкафчику. Взял оттуда баночку. Высыпал содержимое в опустевший чайник, залил холодной водой, сполоснул, следом залил кипяток. Посмотрел на... Мои волосы.


      — Минут через двадцать будет готово, — сказал обращаясь к ним.


      Я с удивлением смотрела на все манипуляции дракона.


      — Вы помните все, что вы делали с...  — я запнулась, от того что Арел стремительно шагнул ближе и приложил палец к моим губам.


      — Тшш... Помню, — сказал негромко.  — Я почти все помню, что делаю в этом странном состоянии. Но сейчас готовлю не для вас. А для ваших волос. Уж слишком они расстроенно выглядят. Висят как неживые. Они меня и бодрыми то пугают, а с таким видом... Словно в неживой ведьмы парик сняли. Надеюсь...  — он подобрал слово и сказал.  — Отвар из трав им понравится. 


      Волосы действия инквизитора оценили. Потянулись по направлению к дракону, заставляя и меня шагнуть к нему. Свернувшись в волосатую ладонь погладили Арела по щеке.


      — Теперь они меня пугают еще больше, — признался дракон, но не отшатнулся.  — Что это за... Проявление. Такое?


      — Они еще и чувственные, — пришлось признаться мне.  — Благодарят вас.


      Волосы продолжали ласково поглаживать инквизитора. И все бы ничего. Но волосы то мои. И мне приходилось предельно близко находится к лорду Арелу. Я уж и угрожала им ментально и ругалась. Волосы липли к нему все сильнее, а я оказывалась все ближе.


      — Извинюсь, — сказала, буквально прильнув к груди дракона, когда волосы крепко и дружественно того обняли.  — Это не по моей воле.


      Инквизитор откашлял что-то вроде:


      — Ну да, ну да... Понимаю... В таком случае, вы не могли бы... Как-то их успокоить.


      — Не могла бы, — призналась я.  — Они меня не слушают. Может вы попробовали бы их... приструнить...


      — Как?  — удивился дракон.


      — Пообещайте остричь наголо...


      Инквизитор замер. Погладил мои волосы.


      — Мягкие... Шелковистые, — сказал вдруг со странным теплом. Волосы от таких комплиментов стали еще более чувственными и уже не просто гладили, а во всю ласкали лицо инквизитора, обводя брови, скулы, нос, подбородок.  — Как же я их приструню? Разве можно такую красоту и налысо?  Да и вы... Алисия, в конце концов это ваши волосы.


      — Волосы мои, — раздраженно прошипела я.  — Но нравитесь им вы? Хотите позаимствовать? С радостью отдам?


      Волосы замерли прислушиваясь. Инквизитор тоже.


      — Я вроде как к своим привык... Хотя ваши тоже ничего такие... Гмм... Нежные...


      — Эмоциональные, чувствительные и желающие покинуть мою голову, — рявкнула я, в грудь инквизитора.  — Сейчас же прикажите им оставить вас в покое!


      — Хорошие...  — продолжал поглаживать мои волосы дракон и я вдруг поняла. Да он издевается надо мной!


      — Лорд Арел, — грозно сообщила я.  — Если вы не оставите мои волосы в покое... Вернее, если не прикажете им оставить вас в покое...


      — А что вас смущает, леди Алисия...  — уже не скрывая сарказма, спросил он.  — Вы, кстати, так тяжело дышите, что у меня глубокие сомнения о том, что волосы по своей инициативе ко мне тянутся. Может они не отстают от меня потому что вы этого не хотите? Вероятно, вам нравится находиться так близко ко мне.


      Мне жарко стало. Я, буквально, ощутила, как начали гореть лицо и уши.


      — Как вы смеете?  — выдохнула яростно.


      — Что смею?  — он вдруг перехватил меня за талию и прижал к себе. Склонился и, на ухо, горячо прошептал:


      — А ваши волосы более добры ко мне... Если бы вы были такими же как ваши волосы... 


      — Сейчас прямо обрею!  — рявкнула я с такой уверенностью, что волосы тут же отпустили инквизитора. А я попыталась вырваться из его рук. 


      — Не смейте! Что вы там себе надумали? Да я даже в мысля не могу представить себя с вами!


      Арел рассмеялся и отпустил меня.


      — Это взаимно. Хотя, если подумать, кто знает, какие на самом деле у ведьм фантазии. Говорят, ваши сестры очень любят наводить морок на инквизиторов, утягивать их в свои дебри и там...  — он лукаво подмигнул. 


      Я отскочила на пару шагов и со злостью глянула на дракона. Это чего это он там придумывает про ведьм? 


      — А знаете, что...  — рыкнула, сжимая кулаки.


      — Что?  — усмехаясь спросил он.


      Я сощурила глаза.


      — Пироги у вас на утро не напечены! Суп на завтра не сварен и мясо не потушено! Вот!


      Инквизитор смехом подавился, лицо вытянулась, на секунду в глазах появилось обещание уничтожить меня в тот же момент, как только он придет в себя. Но лицо быстро расправилось, взор затуманился, и дракон испуганно пропел: 


      — Чего это я здесь с сами болтаю? У меня же пироги не испечены, суп не сварен, мясо не потушено! Высшие силы, я же еще даже тесто на пироги не поставил!


      И кинулся к полкам вытаскивать миски и муку.


      А я поспешила покинуть кухню. Уже поднимаясь в свою комнату, строго пригрозила волосам:


      — Еще раз такое устроите и перекочуете на парик. А я отращу новые, более послушные.


      Волосы грустно сплелись в косу и повисли за спиной.


      ***


      Я лежала смотря в потолок. Меня попеременно то, бросало в жар то, становилось холодно. А все эти ведьмы... И что там Вельма в будущем увидела? У меня теперь инквизитор настырно лез в голову.  И волосы расчувствовались некстати. Теперь только и думы о драконе. И отчего при мыслях об инквизиторе, я явственно ощущала его запах? Аромат ветра и полей, через которые он пролетел. А еще теплый запах внутреннего огня и щепотки ванили.


      «Стоп, Алиска. Нужно остановить мысли. Нельзя думать о драконе. Я точно знаю, как только о ком-то начинаешь слишком много думать, добром это не кончится. Никаких мыслей, ни хороших, ни плохих. Забыть о том, что у меня проживает дракон. Спать, Алька! Спать!»


      Если бы только это можно было так легко сделать.  Ворочалась с боку на бок, пыталась посчитать звезды, овец, вспоминала про себя всякие заклинания, чтобы отвлечься. Но стоило прикрыть глаза, как снова видела его. Инквизитора. Насмехающегося, стоящего близко, близко ко мне. С аккуратностью гладящего мои волосы. И казалось, что я вновь ощущаю его руки и прикосновение.  Я открывала глаза, в очередной раз, проговаривала про себя заклинания и считала овец. Ночь становилась все темнее и темнее. Звезд в окно уже было не видно. Их затянули ночные тучи. Луна тоже пропала, и уставшее сознание наконец начало меркнуть.


      А потом у окна появилась призрачная Вельма и, насмешливо, сказала:


      — Ой, Алиска, не зря его высшие к тебе привели, да у тебя и оставили. 


      Следом проявился строгий лик Ольхи.


      — Не хватало еще инквизитора в женихи нашей Алиски.


      Дендра влетела в распахнутое окно. В вызывающе открытой блузе и юбке с разрезами до бедер.


      — А он красивый, твой инквизитор?  — спросила задорно, сделав круг надо мной и зависнув над шкафом.


      — Не мой он!  — прошептала я.


      И тут же появился сам инквизитор, с поварешкой в руках и переднике, очень весело и ласково говорящий:


      — Кто знает, какие на самом деле у ведьм фантазии. Говорят, ваши сестры очень любят наводить морок на инквизиторов, утягивать их в свои дебри и там...

      Ведьмы рассмеялись. Ольха взмахнула волосами и растаяла.


      Вельма подмигнула. А Дендра повела плечиком, соблазнительно улыбаясь инквизитору и протянула:


      — А он красивыыыййй...


      — А я красивый, — в тон ей ответил дракон и начал помешивать борщ варящийся в котле прямо на подоконнике.  — Вы хотите затянуть меня в свои сети, Алисия?


      — Ну уж нет!  — через силу выдала я и проснулась.
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К утру небо разъяснилось. Малышки, у меня под боком, заворочались и я услышала, как Инаи громко зевнула.


      — Доброе утро, девочки, — сонно протянула я.


      — Иии, — просыпаясь, сказала Майни и тряхнула рыжими ушками.


      Инаи еще раз зевнула во всю пасть.


      — Доброе. Утро.


      И нас словно услышали. Снизу донеслось умильно-нежным тоном инквизитора.


      — Пора вставать. Все мойтесь и завтракать.


      У меня от его голоса мурашки пошли по коже, и я полностью проснулась, вспоминая события вчерашнего вечера. 


      Инаи и Майни скинули одеяльца и, кувырком скатившись с кровати, кинулись из комнаты стараясь обогнать друг дружку. 


      Последние дни, в моем доме, с утра, очень сложно было попасть в комнату для умывания. Мой домик был просто не предназначен для такого количества жильцов. И потому кто первый успел тот никого не ждет у двери. А последние, чаще всего, еще и за водой шли. Сегодня последней буду я. Причем осознано. Мне не хотелось сталкиваться с драконом. Хотя я и понимала, что проклятие не позволите ему прийти в себя пока он не накормит и не уберет. Но я все равно не торопилась. Мне отчего-то было неудобно и мучало очень странное ощущение. Да, да, да, все эти ведьмы с их разговорами о   инквизиторе, потом волосы, а теперь еще и сон. 


      Кстати, волосы пытались стянуть меня с кровати, я их предупредила:


      — Зря вы так торопитесь. Инквизитор будет вне себя от злости. Не думаю, что он станет так же ласков с вами как вчера.


      Волосы задумчиво сплелись в косу и улеглись на моей голове. 


      А я продолжала лежать в кровати.


      Слышала как шумели дети, стучали тарелки, после чего Зилло зазывала малышей на прогулку. 


      И тишина.


      Правда не долго.


      Ее разорвал ласковый голос Арела. 


      — Алисочка, милая моя девочка, спускайтесь завтракать.


      Ласковый то ласковый, вот только меня было не обмануть. Я отчетливо слышала в тоне угрожающи мне нотки. Видимо инквизитор уже накормил, убрал и эффект проклятия с него сплыл. Я одеяло на голову натянула. Голос приближался.


      — Алисочка, девочка моя, ах, какие вкусности я наготовил... Пальчики оближешь.... Вставай, деточка.


      «Не встану, — молча, пообещала я инквизитору.  — Буду лежат до последнего».


      В комнату тихонько постучали.


      Я лежала.


      Волосы, осторожненько, из-под одела выглянули и постарались стянуть его с меня.


      Я накрылась обратно.


      В дверь снова постучали уже более требовательно. И из голоса пропали ласковые нотки, сменившись издевательски-насмешливыми:


      — Алисия, вы же не маленькая девочка и понимаете, что мы все равно встретимся. Я сейчас спущусь и пойду к детям. Вчера, в меру некоторых событий, с ним занимались вы, сегодня займусь я. А вы можете позавтракать. Я уже все убрал, так что вам придется накрывать себе самой.


      Послышали удаляющиеся шаги.


      Я одеяло недоверчиво скинула. Встала, протопала к двери и прислушалась. 


      Тишина.


      Где-то, во дворе, раздавались голоса пришедших работников.


      Я торопливо оделась и вышла. 


      Успокоенная, спустилась на первый этаж, свернула к кухне и тут раздалось резкое и громогласное:


      — Ага! 


      Я на месте подпрыгнула. Волосы дыбом встали.


      — Успокойтесь, милые, — тут же нагло погладил их, а вернее меня, по голове, вышедший из-за угла инквизитор.  — Я к вам претензии не имею. Только к вашей хозяйке.


      Волосы предательски потянулись к дракону.


      Я зашипела.


      Волосы уныло повисли.


      Инквизитор, грозной глыбой, встал передо мной.


      — Леди Алисия, ваш поступок вчера...


      Я окинула его быстрым взглядом.


      Высокий, крепкий... Тьфу, на ведьм! А ведь и правда красивый. Особенно в этой черной рубашке, подчеркивающей каждый изгиб крепкого тела. Вот прям вызывающе подчеркивающий. Да чтоб ведьмам икнулось! 


      — А у вас все рубашки черные? — спросила я, перебивая грозную речь.


      Дракон растерялся, нить разговора потерял. 


      — А вы видели инквизитора в цветной?


      Я пожала плечами.


      — Я, вообще, до вас инквизиторов не видела. Но лично вам подошел бы синенький цвет, такой васильковый, а еще лучше в ромашку.


      Арел сощурился.


      — А вам...


      — Я люблю все оттенки красного, — в очередной раз перебила я. У дракона научилась.  — Красный и вам бы подошел. Как раз к тому цвету лица, что у вас сейчас.


      Дракон и правда в лице изменился.


      — Вы подумайте о цветных рубашках, — продолжала я, отступая к двери.  — Или о синеньком, сразу лицо добрее станет. 


      Сказала и кинулась к выходу.


      — Алисия, мы не договорили, — понеслось мне вслед.  — Если вы еще раз используете...


      Я не слушала. Я направилась к работникам. Мне еще столько дел предстояло сделать. Совсем не до инквизитора.


       


      ***


      Колдун заявился ближе к обеду. Он прилетел, как я и говорила деткам, в черной повозке, которую несли черные вороны. Благо, малыши находились в саду и не видели, иначе визг и восторг было бы не утихомирить. 


      Арисий, как настоящий колдун, был в соответствующем одеянии. В длинном балахоне, под капюшоном. С черной клюкой в руке. Он спрыгнул с повозки и направился к дому опираясь на неё. Позади Арисия вышагивал скелет. 


      Мои работники так и замерли, кто с лопатой, кто с киркой. 


      Колдун сверкнул на них глазищами из-под капюшона. Скелет щелкнул челюстью.


      Работники синхронно перекрестились.


      — Пальцы сломаю, — замогильным голосом пообещал Арисий. И работнички руки в карманы попрятали. Только Хайвер осмелился подойти ко мне, встречающей гостя, и, испуганно, прошептать:


      — Кто это такой жуткий, леди Алисия?


      — Это колдун из деревни Корешки.


      Хайвер покачал головой.


      — Ох, слышал. Темный это колдун. Очень его в тех местах боятся. Не завидую я жителям той деревеньки. Такое жуткое соседство. Просто оторопь берет от одного его вида. У нас то он чего забыл? 


      — Прилетел с детками заниматься, — пояснила я.  — Никто кроме колдуна, объяснить темную магию не сможет. 


      — Вы осторожнее, леди Алисия, — вздохнул плотник.  — Нельзя колдунам ни в чем доверять.


      Арисий услышал. Остановился. Ткнул в сторону парня клюкой и гаркнул:


      — За злой язык твой...


      Я встала перед своим работником, не позволяя навести на него проклятие. Волосы мои поднялись дыбом, предупреждающе потряхивая кончиками.


      — Это мой человек. Не тронь!  — сказала я хмуро.


      Колдун смолк, громко усмехнулся, смотря на воинственную прическу, отступил.  Погрозил клюкой работнику и, отвернувшись, вошел в дом. Скелет встал у двери, поглядывая на всех пустыми глазницами.


      Волосы успокоено улеглись косой вокруг головы.


      Хайвер взял меня за руку.


      — Спасибо, леди Алисия. Я всегда всем говорю, вы не такая как остальные ведьмы да колдуны. И потому переживаю я за вас. Вы то, добрая, справедливая. А они вон какие... Вы все же будьте осторожны. Если чего, кричите. Мы хоть и не маги, но кирками, да лопатами махать и бить умеем. Пусть проклинает, а вас отстоим.


      Я погладила крепкую руку плотника. Все же как приятно, когда за тебя переживают.


      — Все буде хорошо, Хайвер. Он прилетел чтобы помочь.


      Плотник поежился.


      — Какая помощь может быть от такого. Чему он малышей научит? Как ураганы, ливни и прочие стихии напускать? Или мор да засуху? Вы нас извести пожелали, леди Алисия? Кто вас обидел? Вы только скажите, а мы ух...


      Я руку свою освободила. 


      — Брось ты, Хайвер, смуту наводить.  Когда я какую хворь наводила на город?  — я укоризненно покачал головой. 

      Плотник смутился.


      — Простите, леди Алисия. Я не от вас, от него недоброго ожидаю.


      — Он прилетел учить ваура, — постаралась я успокоить паренька.  — У того стихия земли. А в ней есть темные элементы. Я преподать такое не могу... А Арисий может. Малыши должны знать и темную сторону своей магии, чтобы уметь не только пользоваться, но сопротивляться ей. 


      — И то хорошо, что вы не можете, — выдохнул плотник.  — Я так и знал, что вы тёмному и худому не научены и такого не делаете. А ребятишкам для общего понимания оно конечно нужно. 


      — Вот и не переживай, Хайвер, — сказала я.  — Ступай, успокой и остальных.


      Плотник оглянулся на работников, застывших и все еще пугливо смотрящих на дверь, за которой скрылся колдун.


      — Не про нас, — крикнул плотник и направился к ребятам.


      Я покачала головой и пошла в дом.


      Арисий стоял посреди прихожей, скинув капюшон и оглядываясь.


      — Небогато у тебя, ведьма, — изрек насмешливо.


      Я на это ничего не ответила. Указала на кухню. С недавних пор она у меня стала главной комнатой дома.


      — Изволите чаю?  — предложила Арисию.


      Колдун погладил бороду.


      — Не откажусь с дороги и перекусить чего. Хотя поговаривают, что ведьмы готовят так себе. Вот и попробуем.


      Он деловито прошел на кухню и уселся за стол.


      — Подавай чего есть.


      И я подала.


      Те самые инквизиторские пироги, мясо тушеное и суп рыбный.


      Колдун ел и причмокивал. На меня косо поглядывал. Да то и дело нахваливал.


      — Врут люди. Хорош супец, ароматен, да наварист. Поди ждала, да для меня готовила? 


      Я хмыкнула.


      — Поди дети у меня.


      Он даже не отреагировал, вместо это изрек:


      — Я вкуснее то и не ел поди за всю свою жизнь, — подвинул к себе тарелку жаркого.


      Вкушал с удовольствием. Даже ложку потом облизал. 


      — Сразу видно, добрая ты хозяйка, Алисия. В доме хоть и не богато, а прибрано. И готовишь хорошо. Восхитительное жаркое. Вот такую бы мне жену, чтобы готовила. Сразу бы взял. Любил бы до гроба. На руках носил. Целовал бы жарко. Ах, как я любить умею!


      Говорил, а сам меня глазищами черными так и оценивал.


      Волосы мои, судя по всему, такому сватовству были не рады. Распустились и создали мне совершенно неопрятный вид. Мол, не такие мы уж здесь и идеальные. Смотри какие неряхи. Не подходим мы тебе колдун, ой, как не подходим.


      Но мой вид Арисия не пугал.


      Он благостно погладил бороду и, откинувшись на спинку стула, произнес:


      — А может и не искать мне жену? Ты вполне сойдешь. И девка ты ладная. Фигура хороша, да и лицом вышла как картинка.


      Я дар речи потеряла.


      Выручил инквизитор. В этот раз он появился вовремя.


      Вошел хозяйской походкой. Бросил на меня быстрый взгляд. И то ли он слышал разговор, то ли все понял. Подошел ко мне и приобнял за плечи. И поцеловал в щеку. Волосы взбодрились и дракона по щеке ласково погадили. Я в этот раз даже противиться не стала.


      Инквизитор меня обнял одной рукой, ближе к себе притягивая и посмотрел на Арисия.


      — Рады вас видеть!  — сказал ехидно, усмехнувшись в лицо колдуна.


      А тот сразу распознал кто он.


      Выпрямился, весь лоск свой и нагловатый вид растерял.


      — Инквизитор!  — прошептал срывающимся голосом.


      — Арел, — подсказал тот.  — Высший совет инквизиторов. Правая рука.


      Немного ошалевшую меня в лоб чмокнул, отпустил, прошел к столу, заглянул в опустевшую тарелку колдуна, ту самую что из-под жаркого была. И спокойно так поинтересовался:


      — Вам понравилось?


      — Понравилось!  — испугано кивнул Арисий. И икнул.  — Очень вкусное жаркое. 


      — А Алисия сказала, что у нас еще и пирог на десерт есть?  — спросил дракон.


      Я испуганно глянула на инквизитора. Ему же нельзя говорить о еде! Глаза того уже затянулись пеленой. 


      Я была поражена. Он осознанно это сделал? Меня защищает? От колдовских притязаний? Волосы восторженные таким поступком свернулись в соблазнительные локоны. 


      А инквизитор расплылся в самой обворожительной улыбке.


      — Ах, какой чудный пирог я приготовил! Знал, что будут гости. Я старался. А как вам рыбный суп? Самая свежая рыба, нам с Алисонькой прямо с лавки доставляют. Лучший товар. А уж травы, что я добавил, просто восхитительны! У моей Алисии растут чудеснейшие травы за домом у самого леска. Хотите покажу? А уж какой из них напиток можно сделать. Вас уже угощали?


      «Моей Алисии? Алисонька?»  — по-моему, я была ошарашена не менее колдуна. А тот на меня смотрел круглыми, очумелыми глазами. И отчего-то шепотом, спросил, косясь на инквизитора:


      — Это все он готовил?


      Я кивнула и, не сдержавшись, напомнила:


      — Говорите, жарко целовали бы...


      Колдун густо покраснел. И снова шёпотом, возвестил:


      — Я это... Пожалуй, на счет такой жены поторопился... Да и вижу, у вас тут все серьезно. 


      Теперь покраснела я. И просто не нашлась что ответить. Ведь инквизитор в это время послал мне воздушный поцелуй и захлопотал у стола, отрезая кусок пирога и подавая его колдуну. Тот попытался встать из-за стола. Крепкая рука дракона легла ему на плечо.


      — Не уходите, успеете. Попробуйте мой пирог!


      Арисий дрожащими руками взялся за десерт. Инквизитор взгляда с колдуна не сводил. И хотя на губах его еще играла блаженная улыбка, но глаза, все так же затянутые пеленой, стали холодными и пронизывающими. 


      — Это чудный пирог, — говорил Арел, смотря как колдун давиться, стараясь быстрее проглотить кусок.   — А как его детишки заценили! Всем понравилось.


      Дракон отрезал второй кусок и сунул его колдуну в рот.


      — Жуйте, — сказал оптимистично.  — Вкусно будет.


      Арисий быстро замотал головой, запихивая целиком кусок в рот и мотая головой:


      — Спасибо... Благодарствую...  — начал давиться.  — Очень вкусно... Наелся... Пора и честь знать...  — пока инквизитор отрезал третий кусок, вскочил и бросился к выходу.  — Мне домой пора. Дела строчные вспомнил! 


      Я кинулась следом за колдуном.


      — Подождите, Арисий!


      Он, на бегу накидывал капюшон, фыркал на меня:


      — Поему не сказали, что у вас инквизитор... Да еще и в женихах!


      «В женихах!  — яркой вспышкой полыхнуло в сознании. И тут же стало спокойно.  — Может это и к лучшему. Все намеков не буду от колдуна слышать. Да и у него ко мне притязаний не будет».


      Я нервно потерла знак колдуна на руке. Интересно не захочет ли он после этого снять с меня свою метку? 


      — Стойте, Арисий. Да вы посмотрите на него, мой дракончик никого не обидит.  В конце концов, вы сильнейший колдун в стране. Разве вас может испугать какой-то там инквизитор? Разве что ему конечно не слишком нравится ваш знак на моей руке.


      Арисий остановился у ворот. Задумчиво на меня посмотрел.


      — Знак? Ах, вы о метке?  — схватил меня за руку. Плюнул, дунул и змейка торопливо перебралась на ладонь колдуна. Тот торопливо ее спрятал за пазуху. После чего поднял на меня задумчивый взгляд.  — Я слышал о том, что ведьмы слабы к инквизиторам. И бывало затягивали их в свои сети. Использовали.


      Я едва сдержалась, чтобы зубами не скрипнуть. Арисий продолжал свою мысль.


      — Вот только сложно это волю инквизитора подчинить. Да еще таким образом! Любовь. Защита. Признание. Инквизитор на кухне, — в голосе колдуна появилось уважение.  — Это ты его так?


      Я не отрицала. Кивнула.


      Арисий окинул меня опасливым взглядом.


      — Сильна девка! Прими мои извинения не сразу твою силу увидел.


      — Не отказывайте мне в помощи, — попросила я.


      Колдун оглянулся на мой домик. На выходящего из него инквизитора. Тот остановился на пороге, улыбаясь с задоринкой в уже чистых глазах. 

      — Не откажу...  — вздохнул Арисий.  — Разве столь сильной ведьме можно отказать. Знаю я, какими злопамятными такие могут быть. Мне противоборство не нужно. Только и ты... Вы... Алисия, — он на меня посмотрел вопрошающе.  — Про жен договор в силе? 


      — В силе, — улыбнулась я.


      Колдун вздохнул.


      — Только не такую, — покосился в сторону инквизитора и тут же добавил: — Но чтобы готовила так же.


      Арисий развернулся и направился к дракону.


      Тот стоял ухмыляясь.


      Колдун остановился в шаге от него.


      — Не скажу, что рад, но польщен знакомством с вами инквизитор Арел.


      — А мы вас ждали, — еще шире улыбнулся дракон.  — Пройдёмте, я познакомлю вас с детьми. 


      И, совсем по-хозяйски, повел немного опешившего Арисия в сад к арке.


      А я облегченно выдохнула.


      Кажется все налаживается. Дети учатся. Мой участок расширяется. Вот вечерком еще ведьмы прилетят и... Ох, ведьмы! Я же не предупредила инквизитора. А как его предупредить? Была не была. Буду разбираться на месте.
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Я еще не видела у своих деток столь заинтересованных и восхищенных лиц. 


      Оказалось, Арисий может быть совсем не таким мрачным, каким хотел казался во время первой встречи. И хотя перед малышней он предстал в мрачном образе черного колдуна, но уже через пару минут испуг на личиках сменился на живой интерес. Дети с восторгом прыгали вокруг скелета. Трогали его за конечности и пытались подпрыгнуть, чтобы заглянуть в пустые глазницы. С интересом рассматривали изогнутую клюку и любопытно рассматривали Арисия.  И судя по всему, колдуну такой неподдельный интерес и восторг нравился. Он даже попросил скелета присесть, чтобы малыши могли все-таки заглянуть тому в череп.


      А через пару минут все сидели под аркой и внимали науке колдуна. Тот рассказывал медленно и нравоучительно. Голос у него оказалось может быть мягким и певучим. Даже я заслушалась. Мне и правда было интересно как работает некро магия. Арисий не скупился на похвалу, когда дети уверенно отвечали на его вопросы. У колдуна оказался дар преподавания. Его малыши понимали с полуслова и отлично запоминали информацию.


      Ближе к вечеру Арисий пообещал, что завтра покажет магию в действии. Надиктовал мне что приготовить к практике. 


      Дети до последнего не желали его отпускать, и я заметила, как в густой бороде колдуна мелькает едва заметная улыбка, а в глазах удовольствие. Может не такой уж и хмурый он. И стоит правда подыскать ему хорошую жену.


      А потом все провожали Арисия. И когда дети воочию увидели повозку, запряженную черными воронами то, от их громкого восторга начало закладывать уши.


      Арисий позволил им залезть в повозку и даже сделал пару кругов над домом. Потом демонстративно ударил клюкой, вороны издали грай и унесли колдуна в небо. 


      Дети стояли пока удивительная повозка не исчезла с глаз. 


      И даже когда Зилло вела их домой, они все еще восторгались и не могли успокоиться.


      — Иии!!


      — Иии!


      — Аиии!


      Я еще немного постояла смотря на затухающий горизонт. Солнце зашло и небо медленно погружалось в вечернюю дрему. Я уже собралась домой, когда мое внимание привлекла небольшая черная точка. Она быстро приближалась, и я распознала в ней одинокого ворона. Он летел низко и, судя по всему, направлялся ко мне.


      Подлетел, сделал надо мной круг и громко провозгласил:


      — Каррр!


      Послание ведьм о прибытии.


      Я оглянулась. Во дворе никого не было. Работники ушли едва начало вечереть. Инквизитор удалился вместе с детьми и Зилло. 


      Инквизитор. 


      Я вздохнула. Мне предстояло не легкое дело, познакомить дракона с шабашем.


       


      ***


      Ведьмы прибыли, когда сумрак полностью поглотил день.


      Зилло предусмотрительно увела деток в гостиную, где начала показывать сказки. Инквизитор поужинал, пожелал всем доброй ночи и ушел к себе в сарай.


      Я так и не нашла слов, чтобы поговорить с ним о визите ведьм.


      Ворон все кружил над домом, даже когда я вышла, и все пронзительнее звучало:


      — Кар, кар, кар!


      Ведьмы совсем близко.


      Я прошла до сарая, и у двери остановилась, раздумывая как правильнее начать разговор.


      — Вы что-то хотели?  — раздалось позади.


      Я развернулась.


      Волосы потянулись к стоящему в паре шагов от меня инквизитору. Он приблизился и погладил кончики. Те восхищенно задрожали. Дракон ласково улыбнулся.


      — Чудесные создания. Интересно, они передают ваши эмоции?


      — Исключительно свои, — торопливо ответила я.  — У них свое понимание и чувственность. Ко мне никакого отношения не имеют.


      Улыбка инквизитора стала шире.


      — Понятно. Никакого отношения к вам. И так, что вы хотели?


      — Эммм... А почему вы не в...  — замялась я.


      — Сарае, — подсказал он.  — Решил немного подышать свежим воздухом, прогуляться по вашему саду. В нем так упоительно пахнут ночные цветы. В городе таких ароматов нет. Когда я покину ваш радушный дом то, пожалуй, буду вспоминать о них. Но вы же здесь не для того, чтобы узнать, чем я занимаюсь в ночное время?


      Я растерялась.


      — Нет. Мне совершенно... Хотя... Да. Этот сад прекрасен. В нем есть очень редкие цветы. Если они настолько понравились, я могу передать вам саженцы. Уверена, в городе у вас большой дом и есть сад. Тогда и в нем будут такие же ароматы.


      — Признателен, — без тени сарказма и как-то очень серьезно, сказал Арел.  — Дом у меня и правда большой. Правда хозяйки в нем нет, — и на меня внимательно посмотрел. Словно бы даже выжидающе. Я ничего на это не сказала, и он продолжил: — От вашего подарка не откажусь. Даже садовника для этого заведу.


      Арел замолчал. Свет фонаря хорошо освещал его лицо. И глаза, пристально смотрящие на меня. А мне стало неудобно и одновременно приятно, от осознания что дракон ни с кем узами не связан. Я тут же про себя чертыхнулась и, наверное, это отразилось на моем лице, так как инквизитор улыбнулся и что-то хотел сказать, но его прервали. Послышался шелест крыльев. Черный ворон пронесся над нами и, усевшись на фонарь, издал:


      — Каррр!


      Ведьмы прибыли.


      Инквизитор не посмотрел на ворона. Он все еще не сводил с меня взгляда, правда улыбка пропала уступив место серьезности.


      — Ворон?  Вестник?


      Я кивнула. Инквизитор подступил ближе, заглянул мне в глаза так проникновенно, что я не выдержала и отвела взгляд.


      — У нас гости?  — приглушенно спросил он.  — О них вы пришли мне сказать?


      Снова кивнула. 


      Арел нахмурился.


      — И эти гости, судя по всему, не понравятся мне, так?


      Я уже не кивала, а тихо попросила:


      — Лорд Арел, вы не могли пройти со мной. Это касается вашего проклятия. Я ищу как его снять и пригласила...  — помолчала подыскивая слова.  — Знатоков. Они хотели бы увидеть вас, чтобы понять, как можно исправить ситуацию.


      Во взгляде инквизитора появился интерес.


      — Есть шанс снять с меня проклятие?


      Тут я пожала плечами и честно ответила:


      — Не знаю. Но надеюсь. Пройдемте со мной.


      И больше не объясняясь, направилась к домику.


      Дракон последовал за мной. Молча. Ровно до того момента, пока не вошел в кухню. 


      Я постаралась сделать вид, что не вижу за столом никого, кто мог бы взбесить инквизитора. Инквизитор со мной явно не согласился. Потому как за столом сидели три ведьмы и с интересом смотрели на входящего дракона.


      А он встал в пороге. Обвел мрачным взглядом сборище и глухо прошипел:


      — Леди Алисия, мне мало вас, вы решили прямо здесь, у меня под носом, собрать шабаш!


      — Они прибыли по моему приглашению, — прямо ответила я.  — Для того, чтобы помочь вам! И я бы просила вас... 


      Дракон молниеносно повернулся ко мне и ментально спалил взглядом.


      — То есть вы хотите, чтобы меня сборище ведьм как подопытного рассматривали?


      Ольха нахмурилась при этих словах, Дендра сверкнула глазами и лишь Вельма заигрывающее улыбнулась и восторженно произнесла:


      — Какая харизма! А мы здесь, кстати, чтобы вам помочь, лорд-инквизитор, — и она наклонилась облокачиваясь на стол. При этом в глубокий вырез ярко-красной кофточки стала отчетливо видна грудь. Инквизитор медленно повернулся, обращая взгляд на ведьму. Грудь не произвела на него впечатления. И он все так же, ментально, спалил её взглядом вместе с ведьмой. Вельма не расстроилась, наоборот обворожительно улыбнулась. Встала и вышла из-за стола. Выглядела при этом она просто вызывающе шикарно. Помимо яркой кофточки, на ней была облегающая бедра длинна юбка с разрезом до правого бедра. И теперь в него была видна восхитительная по длине нога. Вельма хлопнула огромными черными ресницами и, совершенно нагло, заявила: — Позвольте внимательнее вас рассмотреть, лорд.

      Лицо дракона стало такое же как кофточка Вельмы. Пунцово-красное. При этом он не посмотрел на обнаженную ногу, как до того не удостоил внимания выпирающую грудь. Его взгляд был нацелен лишь на лицо ведьмы. И взгляд этот был яростным.


      — Я вам что обезьянка в цирке?


      Вельма растерялась. Ногу убрала и сделала шаг назад, возвращаясь на свое место. Вопросительно оглянулась на задумчивую Ольху. Та покачала головой, взглядом указывая ей чтобы помолчала.


      Арел перевел взгляд на меня.


      — Алисия... Я не ожидал от вас...


      Разраставшийся гнев инквизитора одной фразой убила Ольха. Спокойно и размеренно, она произнесла:


      — Алисия говорила вы печете великолепные пирожки.


      Все с интересом глянули на инквизитора.  А я с ужасом. Тот, из просто красного, стал бордовым, успел рявкнуть:


      — Что? Да вы совсем ополоумели. Алис...  — не договорил. Ярость стерлась с лица, уступая место добродушно-ласковой улыбке. По кухне потянуло запахом ванили.  Инквизитор прижал руки к груди и, тоном любящей бабушки, сообщил всем собравшимся: — Ах, мои дорогие! Чего это я здесь раздражаюсь? А ведь вы с дороги. Вы же ведьмы чего там едите? Ягоды да травки? Уж изголодались по обычным домашним пирожкам. Я вас накормлю! У меня есть рецепт теста за пол часа.  А уж пирожки — это мой конек. Вы таких точно не пробовали. Пальчики оближите, — говорил дракон скороговоркой, направляясь к тумбочке и вытаскивая миску и муку. — Пирожки, пирожочки... Вы будете в восторге, леди-ведьмы! 


      Пока дракон разбивал яйца и замешивал тесто, Ольха встала, подошла к нему сзади и провела руками над суетящимся инквизитором. Задержала их у висков. Нахмурилась. Стряхнула энергию с пальцев и провела еще раз. Отступила. Повернулась к нам и покачала головой. Молча кивнула на выход.


       


      Уже на крыльце, старшая ведьма сказала:


      — Инквизиция тебя сожжёт, Алисия. У него аура пробита. Там дырень с пол головы. И ее заполняет твое заклинание. Это не просто воздействие проклятия, это часть его магии на данный момент. Залатать такое не возможно. Только время все исправит. Пока дракон не наберется сил и не восстановит саму ауру. 


      Я стояла внимательно слушая Ольху и не совсем понимая.


      — Но... Подожди, ведь мой ритуал не мог пробить ауру.


      Дендра и Вельма переглянулись.


      — Алька, — сказала Ольха.  — Аура пробита не тобой. Ведьмы на такое не способны. Никто не способен. Только сама магия. Некая ее специфика. Я бы даже сказала, инквизитор сам ее пробил. Заглушил, да так, что она в глубину ушла. А место осталось. Вот его и заполнило твое заклинание. 


      Я совсем растерялась.


      — Я не понимаю.


      Ольха покачала головой.


      — Твой дракон носитель двух магий. И одну из них он очень долгое время глушил в себе. Она ослабла и ушла в глубину сознания. Причем ослабла и отступила настолько, что впустила на свое место твою магию, ставшую для него проклятием. Если смотреть на инквизитора как на сосуд то, он полностью заполнен и крышечкой закрыт. То есть ты ритуальчик в него по горлышко залила и запечатала. 


      — И что теперь делать?  — я с мольбой посмотрела на ведьму.


      Та вздохнула.


      — А ты ничего сделать не можешь. Начнешь срывать печать, горлышко разобьешь и совсем всю магию выплеснешь. Вторая магия дракона пытается поглотить твое воздействие. И если она была единой то, уже давно бы это сделала. Но, лорд Арел, очень необычный дракон. Здесь идет противоборство двух внутренних сил. Одну из которых не принимает инквизитор. Поэтому твой ритуал и подействовал. Прими он однозначно обе магии, они бы живо справились с твоей. Поэтому вся надежда только на него самого. Сплотятся силы, выдавят проклятие, пробочка сама приоткроется, выпустив его, тогда и сосуд не треснет. 


      — Интересно, — протянула Дендра.  — А знает ли он сам о второй магии? Разве кто-то готов лично отказаться от такого дара?


      Ольха усмехнулась.


      — Драконы, как и люди, не любят тех, кто от них отличается и имеет больше власти. Особенно, если эта власть магическая. Таких у нас всегда сторонятся, считают изгоями, стараются забрать силу. Я не удивлюсь, если инквизитор осознанно заглушил вторую магию, чтобы попасть в инквизицию. 


      — Носитель двух магии, — задумчиво сказала я.  — Таких сторонятся, считают изгоями... Ольха, а как же моя Инаи? Ей тогда совсем в город нельзя!  В ней же вообще четыре магии!


      Ведьмы переглянулись.


      — Четыре?  — переспросила пораженная Дендра.


      — Как такое возможно?  — удивленно протянула Вельма.


      — Природная, — уверенно сказала Ольха.


      Я кивнула.


      Старшая ведьма порывисто повернулась к двери в дом.


      — Я хочу ее видеть. Отведи меня к своей драконице. 


      ***


      Детки находились в гостиной. Они сидели на полу, на подушках, и смотрели сказки тетушки Зилло на ночь.


      Ольха предупредительно прижала палец к губам прося нас не шуметь. Тихонечко прошла к малышам и присела рядом с драконицей. Инаи покосилась на ведьму. Ольха нежно той улыбнулась. Драконица тут же потеряла интерес и вернула взгляд к зеркалу, где мелькали сказочные персонажи.


      Мы с ведьмами расположились на диванчике. Не перебивали Зилло, а все вместе досмотрели сказку. И только тогда зеркало обратило внимание деток на ведьм. Однако, к ведьмам, такого же интереса как к колдуну, малыши не проявили. 


      Вежливо поздоровались и глядели в ожидании, для чего же те пришли. 


      — Какие вы чудесные, — улыбаясь, Ольха погладила каждого по голове. Остановилась у Инаи. — Ты удивительная.


      Взгляд Инаи был внимателен и сосредоточен. Драконица сузила глаза, как будто что-то пыталась усмотреть в старшей ведьме. А потом мордочка расслабилась и Инаи сказала: 


      — Ты тоже.


      У Ольхи брови немного удивленно приподнялись.


      — Откуда ты знаешь?


      Инаи заглянула в глаза ведьме.


      — Ты давно живешь.


      Ольха наклонилась к драконице.


      — Насколько давно?


      — Очень, — ответила Инаи.  — Тетушка Зилло тоже давно живет. Ты как она.


      Мы с ведьмами переглянулись. Вот те на! Никогда не знали сколько на самом деле лет Ольхе. А спрашивать о таком не принято у ведьм. Силу ощущали, магию, которая была явна значительно старше каждой из нас. Но чтобы Ольха была одного возраста с Зилло, лично для меня стал удивительным откровением. Ведь мое зеркало очень древнее.


      Ведьма не прямоту малышки-драконицы не обиделась. Хитро сощурилась и поинтересовалась:


      — А про остальных что можешь сказать?


      Инаи перевела взгляд на Дендру.


      — И она удивительная.


      Черноглазка просияла.


      — И в чем же удивительная я?


      — Ты видишь.


      Дендра сверкнула глазами.


      — И что же я вижу?


      — То, чего другие не видят, — спокойно пояснила Инаи.  — Скрытое. То, что впереди. 


      Дендра вскинула голову.


      — Устами младенца. Вы слышали, она подтвердила мое ясновидения.


      Инаи растянула пасть в улыбке.


      — То, что мы видим не всегда то, что будет на самом деле. Дорога иногда сворачивает не туда. Видимое, лишь предположения развития события, но совсем не результат.


      Черноглазка улыбаться перестала. Посмотрела на меня.


      — Алиска, это ты научила ее таким умным выражениям?


      Я покачала головой.


      — Нет. Еще несколько дней назад Инаи едва подбирала слова. Я и сама удивлена.


      — Арел, — сказала драконица.  — И Зилло. Они читают нам и говорят. Мы запоминаем. Дракон говорит: слова имеют смысл лишь тогда, когда подобраны правильно. 


      — М-да! С помощниками тебе явно повезло, Алька, — протянула, все это время молчавшая, Вельма.

      — А ты красивая, — тут же переключилась на неё Инаи.


      — А еще?  — обрадовалась ведьма, предполагая, что сейчас расскажут и о ее удивительности.  — Что ты видишь во мне?


      Драконица пожала плечиками.


      — Ты просто очень красивая. 


      — И все?  — разочарованно протянула Вельма.


      — Добрая, — сказала Инаи.  — Наивная.


      Ведьмы рассмеялись.


      — Это она так вежливо назвала тебя глупой, — сказала Дендра.


      Вельма той язык показала.


      — Все, хватит разговоров, — прервала нас тетушка Зилло.  — Малышам пора спать, у них режим. 


      Ведьмы засобирались.


      — И нам пора, Алиса, — сказала Ольха, поднимаясь и направляясь к выходу. Следом за ней засобирались и остальные.  Пока ведьма шла, то наставительно говорила: — Мы будем искать как помочь дракону. Потому что если инквизиция узнает о произошедшем, никто не поверит, что это несчастный случай. Всех ведьм района начнут гонять. Не дай нечистые, магию запечатают, колдовство запретят. Не поздоровится нам всем. И еще, малыши растут быстро. Твой домик маловат для них.


      Она остановилась на крыльце. Я кивнула.


      — Маловат. Поэтому я договорилась с местными ребятами. Они займутся расширением границ и стройкой. 


      Ольха усмехнулась.


      — Это что же ты пообещала такого, что тебе, как ведьме, выделили дополнительные земли?


      — Помочь одному фермеру, — призналась я.  — Так сказать, поучаствовать в развитии фермерского хозяйства.


      Ольха рассмеялась.


      — Так ты у нас активист по развитию города?


      Я развела руками. Так получается. И показала на материалы, сложенные в моем саду у баньки. В ночи они высились словно черный холм. Но Ольха все прекрасно увидела и даже яму, что ребята начали копать под фундамент ангара.


      Прошла. Призвала ночных светлячков и обвела взглядом начавшуюся стройку. Невесело усмехнулась. 


      — Ооо, дорогая моя, вы так долго будете строиться. А тебе дали месяц. Да и драконица через пару недель станет значительно крупнее.


      Сказала и повернулась к Дендре с Вельмой.


      — Алиса, у нас первая ведьма в ковине с детьми.


      Девушки переглянулись.


      Я пока не понимала к чему клонит Ольха.


      — Поможем? – спросила та.


      Дендра передернула плечиками. Вельма махнула рукой.


      — Легко. 


      — Инаи, такая прелесть. И Майни милаха, — добавила Дендра.


      — Они все интересные. Мне так больше макара с киота нравятся, вырастут мощными, — завела глаза Вельма. 


      — Когда начинаем?  — прямо спросила черноглазка.


      — Завтра. С утра, — сказала Ольха и посмотрела на меня.  — С нашими силами строительство закончим куда как быстрее. А ты сможешь заниматься детьми. Попутно будем смотреть и пробовать твоего инквизитора привести в порядок.


      Я с благодарностью глядела на ведьм.


      — Что в ответ попросите? 


      Ольха подошла и обняла меня.


      — Алиска, каждая из ведьм может только мечтать о большой семье. Но увы, один ребенок, наследник или наследница, большее что мы можем себе позволить. А у тебя почти семья. Хорошая семья. У тебя живое тепло в доме. То, которого нет ни у одной из нас. И мы, как сестры по колдовству, искренне тебе завидуем. И именно потому хотим поучаствовать и побыть в этой семье. Тепло души нельзя наколдовать. Ощущения — вот плата на нашу помощь. Мы помогаем тебе не блага ради. Позволь нам немного побыть в этой суете. И самим ее помочь навести. Это же так интересно и весело. А когда ведьмы отказывались от веселья? Дай нам возможность, хоть на время испытать семейное тепло. И мы ответим благодарностью. 


      Я растерялась.


      — Я принимаю и позволяю вам. И готова сама принимать и лишь смиренно просить о вашей помощи.


      Склонила голову.


      Ольха рассмеялась.


      — Да включаться колдовские силы в наше соглашение и прибудут для соизволения и привлечения блага каждому из нас. Шабаш!


      — Шабаш!  — завизжали Вельма и Дендра вскакивая на метлы. 


      — Жди нас завтра!  — прокричала Ольха, оседлав свою метлу и все они вместе взвились в ночное небо.


      — Ехоу!  — разнеслось на всю округу, распугивая ночных птиц.


      На крики выбежал инквизитор, вытирающий руки о фартук. Задрал голову, с тоской смотря в ночь.


      — Гостьи! Наши гостьи! А как же пирожочки? Я же уже пеку! Э-э-эх, — тяжко вздохнул.


      Я постаралась успокоить дракона.


      — Ведьмы вернутся завтра и попробуют ваши пирожки.


      — Но они же остынут, — сокрушенно покачал головой Арел.


      Я сочувственно погладила его по плечу.


      — Уверена, они и остывшие будут очень вкусными.


      Инквизитор посмотрел на меня с сожалением.


      — Может хоть вы, моя дорогая, попробуете мои новые пирожки?


      Ну как тут отказать? Волосы сочувственно потянулись к дракону и погладили его по голове.


      — Я с удовольствием отведаю пирожков, — сказала я.


      Инквизитор просиял. Порывисто обнял меня и поцеловал в висок. Я замерла. Да так, что дышать перестала. Нет, не от нежелания прикосновения с инквизитором. А наоборот. В его объятьях, так пахнущих ванилью и смешивающимся с ней запахом ветра и лугов, было невероятно хорошо. И настолько упоительно, что захотелось на секунду уткнуться носом в широкую грудь дракона, закрыть глаза и провалиться в невероятное наслаждение, которое я никогда не ощущала до этого момента.


      Я испуганно отпрянула. Сердце билось так, что уши закладывало.


      Арел продолжал мне улыбаться, той самой ласково-нежной улыбкой. Заметил ли он мою реакцию? Навряд ли. Все его мысли сейчас о пирожках. А мне вдруг совсем расхотелось есть. Но разве я могу обидеть дракона, когда он в таком виде? Нет.


      Я нахмурилась и, не смотря больше на него, направилась в дом.


      — Идемте, где там ваши пирожки?
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Шум, гам, крики и возгласы. Кажется, я начинала привыкать к такому подъему.


      — Алисия! Завтракать!  — прозвучал возглас Зилло.


      Я провела рукой по кровати.


      Девочек уже не было. Значит детки внизу за столом. Я, как всегда, самая последняя.


      Зевнула. Потянулась. Ночка у меня выдалась тяжёлая и легла я уже под утро. Впрочем, как бывает зачастую у ведьм. Мы потому и спим днем долго, что работаем ночью. Вот и сегодня, я почти до рассвета создавала зелье и настой для бычков фермера Пирса. Да такие, чтобы еще и на вкус приятные были. Бычок не человек, ему не объяснишь, что, мол, ешь — для дела надо. Поэтому приходилось исхитряться и создавать вкусняшку для будущих отцов телочек. А потом, уставшая, но довольная проделанной работой, я прошла в комнату и едва положила голову на подушку как отключилась.


      Проснулась я тоже в хорошем настроении. Это всегда так, когда что-то создаешь, ваяешь новое заклинание, вплетаешь в него свои знания, магию и вдруг понимаешь, вот оно, то самое, исключительное. И внутри радость за себя и за тех бычков.


      Я улыбнулась и зевнула.


      Волосы похлопали меня по щекам заставляя полностью проснуться.


      Я поблагодарила их и встала. Прошла к окну. Распахнула створки.


      В моем саду происходила бурная деятельность. Работники с Хайвером носили доски, и те сами пилились, строгались и вставали в опалубку. Два бурых медведя тащили мешки с раствором. А серые рыси копали канаву для будущего водоема. Ведьмы рьяно командовали процессом.


      Чуть дальше, под аркой, сидели малыши, колдун и инквизитор. Арисий на скелете показывал, как умертвлять и оживлять нежить. Арел активно помогал деткам связывать магию и пробовать темную на практике. Я видела с какой заинтересованностью он слушал колдуна. Как втягивался в процесс обучения. Интересно, какая вторая магия была у инквизитора? И что заставило ее глушить? Спросить напрямую? Ответит ли? И почему мне кажется, что не зря он обратил внимание на драконицу. Они оба уникальные. Редкие. Может в этом и кроется интерес Арела к Инаи? И если этот интерес не такой уж и праведный то, мне не стоило сейчас идти к инквизитору с расспросами. А вот присмотреться стоило. И от мысли этой внутри у меня все протестовало. Я находила про себя десятки оправданий дракону и понимала, что все они связаны лишь с возникшим у меня к нему теплым отношением. Я просто не хотела верить в то, что в интересе инквизитора кроется подлость. Поэтому лучше всего промолчать и просто следить. А там время покажет. 


      Ветерок доносил до меня его голос, мягкий и в то же время настойчивый:


      — Инаи, если ощущаешь, что сама не вытягиваешь, обращаешься к магии существ. Подыскиваешь ту, которая подходит под необходимое заклинание. Гино, ты выпускаешь магию сплетая ее в силой Инаи и сам вкладываешь в него направленное действе. Оно улавливается Инаи и тогда...


      — Не забываем, некромагия должна находиться в ограниченных рамках, — подсказывал колдун.  — Пробуйте как я учу. Заклинание проговариваете мысленно. Его не должны слышать живые.


      Скелет, над которым малыши колдовали, и до того умерщвлённый, ожил.


      Инаи от восторга запрыгала. Киота захлопал лапами.


      — Иии!  — скакала на месте лирис. И лишь макара был как всегда серьезен.


      Инквизитор искренне радовался за детей и хвалил их, поглаживая Инаи по голове и подмигивая Киота.


      — А я говорил, вы смышлёные. У вас все получится!


      Там, с малышами, он был совсем другой. И улыбка у него была хорошая, и глаза ясные. Я поймала себя на том, что мне нравится смотреть на улыбающегося дракона. Встреть я его в таком настроении в то самое первое утро, ни за что бы не увидела в нем инквизитора: мрачного, хмурого и жесткого. А может он никогда таким и не был? Может настоящий Арел вот он? Эти мысли, в отличии от предыдущих, грели душу.


      Я улыбнулась. Пожалуй, ведьмы правы. Это тепло. Настоящее. Живое. Разливается по телу от увиденного. И на сердце хорошо, спокойно. Может зря я на инквизитора надумываю? Как бы там ни было, торопиться с выводами и расспросами не стану.


      — Алисия, ты все еще в ночной рубахе!  — в комнату вошла Зилло.


      Я повернулась и, пританцовывая, прошла к тетушке. Подхватила ее и начала кружить.


      — Чудесное утро, Зилло, не правда ли?


      — Что с тобой, Алька? Поставь меня на место! Ох, ох, у меня стекло закружилось, сейчас бликами пойдет. Да что с тобой такое? Ах...  — я поставила тетушку на пол. Она покачнулась на треноге и вдруг замерла ошарашенно смотря на меня.  — Алиска, у тебя глаза светятся. И волосы с утра красиво лежат, — сказала и охнула.  — Алиска! Ты влюбилась?


      Я весело махнула на тетушку рукой.


      — Нечисть с тобой, Зилло. Просто погода чудная и...  — я на секунду задумалась и добавила:  — Настроение хорошее.


      — Ну, ну, — покачалось зеркало.  — Так и быть сделаю вид что поверила. Вот только у ведьм глаза так на погоду не горят. А настроение от каждого солнечного утра не поднимается. Алька, Алька, предчувствую, что не инквизиция сюда Арелу дорогу указала, а сами высшие.


      — Перестань, Зилло, — отмахнулась я.  — И не приплетай в дела мирские потустороннее. Все мы знаем для чего здесь Арел, — сказала и настроение заметно померкло.


      Зилло отвернулась.


      — Вот и тебе не стоить о том забывать, Алисонька. Арел как пришел сюда, так и уйдет. И уйдет туда, где таких как ты не принимают.


      У меня настроение окончательно рухнуло. Я хмуро скинула пижаму и направилась к шкафу с одеждой.


       


      ***


      Завтракала я быстро, на ходу. Помнила, что мне еще необходимо к фермеру Пирсу. Да и у зелья с настоем короткий срок хранения, принять их нужно в скорейшем времени. Свистнула сумку, быстро все в нее загрузила и вышла из дома.


      Метла поджидала меня у порога. Здесь же я столкнулась с Ольхой.


      — Доброе утро, соня. Небось какое колдовство ночью варила?


      Не ответила, просто кивнула. 


      Старшая ведьма и не настаивала. Она подошла поближе ко мне и очень тихо спросила:


      — Долго здесь колдун околачиваться будет?


      Я неопределенно пожала плечами.


      — Пока деток не обучит своему мастерству и жену не подыщу ему.


      Ольха головой покачала.


      — Ты бы с колдуном поосторожнее. Все же темный.


      — По делу он здесь, — ответила я.  — Договор у нас.


      Ведьма вздохнула.


      — Помню. И договор мне ваш не нравится. От темных колдунов только и жди проблем. Везде они выгоду ищут, и подставой не побрезгуют. Буду ка я, пожалуй, на чеку. Присмотрю за темным.


      Едва проговорила, как совсем близко поинтересовались:


      — Не обо мне ли здесь говорят? 


      Мы обе повернулись. Из-за угла дома вышел Арисий, с интересом поглядывающий на Ольху. Сегодня он был в своем нормальном образе. Разве что бороду в косу сплел.


      — Чую, обо мне разговор идет.  Неужто не по нраву древней ведьме пришелся? Так я и не золотая монетка, чтобы всем нравиться. 


      Ольха фыркнула, смерила колдуна презрительным взглядом, отвернулась и направилась к работникам. 


      — Ой, ой, какие мы высокомерные, — развеселился Арисий.  — Смотрите-ка, что там?


      Ольха повернулась, с настороженностью смотря на нас.


      — Что там?


      — Песок посыпался из вас, древнейшая леди, — спокойно ответил колдун.


      Ведьма изменилась в лице.


      — Кто бы говорил! У самого то борода крашенная, а все туда же: бес в ребро, жену ему подавай. Какая же нормальная за коротыша пойдет?


      — Не тебе меня аршином мерить, — оставался все так же спокоен Арисий. И только борода потряхивалась от смеха.  — А любят как раз-таки не за рост. Может у меня борода и крашенная, зато силы при мне, да и живого тепла хватает. А ты сама то небось уж позабыла, какого это рядом с настоящим мужиком то? 

      Ольха сверкнула на колдуна глазищами.


      — Это ты то настоящий? Полтора мужичка. Явно где-то не додали.


      — Где надо точно додали. Но ведь и это не главное, — подмигнул колдун и постучал себя по виску.  — Главное, здесь отсыпали с лихвой. Да так, что на одну древнюю ведьмочка потом не хватило. Вот и бесится она от недостатку.


      Ольхе кровь в лицо бросилась. Она зубами щелкнула, не нашлась что ответить, лишь усмехнулась. Встряхнула волосами, развернулась и пошла прочь. 


      Колдун улыбаться перестал. Головой покачал. 


      — Чем древнее ведьма, тем больше на себя важности напускает.


      Я вздохнула и постаралась защитить старшую ковена.


      — Она хорошая. 


      — Так кто же говорит, что плохая, — отозвался Арисий.  — И фигуру сохранила и нрав горячий. Коли бы не ведьма...  — в задумчивости смотрел туда, где еще минуту назад стояла Ольха.  — Хороша.


      Но тут же повернулся ко мне.


      — Я чего шел то... Темное зелье хотел деткам показать. Одно из простых. Таким опаивают, чтобы послушным был да ведомым. 


      — Приворотное что ли?  — удивилась я.  — Не рановато ли такое детям показывать?


      Он махнул на меня.


      — Приворотное то на любовь, а это для нежити. Опоишь ее, когда поднимаешь и будет послушной как та собака. Вот только для работы мне необходим котел. Зелья, травы и все необходимое, я с собой взял. А котел тяжеловато тащить.


      — Это решаемо, — я развернулась к двери дома и позвала: — Зилло!


      Зеркало, ковыляя, вышло на порог.


      — Покажи Арисию где у нас котелки хранятся, пусть выбирает какой ему надобно.


      Зилло качнулась:


      — Поди за мной, темный. Чего там тебе надобно?


      И они скрылись в домике.


      А я подхватила метлу, закинула на плечо сумку и направилась к Пирсу. 


       


      ***


      Там меня уже ждали.


      Пять бычков с Пирсом во главе.


      Я протянула фермеру мешочек с зельем.


      — Всыплешь в корм бычкам. А потом еще вот это дашь, — я протянула пять кругляков с травяным запахом.  — Это травяной настой в твердой форме, он действие зелья укрепит.


      Фермер посмотрел на них с сомнением.


      — И что же это, пять моих бычков всех коров в стаде покроют?


      — Пять твоих бычков покроют всех коров, — уверенно сказала я.


      — А ежели телка не даст подступиться?  — неуверенность все еще скользила в голосе Пирса.


      Я указала на зелёные кругляки.


      — Вот этот состав решит проблему. Коровки ваши сами к ним тянуться будут. Еще в очередь встанут.


      Во взгляде Пирса появился живой интерес.


      — Эка невидаль, прям сами будут за бычками ходить?


      — Прям сами, — подтвердила я.  — Не забудь последовательность. Сначала зелье в корм насыплешь. А потом кругляк каждому дашь. Час пройдет и выпускай в стадо. Состав будет работать неделю. Колдовство колдовством, но бычки все же живые. А поголовье у тебя большое. Но думаю, за неделю справятся. Ты только корми их получше. Не скупись, ежели телочек хороших хочешь. Да и бычки требовать будут.  Все же работа у них будет сложная и тяжёлая. Воды больше лей. Пить будут хотеть. Попроси своих рабочих, чтобы постоянно под наблюдением бычки были. Где корма насыпать, где воды подлить. Все понял?


      Пирс почесал в затылке и кивнул.


      Я засобиралась возвращаться домой. 


      — Ежели что не так пойдёт, отправишь посыльного. Тот час прилечу.


      Он снова кивнул не глядя на меня, а рассматривая кругляки и зелье.


      — Пирс, — позвала я.  — Смотри, ничего не перепутай. 


      Фермер вскинул голову.


      — Все, все, запомнил, госпожа ведьма. Все сделаю. Если чего не так пойдет, ребят пошлю за вами.


      — Вот и молодец, — улыбнулась я.  — Удачи, Пирс.


      Призвала метлу, гонявшую над загонами, быстро взобралась и направилась обратно к себе. Там тоже дел немерено.


      ***


      Едва приблизилась, как увидела, что дела у нас не в порядке.


      Вдоль периметра заборчика поднимались мертвяки. Невесть откуда повылазили и, раскачиваясь на прогнивших костях, шли через поле к моему домику. На обороне, у забора, летали птицы и стояло зверье лесное. Там же были и работники, вооруженные топорами и вилами. 


      Нежить мычала. Звери рычали. Работники кричали: 


      — Бей мертвяков!


      Слышалось улюлюканье ведьм. И грозный крик колдуна:


      — Вперед, мои нечистые братья!


      А над всем этим парил дракон. Вернее, не парил. Он сидел на крыше моего дома и на его спине находились четверо наблюдатели. Нет, пятеро. Инаи держала зеркало.


      «Боги всемогущие!  — с ужасом пронеслось у меня в голове.  — Что здесь происходит? Откуда нежить и звери? Неужели ведьмы с колдуном поссорились? А инквизитор чего? Неужто не мог успокоить?»


      Волосы мои встали дыбом. 


      — Впереееед!  — прикрикнула я на метлу, прижимаясь к ней. 


      В ушах засвистело от скорости. 


      Но нежить неслась быстрее. В момент, когда я приблизилась, те были уже возле заборчика. Звере выскочило на них. Работники, словно бравые полководцы, отдавали приказы.


      — Слева! Огибаем! Бей нежить!


      Рык, крики, гомон...


      Я ворвалась в самое пекло с диким воплем.


      — Прекратить, сейчас же. Всех прокляну!


      И сейчас же все прекратилось. Вот совершенно все. Нежить замерла. Птицы уселись на заборчик. Зверье остановилось, оглядываясь на ведьм. 


      А сверху, с крыши, послышалось унылое:


      — Иии...


      И это меня сбило с толку.


      — Что здесь происходит?  — гаркнула я.


      Нежить посторонилась пропуская меня к воротам. Зверье переминалось с лапы на лапу.


      — Чирик, чик-чик, — доносилось от птиц.


      Ведьмы, стоящие вместе с работниками, вздохнули. 


      — А я говорила, что нужно вестника на встречу послать, чтобы предупредил, — сказала Вельма.


      — На месте расскажем, — отозвалась Дендра.  — Что толку от вестника, они вечно что-то путают.


      В ответ раздалось обиженное:


      — Каррр...


      — Да ладно, — отмахнулась Ольха.  — Такое точно бы не объяснили. Больше испугали бы.


      И тут рядом с ними приземлился дракон. Нагло ухмыляющийся.


      Я не выдержала и гаркнула на всю округу:


      — Сейчас же! Объясните, что здесь происходит?


      — Мы инсталляцию первой темной войны с нежить, малышам показываем, — подошел ко мне Хайвер.  — Вы прилетели как раз во время мрачного похода.


      — Что?  — мои волосы ошарашенно вытянулись. И кончиками обвели все сборище. 


      — Ну, инсталляция...  — приблизилась ко мне Ольха.  — Детям было интересно. Зилло с Арисием им историю первой темной войны рассказывали, а потом мы решили это более натурально показать и как-то так в раж вошли... Особенно радостно бить нежить под предводительством Арисия.


      Она косо взглянула на колдуна.


      — Я вам как дамам уступил место стороны, победившей в той битве, — с усмешкой выдал он.  — Вы же ведьмы, проигрыша даже в инсталляции мне не простите.


      Ольха сверкнула глазами, но кажется сомнительный комплимент Арисия ей понравился, как и его желание угодить.


      А я стояла поражённая масштабом зрелища, обвела взглядом. Баррикады у заборов и ворот, мешки с песком натасканные сюда же. Вили, выстроганные из досок копья, лопаты и кирки.


      Помятые поля фермеров произвели на меня самый удручающий эффект. 


      — Мы потом все поправим, — тихо подсказала Дендра. 


      — Иии?  — протянула я.  — Кто все это придумал? Кто был воодушевителем этой... инсталляции?


      Переглянулись все. Даже зверье. 


      — Я нежить и нечисть призвал, — честно сказал Арисий.


      — А мы зверье лесное, — сказала Ольха и торопливо добавила: — Зилло помогала.

      Я взгляд на зеркало перевела, Инаи быстро спрятала его за спину.


      — А я что?  — высказалась тетушка.  — Мне лорд Арел сказал, что вот хорошо было бы наглядно все показать, мол, у них в институте инквизиторов, инсталляции крупных сражений делают...


      Я на дракона посмотрела. Он крыльями взмахнул и обратно, вместе с малышней, на крышу взобрался.


      — Это историческое воспитание!  — громко высказался уже оттуда.


      — А мы за ради малышей, — подсказала Ольха.


      — Да и когда еще такое сотворить сможем, здесь и поднятие, и упокоение, и магия, и привлечение сил природных, все полным потоком, — добавил Арисий.


      — Мне кажется им очень нравится, — добил меня Хайвер.


      После этого я махнула рукой.


      — Продолжайте, — глянула на ведьм.  Те поняли мой молчаливый взгляд.


      — Все вернем как было, — довольно выкрикнула Дендра.  — Поля поправим, баррикады разберем.


      — Уиии!  — радостно закричали дети, когда зычным голосом Арисия, послышалось.  — Продолжаем воссоздание полной картины действий мрачного похода!


      Я в инсталляции учувствовать не собиралась. Прошла в дом, свернула на кухню. Судя по тому, что все были заняты сражением, готовка сегодня на мне. 


      Открыла холодящий шкаф. Скользнула взглядом, вытащила рыбный фарш. Задумчиво на него посмотрела. Достала миску и муку. Несколько яиц. Что-то там еще нужно добавить в рыбные котлеты? Подумала и направилась искать бабушкину книгу с рецептами. Последний раз я ее доставала, когда подготавливала все к ритуалу для куклы-помощницы. Та стояла теперь на окне кухни застывшим взглядом взирая за битвой, происходящей прямо у ворот моего домика. Книга находилась под куклой. Я подошла, чтобы взять ее и невольно тоже застыла смотря в окно.


      Там был настоящий бой.


      Нежить нападала. Звери атаковали. Рабочие стали полководцами и весело вели свое зверовойско в битву. Ольха и Арисий руководили, каждый своей армией.


      С крыши доносился голос Зилло, она объясняла детям где кто и как происходит битва, сколько потерь с каждой из сторон происходило. Вельма и Дендра вовсю играли в доблестных воительниц.


      Я засмотрелась. Это было интересное побоище. Практически точная картина той самой войны. Разве что вместо солдат звери, птицы и нежить. Но до чего же правдоподобно. Увидь такое жители Аларма, испугались бы и поверили, что у дома ведьмы серьезное сражение нежити и зверья.


      Просто колоссально! Я бы никогда до такого не додумалась. И была искренне благодарна ведьмам, колдуну Арисию и всем, кто принял участие. Какие они молодцы! И ведь даже Хайвер с работниками подключились.


      Но, зрелище зрелищем, а обед нужно готовить. 


      И я вернулась к столу. С унынием посмотрела на рыбный фарш, открыла книгу и начала читать. А потом и лепить.


      Через пару часов мои котлетки и жареные овощи были готовы. А битва на улице закончилась. 


      Были слышны восторженные голоса детей, ведьм, работников. 


      Первыми в кухню вошли колдун и инквизитор, бурно обсуждающие исход той войны. 


      — Если бы темные зашли с Армиравара взяли бы тогда крепость, — уверенно заявлял Арисий.


      — Не взяли, — с усмешкой отвечал Арел.  — К тому времени, туда уже стекались силы инквизиции. Ну продержались бы они еще полдня, не более.


      — Спорно, кто знает, — не сдавался колдун.  — Перекрыли бы канал и...


      Разговаривая, Арисий подхватил одну котлетку и закинул в рот. 


      Тут же зависла тишина. Колдун изменился в лице, медленно перевел взгляд на меня и напряженно проглотил кусок. Кашлянул и хрипло проговорил: 


      — М-да, чувствуется, что не лорд Арел готовил.


      Инквизитор озадаченно посмотрел на колдуна, потом на котлетки. Осторожно взял одну и немного откусил, проговорив:


      — Главное, чтобы можно было есть... Есть...  — и на меня очень выразительно глянул. Надкушенную котлету обратно положил. И, менторским голосом, сказал: — Есть можно. Но... не нужно. 


      Я, расстроенно, посмотрела на свое блюдо.


      — Что с ними не так?


      — А вы сами пробовали?  — полюбопытствовал Арел.  — Попробуйте. Оцените.


      Я ухватила одну котлету и надкусила.


      Тут же подавилась, но под внимательными взглядами мужчин, проглотила кусок.


      — А что я сделаю, — проговорила расстроенно.  — Там написано: посолить по вкусу? Что значит по вкусу? Я пробовала, пока солила. Мне казалось, что не хватает.


      Инквизитор покачал головой.


      В этот момент, раздались голоса входящих ведьм, детей и работников.


      Арел и колдун переглянулись. Последний кивнул и вышел на встречу входящих.


      — Прошу всех пройти в гостиную. Там Зилло покажет последствия той самой битвы и отражение ее на государственность Энрида. А я расскажу, как это отразилось на темных магов. А после мы все отправимся есть вкуснейшую запеканку.


      При этих словах инквизитор мне улыбнулся, а следом глаза его помутнели и запахло ванилью. Он подошел ко мне, заглянул в глаза.


      — Все будет хорошо, моя дорогая, — произнес по-доброму и успокаивающе. А я вдруг стала ему благодарна. Очень благодарна. И тихо проговорила:


      — Спасибо, лорд Арел.


      — Мы со всем справимся, Алисия, — отозвался он, направляясь к столу. Мне показалось, что из голоса его пропали нотки той самой любящей бабушки. Это был его, драконий голос.


      Я внимательнее присмотрелась к инквизитору, однако, он, присвистывая веселую мелодию, отвернулся от меня и взялся за готовку. 
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Последующие несколько дней, все мы активно занимались учебой и строительством. С помощью ведьм быстро возводился ангар и вставал новый заборчик. Была проделана выемка для будущего русла реки. Инквизитор настоял, раз уж мы решились прокладывать ее через мои земли то, построить и небольшую водяную мельницу. 


      — И для дела полезно, — поддержал его Хайвер.  И в план была внесена мельница.


      Я не спорила с инквизитором, понимая, что правда в его предложении есть. И мельница будет нужна в моем хозяйстве.


      Зилло продолжала показывать и объяснять малышам заклинания и историю стран. Я учила их природной и стихийной магии, иногда к нам присоединялись ведьмы, показывая те или иные заклинания и помогая в практике. Колдун Арисий проводил уроки по темной магии, но я начала замечать, что его взгляд то и дело соскальзывал на руководящую стройкой Ольху. И хотя старшая ведьма на людях и сторонилась колдуна, но все чаща я видела ее заинтересованный взгляд, и странный глубокий блеск глаз. Да и о жене Арисий со мной больше не заговаривал, хотя я то поминала об уговоре. Дважды летала в город расспрашивая и узнавая о местных вдовах или старых девах. Совсем молодая и да никогда не замужняя, разве взглянет на него? А разве он согласится на вдову или старую деву? Я даже обратилась в справочную службу города, и мне любезно помогли составить список всех незамужних девушек и женщин города. И теперь, по ночам, я читала, сопоставляла и прикидывала, кто из свободных от отношений горожанок мог бы понравиться Арисию и оценить колдуна по достоинству. А тех у него было достаточно. Нрав оказался веселым и открытым. Руки и язык откуда надо росли. Пошутить умел, и в хозяйстве помочь. Хороший мужик, разве что маленький, да слава за ним темного и угрюмого слыла. Но я надежды не теряла, и о тех, кто казался мне достойными кандидатурами рассказывала Арисию. Колдун морщился, взгляд отводил, а однажды вечером, когда я зачитывала ему об очередной возможной даме сердца, вздохнул и как-то тяжко сказала:


      — А может ну их, городских? Сам найду ту, кто душей ко мне ближе. 


      Я удивленно уставилась на колдуна.


      — Как же, Арисий, я обещала. Вы свое обязательство выполняете, так позвольте и мне не оставаться в долгу.


      Арисий головой косматой кивнул и дальше слушал, морщился и редко выдавал:


      — Кто там следующая?


      А следующая снова ему не нравилась, и мой список медленно подходил к концу, а возможную избранницу мы все еще не нашли.


      Инаи за эти дни значительно выросла. В сидячем положении она головой доставала мне по плечи. В дом входила уже осторожно, прижимая к себе крылья, то и дело что-то ими задевая. Пришлось убрать все статуэтки и вещи из прихожей. Спать ей пришлось уже на полу, где мы расстелили матрасы, положили ей подушку и одеяло. Инаи тяжко вздыхала, но не сопротивлялась. Мы все ждали, когда окончится строительство ангара. А шло оно очень быстрым темпом. Спасибо ведьмам. Уже стены и крыша были, оставались внутренние работы.


      Инквизитор, после моих котлеток, своевольно взялся за готовку. И стабильно ближе к обеду, восклицал:


      — А что сегодня будем есть?  — подмигивал малышам. Тем кухня Арела нравилась, и они тут же начинали предлагать различные блюда. Инаи переводила. А я в душе радовалась, что все мы так сплоченно работаем. Разве что страсть инквизитора к готовке начала вызывать неподдельный интерес моих работников. Я видела, как они шушукаются да про себя посмеиваются, в очередной раз заприметив дракона в фартуке. Но объяснять ничего не хотелось. Работа идет и ладно. 


      На пятый день, ближе к обеду, от занятий с детьми меня отвлек Хайвер.


      — Леди Алисия! — Мы в это время сидели с детьми под аркой.  — Там женщина пришла. Рыдает, плачет, говорит вы прокляли ее.


      Я удивилась. Уж и не припоминала, когда последний раз кого-то проклинала.


      Оставила детей с Зилло и Арисием и направилась к домику.


      Там, на кухоньке, инквизитор, бросив готовку, отпаивал водой зарёванную женщину. 


      Она всхлипывала, размазывала по лицу слезы и все повторяла:


      — Разве ж, я что плохое сделала нашей ведьме? Чем перед ней виновата? За что такая кара мне?


      Женщину я сразу узнала. С приятными округлыми формами, длинной русой косой. Это была жена фермера Пирса, звали её Нанси. Та, едва увидев меня, уронила бокал с водой и соскользнув со стола, хлопнулась на колени приложив руки к груди и заголосив:


      — Матушка Алисия, да за что же такое наказание мне? Чем не угодила? Чем обидела? Скажи, в чем моя вина перед тобой? За что наказываешь?


      Я прошла и взяв Нанси за плечи заставила подняться. Заметив при этом укоризненный взгляд инквизитора, смотрящего на меня.


      — Не стоит обвинять, — нахмурилась я.  — Ничего я этой женщине не делала.


      — Да как же!  — выкликнула та, вцепившись в мои руки и стараясь заглянуть в лицо.  — Прокляли! Еще и как прокляли! Мужа моего от семьи отвадили, да ведомым к другим женщинам сделали.


      У Арела одна бровь изумленно изогнулась. Укоризна их взгляда пропала сменившись искренним удивлением. Он даже сковороду отставил и с интересом начал вслушиваться. А у меня волосы от изумления приподнялись.


      — Вы что-то путаете, — начала пораженная я.  — Зачем мне вашего мужа от семьи отваживать? Да перестаньте вы причитать, Нанси? Расскажите в чем дело?


      Я мягко усадила жёнушку Пирса на стул. Сама села напротив.


      — Успокоительный сбор сделать?  — нежненько спросил меня Арел.


      Кивнула.


      Он заторопился заваривать травки. 


      А Нанси стала рассказывать.


      — После того как вы у нас на хозяйстве были, на следующий день все и началось. Прямо с утра. Работников у нас много. Большинство девчата, они с коровками лучше справляются. Всяких возрастов есть и молодухи и те, кто уже в возрасте. От того и совсем стыдно. В глаза людям смотреть немощно. Пирс словно с цепи сорвался. Ни одну не пропустил. И доярок и дворовых помощниц. Я, когда с первой то его поймала, он каялся, говорил, мол нечистая попутала. Я девку ту с глаз вон уволила. А через час с другой на сеновале, его мужики застукали. А та замужняя, и муженек в нашем же хозяйстве. Чтобы скандал замять я им денег дала, да и тоже уволила, — гостья зарыдала в голос. Арел сунул ей в руки кружку с дымящимся отваром. Она с трудом сделала глоток, другой, третий, всхлипнула, вытерла слезы и начала говорить более спокойно.  — А потом еще и еще, уже работники его приводили, следить за ним начали. А он домой попадет, поест, попьет, ко мне ластится, а я ведь не хочу, зла на него, а отказать не могу, словно сила какая-то меня к нему тянет. Он меня приласкает и снова уходит.


      Нанси раскраснелась, руки ее тряслись.


      Я, кажется, начала понимать в чем дело.


      — Но ладно доярки да рабочие девахи, — сокрушенно говорила жена Пирса. — Может у них и морали то никакой. До каких он лез, другие сами к нему прыгали. За три дня всех дворовых обошел и по соседкам направился. 


      Нанси прикрыла глаза, судорожно сжимая в ладонях кружку. Инквизитор торопливо ей отвара подлил. 


      — А соседки чего?  — спросила я, уже точно зная корень проблемы.


      — А чего они?  — вздохнула женщина, открывая глаза и с тоской смотря на меня. — Когда такой мужик под юбку лезет, а на тебя какое-то странное наваждение находит, тут и мочи нет отказать. Но я о том не сразу же догадалась. Десятерых девчат уволила. Так он же чего выдумал: к одной в дом залез, вторую в ее же дворе поймал. А вчера вечером муж подруги моей давешней его привел. Говорит, прямо из койки вытащил. Жена его клянется, божится, что не хотела, но едва он прикоснулся, как ее неведомая сила потянула. Я подругу много лет знаю, мужа своего очень любит, никогда бы себе такого не позволила, да и не смотрит она на других. Вот тогда то я и догадалась, не сам мой миленок в такой разгул ушел, сила колдовская его тянет, и к нему притягивает. 

      — А Пирс что говорит?  — спросила я строго.


      Женщина руками развела.


      — Ничего он больше не говорит, ест как вол, пьет ведрами, да пытается сбежать из дому. Мы с работниками его к кровати привязали. Он рычит, хрипит. А говорить ничего не говорит.


      Я вздохнула.


      Неладен будь этот Пирс. По всему, интересно ему стало как зелья мои работают. Так в них на бычков сила рассчитана, а он хоть мужик и крепкий, а человек.  Вот и итог.


      Жена Пирса на меня умоляюще посмотрела.


      — За что такое проклятие, матушка Алисия? Чего я вам сделала плохого?


      Я покачала головой.


      — Не проклятие это, а любопытство вашего муженька. Зелья я для бычков делала, чтобы стало огуляли. А он испробовал. Есть у того зелья в эффектах то, что коровки сами к бычкам идут. Вот и здесь сработало. 


      Женщина удивленно на меня уставилась.


      — Это как же? Он теперь пока всех девок на районе ни огуляет, не усмирится? А мне что делать? Поубивают его мужики местные! 


      Я покачала головой.


      — Сегодня пятый день. На бычков зелье бы работало неделю, а на нем...  — я пожала плечами.  — Мужчина он крепкий, может дней десять протянуть, если без сил не упадет. А цепи его не сдержат. Поломают.


      — Так и выпускать его нельзя!  — по новой завыла женушка.


      — Нельзя, — нахмурилась я.  — Но хуже другое, все, с кем он был...


      И вот тут инквизитор, молчавший все это время, громко закашлялся. Я повернулась и увидела, как он смотрит на меня. Этот восхищенно-ошарашенный взгляд.


      — Алисия, вот уж не думал, что вы можете приложить руку к столь стремительному росту горожан Аларма.


      Я на него глазами свернула, мол, помолчали бы вы инквизитор. А он спокойно продолжал:


      — И ведь что интересно, прибавление будет только женской половины.


      Нанси побледнела.


      — О чем это он? Вы хотите сказать...  — у неё лицо повело. 


      — Зелье рассчитано на увеличение поголовья телок, — пришлось проговорить мне.  — Но и с Пирсом оно видимо сработает.


      Женщина за сердце схватилась. 


      — Как убрать эффект? Что делать? 


      Я покачала головой и сурово произнесла:


      — Убрать нельзя. Не богоугодное это дело. Раз уж так сотворилось, значит высшим было виднее. А вот остановить процесс смогу.


      Я поднялась.


      — Лорд Арел, вы Нанси в себя приведите. А я соберу все необходимое и мы с ней последуем к Пирсу, успокоим его прыть.


       


      ***


      Успокоить Пирса было трудно. Заставить выпить новый настой еще труднее. Его держали пятеро крепких ребят, а он пытался мне глазки строить. Это хорошо, что наши ведьмовские заклинания и зелья на нас же не работают. Нанси я попросила не заходить в комнату.


      Три часа мы с работниками боролись с Пирсом, заставляли пить новый настой, сваренный мною прямо здесь. 


      Фермер упирался, выл и даже мычать пытался.


      С кухни, где сидела его жена, раздавались судорожные рыдания. Отвар инквизитора потерял действие, женщина больше не могла сдержаться и выла в унисон мужу. 


      Я разрешила ей войти, только когда Пирс, наконец, успокоился и заснул лечебным сном. 


      Полчаса я рассказывала, как и что делать дальше, расписывала порядок лечения, в какое время и как давать созданные мною микстуры и настои. Нанси внимательно слушала и кивала. На последок я попросила вернуть уволенных девушек. Уж они то точно не виновны в излишнем любопытстве Пирса.


      Нанси сидела опустив взгляд и смотря себе в ладони.


      — А как как же потом?  — спросила она тихо.  — Что мне делать? Все рожденные девочки, как с ними быть?


      Я пожала плечами.


      — Я не отвечаю за глупость людей. В данном случае за глупость вашего мужа. Но знайте того, кто дан высшими силами, никто, ни вы, ни я, не имеем права лишать жизни. Они уже есть. Они уже живут в чревах своих матерей. Я не убийца, и учувствовать в таком не стану. Вы же решайте сами. 


      Нанси отвела взгляд.


      — А девушкам как быть? Они же в большинстве своем незамужние. Кто их с ребенком возьмет?


      Я вздохнула. Кажешься, я прибавила себе еще работы.


      — Я постараюсь решить это. Запишите мне имена всех, с кем был Пирс, к ним припишите замужем или нет. Имена мужей.


      Я дождалась пока Нанси мне запишет всех, забрала список и вышла из дома фермера. 


      О том, что скоро эта история выйдет за пределы фермы Пирса, я была уверена. Много разговоров будет. Дойдут они и до инквизиции. И кажется кое-какой ведьме сильно не поздоровится. Это же не просто скандал, позор. 


      И я оказалась права. Весть пришла уже на следующее утро. Очень тяжёлое для меня утро. Ведь я почти не спала. Я торопилась исправить дела Пирса, за которые придется отвечать мне. Инквизиция не станет разбираться с глупым фермером, отвечать будет ведьма, создавшая те самые зелья. Я все это понимала. И едва вернулась домой, ни с кем не разговаривая, ушла в подземелье. Растопила старый камин, подвесила котелок и принялась за дело. За множество дел. Множество зелий. И все разные, с разным составом и действием. Я раскладывала травы, кристаллы, терла порошки и смешивала новые настои. В какой-то момент у меня перед глазами все начало мельтешить, запахи трав смешались, а в ушах начало тихо звенеть.


      — Алисия, — тихо позвали меня.


      Я оглянулась. На входе в мою коморку стоял инквизитор. Посмотрел на мое осунувшееся лицо, стремительно подошел и обнял. Я ощутила, как он дует мне в затылок и что-то шепчет. Волосы благостно потянулись к мужчине и обвили его шею. Дуновение дракона было прохладным и успокаивающим. Не прошло и минуты, как звон в ушах прекратился и мне стало значительно легче.


      — Спасибо, — с благодарностью прошептала я.


      Арел дуть перестал. Чуть отступил, подхватил меня за подбородок и приподнял, заглядывая в глаза.


      — Так то лучше, — сказал тихо и тут же властно добавил: — Говорите, что делать, я буду помогать.


      И хотя ведьмы не склонны раскрывать свои секреты, я согласилась. Потому как сделать до утра такое количество зелий я бы просто не успела. Хотя даже не так, у меня какое-то доверие к Арелу появилось. И уважение. А еще искренняя, очень глубокая благодарность. А может это не она, а тепло, что разливалось от прикосновения к Арелу и мыслей о том, что вот он, дракон и инквизитор, стоит рядом со мной и готов помочь ведьме. А может я для него уже не просто ведьма? Я запретила себе думать на эту тему. И переключилась на создание зелий.


      Арел не переспрашивал, четко и уверенно делал то, что я говорила. Доставал, смешивал, приносил воды и подкидывал дров под котелок. Нагревал кристаллы и вместе со мной вкладывал магию в кипящие настой, вываривал их до порошка, снова смешивал. 


      Работать в четыре руки и с волосами-помощниками, оказалось значительно быстрее.


      И хотя под утро глаза у меня от усталости закрывались, зато я с удовольствием смотрела на бумажные пакетики с зельями и бутылочки с настоями. На каждом мы написали и приклеили имена


      Арел приобнял уставшую меня и, доверительно тихо, сказал:


      — Мы справились. Что дальше, Алиса? 


      Я прильнула к нему. Уже все равно было, что там подумает инквизитор. Просто я едва на ногах стояла, а стоять прижимаясь к дракону было легче и приятнее.


      — На всех пакетиках есть имена девушек. А те, кто замужние, имена и мужей. Сейчас слетаю к Нанси, отдам ей все, она распределит по пострадавшим. Чем быстрее я это решу, тем лучше для меня. 


      Инквизитор вдруг замер.


      — Эти зелья, что мы делали они уберут...  — он запнулся и мне показалось что от дракона повеяло холодом.


      — Как вы могли подумать?  — слабо возмутилась я и тут же ощутила, как он облегчённо выдохнул. Поторопилась объяснить: — Для девушек что без пары, это зелья красоты и привлекательности, после него их с детками замуж возьмут. А те что замужние, им для гармонии, мужьям для понимания. Примут деток. Как своих любит будут.

      — А слухи?  — спросил Арел.  — Они же все равно пойдут.


      Я вздохнула.


      — А что слухи? С ними все решим. С дождем отправлю тихий заговор, он смоет воспоминание об этом случае. Скоро все позабудут эту историю, разговоры стихнут.


      Сказала и устало выскользнула из рук инквизитора на стул.


      Даже волосы и те висели паклями.


      — Всего минуту, отдохну и полечу.


      Арел покачал головой.


      — Вам нужно поспать, Алисия.


      — Мне нужно к Нанси, — вяло проговорила я.  — С утра уже будет поздно. Я это точно чувствую. 


      Арел подхватил меня на руки.


      — Вам необходимо отдохнуть, — сказал четко разделяя слова.


      Я попыталась сопротивляться, но он внезапно поцеловал меня в висок.


      И от этого прикосновения по телу разлилась слабость. Глаза начали закрываться, а меня неумолимо потянуло в сон.


      Инквизитор прижал меня к себе, и я услышала, как он тихо и ласково проговорил:


      — Поспите, Алисия, я сам слетаю к Нанси и все ей отдам и объясню. 


      Больше я ничего не слышала.


       


      ***


      Когда я открыла глаза, солнце вовсю светило в окно, ярко освещая мою комнату. Утро давно уступило место дню. Меня никто не стал будить. Я не слышала, как проснулись и вышли Инаи с Майлин. Не звала на завтрак Зилло. И, вероятно, я бы проспала еще, но мой сон потревожили голоса. Один из них, приглушенный, принадлежал Арелу. 


      — Я уже сказал, леди Алисии не здоровится, как только она придет в себя то, посетит главу инквизиции Аларма.


      — Это не терпит отлагательства!  — говорили ему громко и настойчиво. 


      — Тише!  — хрипнул дракон. Надо же, он заботится о моем сне? — Кажется, вы меня услышали, я отчетливо сказал, леди Алисия, сейчас никуда не пойдет.


      — Лорд Арел, — произнесли голосом городского инквизитора Брайна.  — Не будем сориться, вы здесь не можете приказывать. Это Аларм, а не столица. 


      — Вы вероятно, позабыли, я представитель высшей инквизиции!


      — И это вызывает у нас удивление, — вмешался Пирпс.  — Вы сейчас идете против закона. Или у вас он чем-то отличается от общего?


      Я не стала ждать пока разговор перерастет в открытый конфликт. Вскочила, накинула халатик и выбежала из комнаты, по пути крикнув:


      — Я иду! Все в порядке, — выскочила в коридор.


      Здесь стояли трое городских инквизиторов и Арел.


      Дракон тут же шагнул ко мне на встречу.


      — Алисия, вам не стоило вставать.


      Я покачала головой и обратилась к инквизиторам.


      — Я все понимаю. Дайте минуту, я соберусь и проследую с вами.


      Арел порывисто встал рядом. Заглянул в глаза. Ах, как заглянул. Пронзительно, изучающе.


      — Алисия, вы понимаете...


      — Понимаю, — прервала я его.  — Это была моя ошибка. Я должна была проследить за тем как пройдет процесс на ферме Пирса. Но я этого не сделала. И отвечать теперь мне.


      На лице дракона заиграли скулы. Он сощурился, продолжая пристально смотреть в мои глаза, а потом твердо выдохнул:


      — Хорошо, я иду с вами.


      И, не собираясь слушать меня, повернулся к ожидающим инквизиторам.


      — Подождите немного, леди Алисия приведёт себя в порядок, и мы проследуем с вами.


      — Вам совсем необязательно, лорд Арел, — начал Брайн, как-то странно посматривая, то на дракона, то на меня. Нечто толи насмешливое, или потаенно-веселое было в его взгляде. Другие двое пересматривались и отводили глаза.


      — Обязательно, — проигнорировав их переглядывания, спокойно заявил Арел.  — Леди Алисия, находится под моим пристальным наблюдением, и я должен быть в курсе всего что с ней происходит.


      — Ну да, ну да, — с ноткой доброго сарказма протянул Пирпс.  — В таком случае, мы ожидаем вас у экипажа.


      Он кивнул остальным инквизиторам и те, слегка поклонившись, покинули мой домик.


      — Я подожду вас здесь, — сказал инквизитор, обращаясь уже ко мне и тихо добавил: — Я все доставил леди Нанси. Она проследит, чтобы все приняли ваше зелье.


      У меня в груди разгорелось тепло. Впервые за все время, с того момента как умерла бабушка, я ощутила сея под защитой. И стало совсем не страшно появиться на глаза главе инквизиции города. Я вскинула голову и побежала по ступенькам в свою комнату. 


      ***


      Если у главы инквизиции города и были ко мне какие-то претензии то, в присутствии Арела, высказывались они более чем в мягкой форме.


      Онтон, присутствующий здесь же, почти все время молчал, лишь сверлил инквизитора взглядом и на меня посматривал с интересом.


      Инквизитор города пытался старательно подбирать слова.


      — Вы же понимаете, леди Алисия, это скандал... Такое дело... Щепетильное, я бы сказал.


      — Какое дело, инквизитор Дайтон?  — приподнял бровь Арел. Мы находились в инквизиции уже более получаса, и я еще ни слова не сказала. За меня говорил исключительно дракон. А едва мне стоило открыть рот, как бросал на меня взгляд, такой что тот заставлял меня рот поспешно захлопнуть и молча слушать.  — Если я правильно понимаю, а я всегда понимаю правильно, — медленно и отчетливо говорил дракон.  — То, леди Алисия в точности исполнила договор. Вам бы радоваться. Теперь город не только фермерство поднимет, но и красавицами преумножится. Уже через шестнадцать лет, Аларм прослывёт городом самых красивых и роскошных женщин. Отбоя от отличных женихов не будет. Город начнет разрастаться и увеличиваться. А это новый приток людей, сил и, конечно, бюджета. 


      Инквизитор, который до того хотел перебить и что-то сказать, так и застыл с приоткрытым ртом, ошалело дослушивая монолог дракона. А потом изумленно выдал:


      — Лорд Арел, вы издеваетесь? Какой приток? Да поуезжают наши девчата! Когда так было, чтобы парни к девушкам переезжали?


      — А вы за это не переживайте — промурлыкал дракон.  — А уж мы с леди Алисией постараемся.


      Инквизитора начало мелко потряхивать.


      — Так то через шестнадцать лет! А сейчас? Вы представляете, что о нас соседи будут говорить? И не только соседи! Слухи быстро разлетятся. Моргнуть не успеем, на всю страну прославимся!


      — А что будут говорить?  — усмехнулся Арел.  — Если вы за пределы города слух не вынесете, то и знать не будут. А девчата родятся здоровые, красивые, умные, с большим потенциалом. С первым дождем, сотрется память о том, что произошло. Никто не вспомнит, что за девчата и как все вышло. Я лично за тем прослежу. А вы, постарайтесь, чтобы в город никто в это время не въезжал и не выезжал. Закройте все каналы сообщений до первого дождя. 


      Инквизитор и мэр переглянулись.


      Онтон откашлялся.


      — Другого выбора у нас нет, Дайтон.


      Тот нахмурился.


      — И все же! Леди Алисия, это непростительно для вас, и я настоял бы... 


      — Непростительно использовать магию в таких делах, — сурово резанул дракон.  — Леди Алисия пошла на встречу городу. У неё был договор с мэром Онтоном. 


      — Спешу напомнить, что мэр Онтон выполнил свои обязательства без нареканий!  — тут же вставил глава инквизиции.


      Арел сощурился, смерив того надменным взглядом.


      — Вы правда думаете, что если бы Онтон запретил леди Алисии расширить земли, то я бы этого не решил?


      Мэр бросил на него быстрый взгляд и кивнул.


      — Инквизитор Дайтон, я совершенно согласен с лордом Арелом. Леди Алисия, как всегда, проявила деликатность в решении вопроса и постаралась не ущемить интересы города. Она, действительно, могла бы обратиться к лорду Арелу и избежать всяких договоренностей. Однако, леди Алисия отнеслась с уважением к моему правлению, мало того, пошла на условия договора, хотя и здесь могла бы отказать. Не её вина, что фермер Пирс оказался более любопытен к плотским утехам, чем к своему делу. И это уже проблема города, а не леди Алисии. И если уж говорить о виновных то, необходимо ставить рядом с ней и меня.

      Такого поворота глава инквизиции города не ожидал. Вяло пожевал губами и, натянуто, проговорил:


      — Кажется мне, что вы пристрастны к леди Алисии...


      Взгляд Онтона изменился.


      — Я не отрицаю! Как и к этому городу. К каждому его жителю! Именно поэтому, я мэр Аларма! И я не стану смотреть на произвол инквизиции, выставляющей обвинения, нет, не ведьме, а жительнице города только за то, что она не стояла над душой взрослого мужика, не способного дать таблетку обычной корове! Что было сложного? Сунуть зелье в нос? Тогда стоит и его привлечь! Это не леди Алисия огуливала тех барышень! Она в рот фермера ничего не засыпала. Так почему в это дело не привлекли Пирса? Или посчитали его пострадавшей стороной? Ха! По-моему, он очень неплохо провел время для пострадавшего! А может вы с предубеждением относитесь к леди Алисии только потому, что вас с Пирсом связывает некое родство, и вы желаете снять с него ответственность за произошедшее?


      В зале инквизиции наступила тишина. Даже Арел не нашел что добавить к горячей речи Онтона, и смотрел на того с уважением. Глава инквизиции нервно сжал пальцы. Доля правды в словах мэра о родстве была. Правда родство было более чем далекое. Жена Дайтона приходилась троюродной сестрой двоюродной сестры жены Пирса. И обвинение, конечно, было притянуто за уши, но все же имело под собой хоть и шаткую, но основу. И если бы Онтон захотел то, определенно нашел бы умысел в действиях главы городской инквизиции.


      Что повлияло на следующее решение Дайтона было сказать сложно. Возможно, он не захотел хоть как-то запятнать свою репутацию беспристрастного инквизитора, а может просто не пожелала вступать в спор с мэром. Но несколько раз сжав и разжав пальцы, инквизитор встал с кресла и провозгласил:


      — Обвинения с леди Алисии сняты под напором неоспоримых фактов ее невиновности. С фермером Пирсом будет проведена работа. Над всеми пострадавшими в этой ситуации девушками взят контроль.


      Он внимательно посмотрел на Арела.


      — Внутренних резервов инквизиции даже совместно с комиссариатом не хватит. Мы не сможем выставить такие границы. Следить за каждым не в наших силах. Кристаллы связи есть не у всех горожан, их мы сможем заглушить, но все тропы из города не закроем. Я мог бы предложить запечатать город куполом, до дождя. Считаю это единственное правильное решение. Как вы думаете, лорд Арел? Это же в вашей силе?


      Дракон перевел взгляд на меня. Мне почудилась в нем глубокая озадаченность. Но он все же сказал:


      — Это правильное решение, — и совсем тихо проговорил: — Надеюсь, дождь не заставит нас ждать.


      — Мы все на это понадеемся, — в тон ему произнес Онтон.


      На этом суд надо мной завершился.


      Потом мы проехали в башне с часами. И пока инквизиторы с Арелом ставили купол, я ожидала дракона внизу. Всего полчаса и город стал закрыт для всех. А это значило, что ведьмы и колдун остаются у меня до ближайшего дождя. И места в моем доме станет еще меньше. Но меня это совсем не расстраивало. Мне было хорошо. От мысли, что Арел так горячо отстаивал меня. 


      А потом мы ехали домой. Городская инквизиция выделила нам экипаж, чтобы довезли до места. Всю дорогу дракон зачем-то держал меня за руку. Это было приятно, даже волосы улеглись красивыми волнами и нет-нет прикасались к плечу инквизитора и поглаживали его. Напрягало одно, дракон ехал с озабоченным выражением на лице. 


      — Арел, — не выдержала я, когда мы двигались по дороге вдоль полей.  — Я благодарна вам за помощь и защиту, но вижу, что вы обеспокоены.


      Он вздохнул.


      — Помощь и защита малое, что я могу сделать для вас. 


      — Могу ли я в ответ чем-то помочь вам?


      — Дождь, — сказал он.  — Должен пойти как можно быстрее. Потому как границы закрыты не только для горожан, но и для моих сообщений в инквизицию.  Это может очень нехорошо сказаться на всех нас. И если ведьмы вашего края умеют вызывать дождь то, самый раз это сделать.


      Вызывать дождь ведьмы моего края умели. Вот только не такое это простое дело, и далеко не факт, что даже усилиями четверых дождь разразиться завтра же. Раздумывая об этом мы и подъехали к воротам моего домика.


       


       


      ***


       


      Уровень прекрасного убирали до вечера. Во время ужина, я рассказала ведьмам и колдуну о нашем визите в инквизицию, и о том, что временно все они проживают у меня. Вельма нахмурилась. Ольха и колдун странно переглянулись и ничего не сказали. И только Дендра весело хлопнула в ладоши.


      — С утра займусь гардеробом нашей Алисы, давно хотела, а тут такой шанс. А еще я составила проект как оформить комнату девочек в ангаре. Осталось только все закупить, и я могу приступить к работе.


      Инаи и Майни ее радостно поддержали.


      — Уиии!


      И спорить с Вельмой никто не стал.


      Вечер мы провели в уютной компании, сидя все вместе в гостиной и слушая сказку. Потом так же, вместе укладывали детей. Мы с ведьмами и Зилло девочек, а Арисии и Арел мальчиков. И уже после этого снова все собрались в кухне, обсуждая какой заговор применить, чтобы вызвать дождь. 


      Пока мы решали, Ольха и Вельма вышли на улицу, чтобы понять насколько далеко от нас грозовые тучи.


      Вернувшись, старшая ведьма, тяжело села у стола и покачала головой.


      — Семь дней, не меньше, — проговорила она.  — Вельма попытается сейчас проникнуть в природные стихии и проверить можно ли воспользоваться ближайшими водоемами. 


      — Быстрее никак?  — хмурясь, спросил Арел.


      Ольха развела руками.


      — Я просканировала ближайшие осадки от нас. Даже если ускорить воздушные потоки, сможем сократить дней до пяти, не меньше.


      Инквизитор стал совсем мрачным.


      — Это плохо.


      — Можно воздействовать на землю, заставив ее отдать влагу, — предложил Арисий. 


      — И получить засуху на ближайшие пять месяцев, — покачала я головой. — Даже после ливня мы не сможем постановить поля. Влага уйдет и из посевов. Они погибнут за сутки. И дождь им уже не поможет.


      — А если и правда, получится притянуть из ближайшего водоема?  — полюбопытствовала Дендра, как раз в момент, когда входила уставшая Вельма. Та покачала головой.  — Я просканировала. Максимум, что сможем взять без ущерба для здешней флоры и фауны, это мелкий дождик. 


      — А нам такой не пойдет, — протянула Ольха.  — Тут нужен ливень, так чтобы лужи стояли и ручьи по мостовым бежали. Иначе не подействует. Испарение должно пойти хорошее. Что нам слепой дождик. Это не спасение. А если на максимум опустошим водоемы, поменяем баланс в природе. Высшие силы нам такого не простят. Тут нужно мягкое воздействие. 


      — Значит остается только гнать тучи?  — с безнадежностью в голосе спросил инквизитор. 


      — Да, — кивнула старшая ведьма.  — Прикрепить поддерживающее заклинание, чтобы по дороге не разлилось. Позже выявим, когда дожди у нас и направим на замещение. Это единственный вариант.


      Арел поднялся.


      — Ольха, делайте как вы сказали. Будем надеется, что инквизиция за это время не обеспокоится моим исчезновением. Или все же дождь быстрее придет.


      Мы все переглянулись.


      — Моя помощь нужна?  — спросил инквизитор.


      Я покачала головой.


      — Сами справимся.


      — Да будут с вами высшие силы, — сказал дракон и вышел.


      На этом обсуждение закончилось.


      Арел ушел в сарай.


      А мы, с ведьмами и колдуном, направились в сад вызывать ближайший дождь.
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В тесноте да не в обиде. Именно с таким лозунгом было встречено утро.


      Колдун ночевал вместе с Арелом в сарае. Дендра и Вельма легли под бочок к Инаи. А Ольха со мной и Майни.  Зилло ночевала в гостиной с мальчиками.


      — Ох, охо-хо-хох, — простонала, разбудив всех, Вельма.  — У меня все косточки болят. Нужно срочно браться за расширение домика!


      Она потягиваясь поднялась. Глянула на себя в зеркало шкафа.


      — Ооо, — протянула разочаровано.  — Я ужасно выгляжу! Алька! Вставай! Срочно покажи какие вещи у тебя есть! Я не могу выйти во вчерашнем!


      — Кто тебя увидит кроме работников?  — отозвалась Дендра сладко зевая и кутаясь в крыло драконицы.  — А я отлично спала. Инаи такая теплая. 


      Драконица в ответ довольно засопела и лизнула ведьму в щеку. 


      Та весело отмахнулась.


      — Но Вельма права. Нужно расширять домик. В тесноте да не в обиде, но я бы предпочла спать на кровати с нашей Инаи.


      За это ее снова лизнули, уже по волосам.


      — Тогда все встаем!  — скомандовала Ольха.  — Нечего разлеживаться! Вельма, прекрати крутиться перед зеркалом. Все мыться, завтракать и за дело. 


      Старшая ведьма бодро поднялась, скинула ночную пижаму, которую позаимствовал у меня. Остальные спали в простых рубашках. Пижам на всех у меня не хватило. Ольха торопливо оделась. Осмотрела себя.


      — Сегодня еще нужно успеть в город. Прикупить немного одежды. Один день, куда ни шло. Но ходить неделю не переодеваясь, всем не понравится.


      — Я, я этим займусь!  — оживилась Дендра.  — Девочки, Инаи, Майни, вы со мной!


      — А как же учеба?  — напомнила я.


      — Успеем!  — пропела, переодеваясь, рыжая бестия.  — В конце концов, Алька, девочкам нужно и по магазинам ходить. Иначе, как у них воспитается чувство прекрасного? Ты их книгами, да заклинаниями, совсем загоняла.


      Девочки состроили самые несчастные мордочки.


      Я махнула рукой.


      — Летите. Но нигде не задерживайтесь. 


      Драконица счастливо вскочила, и я была награждена крепкими объятиями и меня тоже облизали. Майни была более робкой в эмоциях, поэтому просто выдала радостное:


      — Уиии!


       


      Завтракали все вместе в гостиной.


      Сразу после этого, Дендра забрала девочек и направилась с ними в город. Инквизитор с Вельмой с Ольхой разделили работников. Одна бригада доделывала ангар, вторая взялась за расширение домика. Я, Зилло и колдун, принялись за обучение мальчиков.


      Но уже через пол часа ко мне подошел Хайвер и виновато сказал:


      — Леди Алисия, нам помощь нужна.


      — Что случилось?


      Он вздохнул и вопросительно покосился на колдуна.


      — Говори, — приказала я.  — Арисий в курсе всего происходящего у нас.


      — Инквизитор...  — вздохнул плотник.  — Мы на него надеялись, но он...


      Я покачала головой, кажется наш дракон снова ударился в готовку.


      — Что произошло?


      Хайвер отвел взгляд.


      — Я и сам не знаю, мы раньше замечали за ним это пристрастие, посмеивались с ребятами. А тут я стоял, инквизитор рассказывал, как расширять домик, где, что менять. Я восхитился. Да и есть чему. Он все же инквизитор, а такой разносторонний, даже в строительных делах понимает. Я о нем жене рассказывал, вот она и пригласила вас к нам домой. Это я и передал лорду Арелу. Так мол и так, приходите вечером, жена плюшек напечет.  Он в лице изменился, меня по плечу похлопал, да как гаркнет: плюшки! Я же еще не угощал вас плюшками!  Милый мой, Хайвер, я вам такие плюшки приготовлю, вы никогда таких не пробовали! Старинный рецепт! 


      И довольный умчался к дому. Простите, леди Алисия, я что-то сделал не так.


      Я махнула рукой.


      — Вы не виноваты, Хайвер. Идемте, я вам кое-что объясню. Давно нужно было рассказать. Видимо, время пришло. Но, Хайвер, я очень надеюсь, что никто в городе не узнает о том, что я вы узнаете.


      — Вот вам крест!  — перекрестился плотник.


      — Руки оторву, — отозвался, обучающий детей, колдун. И я поспешила увести Хайвера подальше.


      Рассказ о инквизиторе был короткий. Плотник вздыхал.


      — Вот оно как! А мы то посмеивались. Ничего смешного нет. Как же снимать с инквизитора проклятие?


      Я пожала плечами.


      — К сожалению, помочь ему не возможно. Все решает только время.


      Плотник понимающе покачал головой.


      — Я все понял, леди Алисия, никто не узнает эту тайну. А своим скажу, чтобы помалкивали при инквизиторе. Пусть, если что нужно через меня передают.


      Я хотела его поблагодарить, но внимание мое отвлекли входящие в ворота инквизиторы. Пирпс и Брайн.


      Завидев их я разволновалась. Что-то зачастили ко мне господа инквизиторы. Нехорошо это. 


      — Чем обязана?  — вместо приветствия, произнесла я.  — Не частыми ли вы гостями стали в доме ведьмы?


      Хайвер при виде них тоже нахмурился и встал рядом, так словно был готов если что защищать меня.


      Инквизиторы подняли руки.


      — У нас претензий к вам, госпожа Алисия, нет.


      Я чуть расслабилась. Плотник все еще стоял наготове. А тут и остальные ведьмы подошли. Брайн тихо откашлялся. Пирпс усмехнулся:


      — Да здесь целый шабаш.


      — У местной инквизиции есть к нам претензии?  — сложила руки на груди Ольха.


      — Инквизиция в доме госпожи Алисии в рамках дружелюбия, — нашелся что ответить Пирпс. Я удивилась. А инквизитор продолжил: — Дело касается питомцев, находящихся на попечении леди Алисии.


      Насторожились все. Даже работники, расслышав разговор, направились к инквизиторам, покрепче сжимая в руках кирки. А ведьмы переглянулись и что-то зашептали.


      — Нет! Нет!  — поторопился вставить Брайн, осознавая, что сейчас они станут предметом неизвестного проклятия.  — Госпожа Алисия, остановите своих! Мы с новостями! О вашей драконице.


      Готовое вырваться, проклятие замерло на губах ведьм. Работники остановились, смотря на меня.


      — Говорите, — обратилась я к инквизиторам, жестом заставляя всех остальных не предпринимать никаких действий.


      — Кажется мы нашли ниточку, — сказал Пирпс, скользнул по всем собравшимся быстрым взглядом.  — Может мы пройдем в дом и там расскажем?


      Я, милостиво, согласилась. Все же они и правда с дружелюбным и крайне интересовавшим меня визитом пришли.


      — Идемте, — махнула инквизиторам. И обратилась к Пирсу: — Все в порядке. Скажите работникам, пусть продолжают доделывать ангар.


      — Но если что мы здесь!  — крикнул один услышав меня и погрозил киркой.


      Я мягко улыбнулась. Все же приятно, когда за тебя есть кому заступиться. 


      Едва вошли в дом и прошли на кухню, как увидевший нас Арел, засуетился:


      — Гости на пороге, а у нас плюшки еще не готовы.


      — Успокойтесь, Арел, — сказала ему я.  — Господа инквизиторы по делу.


      В глазах дракона мелькнул живой интерес, но тут же перекрылся пеленой, и он снова принялся за выпечку.


      Чай я инквизиторам все же налила, под неодобрительный взгляд ведьм.


      Те поблагодарили и, уже попивая дивный настой из собранных драконом трав, Пирпс начал:


      — Неделю назад, на границе наших земель, жителями местной деревеньки был пойман браконьер. Не из наших. Чужак. Жители, не зная, что с ним делать, направили того, с парочкой крепких ребят, в наш комиссариат. Уже здесь комиссары смогли понять, что это не обычный браконьер, а за редкостями. Пообщавшись с ним ближе, глава комиссариата, Наил Шарп, связался с нами. 


      Я вся превратилась в слух. Все начали слушать внимательно. Даже инквизитор, поставил плюшки в печь, подошел и присел ближе, вслушиваясь. 


      — Так вот при выяснения кем является наш браконьер и откуда в наших краях, мы узнали интересную историю. Именно она привела нас к вам. Мужчина, представившийся Майло Гринч, поведал нам, что в здешних краях нынче много браконьеров. Все от того, что некий торговец редкостями, имени которого он конечно не знает, назначил на черном рынке баснословную сумму за нахождение некой реликвии, которая прибыла с тайного города древних драконов. И реликвия эта, возможно, в наших краях. У нас есть подозрения, что это напрямую касается маленькой драконицы. Все же древний город драконов и безуспешные поиски родителей вашей Инаи, это похоже на звенья одной цепи.

      Я посмотрела на ведьм, потом на Арела. Тот сидел хмурясь.


      — Но дракон не реликвия, — подсказала Вельма.  — Это живое магическое существо.


      — Существо?  — хмыкнул Арел.


      Вельма стушевалась.


      — А как по-другому?


      — Дракон — это дракон!  — назидательно, без злости, поправил инквизитор.  — Но в одном согласен, к реликвиям нас никак не отнести.


      Пирпс ухмыльнулся.


      — А кто сказал, что они ищут дракона? Они ищут яйцо. Даже не так. Яйца.


      Все замерли.


      Казалось, напряжение в кухне сейчас лопнет с оглушающим свистом. И когда одна из ведьм чихнула, все вздрогнули.


      — Извиняюсь, — сказала Вельма.


      — Что еще сказал браконьер?  — тут же спросила я.


      Пирпс пожал плечами.


      — Это все что мы смогли из него вытянуть.


      В комнате ароматно запахло выпечкой.


      Арел вскочил.


      — Плюшки! Мои плюшки!


      А я поднялась.


      — Пирпс, отведите меня к этому человеку. Я хочу с ним поговорить. Может мне удастся узнать хоть что-то больше.


      Инквизитор кивнул.


      — С преогромным удовольствием. Мэр с комиссаром нам так и сказали, ведьму нужно привести. Они с такими быстрее общий язык находят. И мы, конечно, решили направиться к вам. 


      Комплимент был так себе, и я пропустила его мимо ушей. Слишком уж интересно было встретиться с любителем редкостей.


      ***


      Майло Гринч оказался мужчиной средних лет. С прямым уверенным взглядом, черными, короткими волосами. Он не показался мне угнетенный поимкой или чем-либо расстроенным. Единственное, что указывало в нем узника, закованные за спину руки. Мужчина сидел с ровной спиной, с интересом смотря на меня. 


      Мы были в кабинете комиссара Шарпа. Сам комиссар находился в противоположенном углу от стола, в кресле и внимательно следил за происходящим. Здесь же присутствовал инквизитор Пирпс и мэр Онтон. За дверью остались парочка крепких ребят и еще двое инквизиторов.


      В течении пары минут браконьер рассматривал меня, потом оглянулся на сидящих в кабинете, губы его исказила наглая усмешка. 


      — Еще не видел, чтобы комиссары и инквизиторы с ведьмами работали. Это что-то новенькое.


      Повернулся ко мне.


      — Чего изволите, госпожа-ведьма?


      Я удивилась, но лишь на миг. Странное ощущение. Мужчина совсем не боялся, и даже насмехался над ситуацией. Обычно браконьеры ведут себя совсем иначе. Оправдываются, каются либо все отрицают и ведут себя агрессивно. Но не Майло. Я сузила глаза и тут же увидела. Да он маг! Хороший маг. С четкой, без рваных линий, аурой колдовства. И ведь не прячет себя, открыто мне показывает кто он. Что маг делает здесь? Как его смогли поймать? И кто его привел? Двое сельских парней, так сказали инквизиторы. Мой интерес заметно возрос. Как маг мог позволить себя поймать и заковать? Что-то в этом не правильно. Он мой интерес понял. И снова на тонких губах прорезалась усмешка.


      — Мне прятаться не от кого, госпожа ведьма. Я законопослушный.


      Теперь губы скривила я.


      — С каких пор у нас браконьерство входит в рамки закона?


      Он склонился к столу и громко, чтобы все слышали, прошептал:


      — С тех самых, как ведьма стала правильной горожанкой и участвует в делах инквизиции.


      У меня щеки огнем вспыхнули.


      Но я сдержалась, прекрасно понимая на что намекает Гринч. Ведьм не привечали. Не то что инквизиция, простой люд. Сторонились. Крестились завидев и обходили стороной. А если помощь нужна была то, тайком в далекие лесные хижины пробирались, чтобы заказать зелье какое, а то и проклятие. А я вот она, сижу в комиссариате, вместе с инквизиторами и совсем не на месте обвиняемой. Да и живу рядом, ко мне открыто ходят. И ведь все знают, что ведьмы не только святыми делами занимаются, но на улицах со мной здороваются и вежливо обращаются. Никак у такой ведьмы покровитель среди местной власти? Именно это подразумевал Гринч. Хороший камень в мой огород. Я его подберу, за пазуху положу. И очень хорошо мага запомню и всем своим скажу. В лесу появится, добром не кончится. Майло понял, о чем я думаю. Это я по его взгляду поняла. Хороший маг, умный. Но его моя молчаливая угроза не испугала. Он вальяжно, на сколько это можно было сделать в его положении, откинулся на спинку стула.


      — Так чего хочет от меня, городская ведьма?  — спросил с явным вызовом, медленно проговаривая последние слова так, словно хотел меня оскорбить. И снова мне пришлось проглотить его высказывание. Ведь Гринч еще ничего мне не рассказал. А я очень хотела услышать его историю.


      — Лорд Майло, — насколько могла вежливо, обратилась я, вызвав у него очередную злорадную усмешку. Но все же упрямо продолжила: — Расскажите о том, что за реликвию ищет некий черный торговец?


      Ухмыляться мужчина перестал и, спокойно, поинтересовался:


      — А что мне за это будет?


      — Тебя не отдадут в руки высшей инквизиции, — отозвался мэр Онтон.


      — Мало приятного и здесь чалиться, — парировал браконьер.  — Может отпустите меня, господа начальники? А я всю историю сначала расскажу. Поверьте, госпожа ведьма, это очень интересная история. 


      Говорил, а сам взгляда с меня не сводил такого, словно о чем-то подозревает. Мне неуютно стало под его тяжёлым взглядом.


      — Ты сначала расскажи, а мы уж решим стоит ли твоя история свободы, — хмуро произнес комиссар Наил Шарп. Щуплый и сварливый мужичек, но насколько я знала дотошно въедливый и строгий. 


      — Так я вам расскажу, а вы на попятную, — не унимался маг.  — Мне бы гарантии.


      — Гарантия только мое слово, — холодно сказал Шарп.  — Можешь и не говорить, а мы тебя прямо сейчас, под конвоем инквизиторским, в высшую отправим. Там поговоришь о гарантиях. И историю свою тоже сам там расскажешь.


      Браконьер нахмурился словно бы раздумывая, но я отчётливо видела, как насмехаются его глаза. И все же он произнес:


      — Договорились. Поверю на слово. Слушайте. Месяца два назад случилось мне сидеть в кабаке с одним из свободных магов, — Гринч увидел, как удивленно приподнялись мои брови и тут же объяснил: — Да, мы так себя называем. Мы не работаем на Совет или еще кого-либо, мы свободны в своем выборе и делаем что хотим. Но вас же не это интересует. Так вот, сидели и попивали пивко. Стемнело уж, тогда то и заприметили его. Мужчина средних лет, как мы. В темном плаще в чистеньких ботинках, по всему, далеко не бедный. Он очень выделялся из общей публики. Да и выглядел угрюмо. Мы пригласили его к своему столу, угостили пивом и местной сушеной рыбой. Мужик оказался словоохотливым. Рассказал, что является торговцем на черном рынке. Не спрашивайте, знать я его не знаю, тогда впервые видел и больше не встречал. В тот кабак он зашел в поиске свободных магов, что взялись бы за его дело. А дело и правда было сложное, но интересное. Полгода назад торговец узнал, что существует некий город прошлого. Тайный город древних драконов. Тех, которые сгинули много веков назад.


      — Природные, — не сдержавшись, высказалась я.


      — Они самые, — кивнул Грин.  — Лично я, до тех пор, считал все рассказы о них мифами. Этакие сказки для нынешних драконов. Но торговец в эти сказки верил.  И уж не знаю, кто там ему подсказал, мол если достать что-либо из того города то, оно будет стоить больших денег. Вроде как в любой вещей тех драконов содержится их сила, магия древних. И за неё многие будут готовы очень хорошо заплатить. Торговец долго искал и нашел мага. Не просто мага, простой бы не справился. А из драконов. Поговаривают даже, что тот был из высших и имел свой интерес. Маг пообещал найти тот город и привезти любую вещь из него.  Торговец очень обрадовался, нанял корабль и хорошо оплатил капитану и магу. И они нашли ему древний город. Вот только маг не вернулся. 

      Капитан корабля оказался честным малым. Он сам пришел к торговцу. И рассказал трагическую историю мага. Город они нашли. В бушующем океане, далеко за границами всех государств, корабль, по указаниям мага выплыл на огромный остров с дикой природой и великолепным песчаным берегом. В его глубине и был город, шпили храмов высились над девственной природой. Маг, взяв с собой пятеро матросов, направился к стенам города. Но тот оказался укрыт древним заклинанием. Маг приказал матросам ожидать его у подступа, а сам, сотворив сложный ритуал, проник в застенье. Сутки ожидали матросы мага. А на утро тот вышел, едва держась на ногах, в ранах и кровоподтёках. Остановился у черты города, швырнул матросам большую сумку и крикнул, чтобы те бежали. Матросы хотели помочь магу, но увидели, как вслед за тем, выскочил огромный яростный сфинкс с жуткой мордой.  Маг, в очередной раз, приказал матросам бежать, уносить сумку, и покинуть остров, а сам вступил в сражение со сфинксом, нагнавшим его. Исхода битвы никто не знает, матросы бежали волоча за собой тяжелую ношу и корабль спешно отчалил от берега дальнего острова. Уже на борту сумку открыли и увидели четыре яйца. Одно, большое, зеленое и три мельче, в крапинку. Яйца были покрыты пылью и землей. Капитан, помня об уговоре, приказал бережно упаковать их в ящик с песком. Груз был доставлен в порт. Однако, когда по прибытии ящик открыли, яиц в нем не было. У капитана были подозрения, что один из недобросовестных матросов, прознав о ценности что они везли, тайком вынес те с корабля едва они прибыли. Капитан даже указал какой именно матрос с тех пор не появлялся на борту. И торговец начал поиски. Вы спросите стоит ли оно того? Еще бы! Яйца древних драконов! Вы себе представляете какова может быть их цена на черном рынке? Торговец это понимал. Он был готов выложить немалые деньги, чтобы вернуть свою добычу. Матрос был найден. Вот только на этом ниточка и обрывалась. Паренек нанял кэб, чтобы уехать в столицу Энрида. Ведь всем известно, что именно та самый крупный черный рынок. Накануне он пил в пабе и хвастался местным, что скоро всем утрет нос, мол у него есть такая реликвия, о которой в здешних краях даже не слышали. Потом, вроде кто-то видел подъехавшую повозку, запряженную двойкой гнедых лошадок. И все... На этом путь реликвий терялся. Тело матросика нашли через пару неделю, там же разбитый кэб. Ни яиц, ни извозчика. Однако через день тело последнего из реки выловили рыбаки. Он был весь порезанный, видимо, смог добраться до речушки, там и помер. Но реликвий при нем не было. Речушка довольно бурная, хоть и узкая. Если сумка с яйцами находилась у извозчика, есть вероятность, что ее унесло течением или зверье утащило. Но зная твердость драконьих яиц, навряд ли кто-то смог бы их повредить, — маг замолчал, внимательно смотря на меня.


      — А лес, по всей видимости, наш, — подвела я итог.  — И речка наша, лесная?


      Мужчина кивнул.


      — Именно. Торговец сказал нам цену за поиск и поверьте она велика. Но я лично отказался. Искать в ваших краях яйца, пусть и драконьи, это как иглу в стоге сена. Смысла нет. Тут даже магия не поможет. А вот почему это интересует вас, госпожа-ведьма? Неужели и вам предложили деньги за найденную реликвию?


      Я прямо посмотрела магу в глаза.


      — Меня интересует, что делает браконьер в моем лесу. Здесь чистая территория. И я не позволю, чтобы кто-то омрачал мой лес одним своим присутствием.


      — Не слишком то вежливо, после того как я вам все рассказал, — подметил Гринч. —Тем более, что я не причастен. В этих краях я мимо проезжал. Саблезубые соболя у вас знатные. Вот мне местные ваши и обещали парочку шкурок. Заметьте, я даже не сам охотился. О ведьмах в ваших краях слышал. Вставать на пути не хочется. Не любитель я по ведьмовским территориями шастать. Знаю, чем такое может окончиться. 


      Я усмехнулась. Меньше всего я верила магу-браконьеру. Искал. Однозначно он искал яйца. Вот только если это так, зачем скрывать? Что он задумал? Вон, взгляд какой спокойный.


      Выходила я в размышлениях.


      — Вы думаете то же, что и я?  — спросил меня идущий рядом Онтон.


      Я кивнула.


      — Инаи и малыши — это существа из тех самых яиц. И Гринч их искал. Однозначно искал. Может не сам. Наших местных подрядил. Комиссар Шарп, — повернулась к сопровождающему нас комиссару.  — Нужно поговорить с Райном Лимерсом. В тот день, когда я нашла Инаи и малышей, он рядом рыскал. Плел мне все то же самое о соболях. Допросите его с пристрастием, по вновь открывшимся фактам. Может и он нам чего-то расскажет.


      Комиссар хмыкнул:


      — То есть в нашем городе потомок древних вымерших драконов, я все правильно понимаю?


      — Правильно, Шарп, — ответил мэр.  — И поверьте моему чутью, это проблема. 


      — Интересно, как она смогла выжить! И где другие три яйца? У нас то всего одна драконица, — продолжал задавать вопросы комиссар. 


      Ответ на второй вопрос я кажется знала. 


      — И как только магу удалось их достать?  — продолжал Шарп.


      — Хотела бы и я это знать, — отозвалась я негромко.


      — А если маг все же не погиб?  — предположил мэр.


      — Навряд ли бы он выбрался с острова, корабль то без него ушел, — напомнил Шарп. 


      — И то верно, — задумчиво протянул Онтон и тут же добавил.  — Но ведь дракон все же.


      Я шла, молча, размышляя обо всем что узнала.


      — Алисия, — отвлек меня мэр, когда мы вышли из здания и направились к воротам.  — Я могу отвезти вас к дому.


      Я покачала головой.


      — Благодарю, лорд Онтон, вы всегда добры ко мне, но у меня есть свое средство передвижения.  — Я указала на стоящую у будочки охраны метлу.  — Я к нему более привычна, чем ко всяким каретам. 


      Мэр тихо рассмеялся:


      — Что же, тогда не прощаюсь, но желаю доброй дороги и хорошего дня. Кстати, как ваша стройка?


      — Придвигается ускоренным темпом, — уверила я.


      — Очень рад, — он взял меня за руку, чуть склонился и слегка поцеловал пальцы.  — Всего вам наилучшего, леди Алисия.


      Я кивнула, пожелала мэру хорошего дня и направилась к метле. Уже усаживалась, когда увидал как через территорию, к отдельно стоящему зданию с камерами, ведут Майло Гринча. Я успела поймать его взгляд, направленный вверх. Туда, где был незримый купол. И я готова была поклясться: Майло видел его! Я меня биение сердца участилось. Он не просто маг. Это архимаг! Обычный маг купол не увидит. 


      И снова набатом прозвучал самый главный и тревожащий меня вопрос, но теперь он выглядел иначе: зачем Майло позволил себя поймать и привезти в Аларм? 
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Вернувшись, я сразу заметила изменения в моем доме. Крыша удлинилась и, судя по всему, комнаты тоже. Заметно изменился проем двери. Расширилось крыльцо. Появился балкон в области моей спальни. А справа дополнительная комната. Я вошла и с удивлением оценила расширенный коридор. Гостиная стала больше. Слева появилась дверь, а за ней дополнительная комната где орудовали работники.


      — Леди Алисия!  — радостно воскликнул Хайвер.  — Я и не знал, что магией можно так просто раздвинуть стены. Мы только успевали раствор делать, чтобы пустоту залить. А уж сохло то как! Сейчас покрасим и леди Ольха сказала сама займется обстановкой этой комнаты, будет спальня для мальчиков.


      — А где леди Ольха?  — осторожно спросила я.


      — Она с остальными обставляют ангар, — сообщил плотник.  — Мы мебель только пол часа назад завезли. Вы сходите, там очень красиво получается. И благодарствуем вашим подругам. Сами, мы бы ни за что так быстро не управились. Магия — великая сила! А у нас самые лучшие ведьмы! И колдовство у вас замечательное, доброе. Как и вы все.


      Я мягко улыбнулась.


      — Спасибо, Хайвер, за добрые слова. Уверена, они очень понравятся и остальным ведьмам.


      Сказала и направилась в ангар. Работа там кипела. Мебель уже была установлена, по комнате летали занавески, устанавливались горшочки с цветами, вешались картины, заправлялись кровати. Ольха во всю орудовала здесь магией, подпевая про себя:


      — Все хорошо, хорошо и привычно! Стихия работает просто отлично. С лева на право, справа на лево, колдовство для меня обычное дело.


      — Ого!  — восхитилась я.


      Ольха петь перестала, повернулась и подмигнула.


      — Нравится?


      — Еще бы!  — только и смогла выдать я от восторга. 


      И было чему восторгаться.


      Посреди большой комнаты-ангара стояла круглая низкая кровать, с пушистой периной, белоснежным постельным бельем и белым пледом. Всем видом кровать больше напоминала гнездо. Рядом с ней находилась крупная тумбочка, с ночником в виде прекрасного алого цветка. Дальше шкаф с зеркальными дверьми. Камин с полкой, где красовались статуэтки розовых дракончиков. Пол был застелен пушистой белой шкурой, явно ненатуральной, но смотрелось красиво. Чуть поодаль, ближе к окну, была еще одна кровать. Эта поменьше. Под балдахинчиком. Для Майни. Комната была выдержана в пастельных персиково-белых тонах.


      — Хорошо поработали, — произнесла довольная Ольха, смотря как занавески повисли на большом окне.


      — Очень, — призналась я.


      — Остались сад и мельница. Завтра этим займемся.


      — Я просто в восторге! Вы все такие молодцы! Без вас у меня ничего бы не вышло!  — призналась я.


      Ольха рассмеялась.


      — Не одни мы. Хайвер с командой основную работу делали, мы лишь очень ускорили процесс. Да и твой инквизитор немало вложился. Впервые я готова согласиться с девочками, никак сами высшие его тебе послали.


      Я смутилась и отвела взгляд. Ольха продолжать тему не стала, а радостно проговорила: 


      — Зайди во вторую комнату, там сделали отдельный вход, будет кабинет для обучения.


      Я поторопилась направиться в указанном направлении, чтобы ведьма не заметила, что меня бросило в жар от фразы про Арела. И, выскочив за дверь, облегченно выдохнула.


      Вторая комната ангара представляла из себя кабинет. И доска здесь была и тренога для котла. Множество шкафов. Парты. Большой стол в пробирками, мисочками и толкушками. 


      — Закончим и позовем ребят, уверена они будут в восторге, — воскликнула Вельма, в это время складывающая книги на стол, что был справа от доски.


      Кроме преподавательского стола, в кабинете их было еще три. Один, большой с крупными ножками, он стоял у стены — для Инаи. Второй меньше и с приставленной к нему конструкцией в виде продолговатой скамейки — для лирис. Совсем низкий с подставкой сбоку — это стол макары. У другой стены, очередной массивный стол, с широким стулом — для ваура.


      На стенах висели картины ведьм и магов, некогда прославившихся в Энриде. Были здесь и записи простейших элементов магии. Схемы призыва силы. Таблицы уровней.


      — Это просто волшебно!  — воскликнула я.  — Настоящий учебный кабинет!


      — Так кто руку приложил!  — рассмеялась Дендра.  — Кстати, мы здесь подумали, нехорошо, что девочки будут ночевать одни. И...  — она покосилась на Вельму. Та кивнула.  — Сходи к Ольхе, она тебе покажет.


      И я пошла. Снова к старшей ведьме.


      Она уже практически закончила и, с удовлетворением, смотрела на дело своих рук.


      — Вельма говорит, вы что-то там еще придумали, — начала я.  — Мол, нехорошо что девочки будут здесь одни.


      — Да. Мы не придумали, а подправили, — Ольха повернулась ко мне. И кивком указала на шкаф. Я прошла и увидела за ним дверь.  — За ней твоя комната. Чуть расширили и добавили. Масштаб ангара от этого не проиграл. Благо, раздвигать пространство легче и быстрее, чем строить с самого начала. Но это не все. Алька, ты же понимаешь, что тебе нужна будет помощница. Мы все это в ближайшее время закончим: строительство, сад, дождемся дождь, и ты останешься с малышами одна. Это по началу они будут расти быстро, но потом рост замедлится, ребятишки останутся большими, но будут все еще детьми. И ты будешь воспитывать их ближайшие шестнадцать лет, а может и дольше. Ну с учетом того, что тебе их оставят. Хотя Вельма уверена, что так и будет, а я последнее время прислушиваюсь к ее предчувствиям.


      — К чему ты все это говоришь?  — непонимающе поинтересовалась я.


      Ведьма подошла ко мне.


      — Алька, во-первых, тебе необходим персонал. Твои подопечные не просто дети, это мифические существа. А, во-вторых, необходим мужчина в доме.


      Вот тут я вспыхнула.


      — Брось ты это, Ольха! Когда это ведьмы сами справиться не могли? Ну, ладно, парочку помощниц я возьму. Но мужчину в дом! На постоянное проживание!


      Ольха усмехнулась.


      — Гувернантку для мальчиков. С девочками сама справишься. И кухарку, инквизитор здесь не на вечно поселился, — последнее она сказала, внимательно смотря на меня. — Но если ты чуть изменишь к нему свое отношение то, возможно...


      Волосы радостно захлопали. Я покачала головой.


      — Не возможно! Ольха! Да что ты такое говоришь? Он инквизитор, а я ведьма.


      Та пожала плечами.


      — Тебе решать. Но я свое мнение высказала. Пара он хорошая. 


      Я не нашлась что на это сказать и просто выдавила:


      — Я сомневаюсь, что он... Ну... Я все же ведьма.


      Ольха ласково улыбнулась. Обняла меня.


      — Так я и думала. Он тебе нравится. Твое сердце уже подсказало, что он может быть твоей парой.  — Старшая ведьма чуть отстранилась, но продолжала держать меня за плечи и смотреть в глаза.  — Не сомневайся. Вельма права, он здесь не спроста. Присмотрись. А инквизитор или нет... В первую очередь, он мужчина. Очень привлекательный и умный мужчина. И детей он любит, особенно Инаи. 


      Отчего-то именно последняя фраза резанула мне слух. И из глубины памяти маленьким буравчиком просверлились слова браконьера Майло: не просто маг, а дракон, даже кажется из высших. И сразу же вспомнилось как отчаянно Арел хотел забрать Инаи. А еще одна из его магий была запрятана очень глубоко. И теперь назревал вопрос, для чего?  Настроение тут же пропало. Комната уже не казалась такой радужно красивой. 


      — Алька? Аля!  — голос Ольхи выкинул меня из мыслей.  — Ты чего? Ну не хочешь, так не хочешь. Я просто предложила. У тебя такое лицо стало, словно я что-то невообразимо жуткое сказала. 


      — Все в порядке, я просто...   — я мягко убрала руки ведьмы со своих плеч.  — Да, конечно, нужны будут помощники. Я подыщу.

      Развернулась и потеряно пошла в сторону двери.


      — Алька, — насторожено позвала старшая ведьма.  — А свою комнату не хочешь посмотреть? Тебе не интересно?


      Я махнула рукой. У меня в голове сейчас разрозненным пазлом блуждали воспоминания и мысли. И я не хотела их собирать воедино, не желала верить, что за всей помощью и интересом Арела к Инаи, кроется нечто зловещее.


       


      ***


      Уже вечерело, работники ушли, а ребятня все еще сидели под аркой. Я стояла недалеко вслушиваясь в то, как малыши пробуют заклинания и призыв стихии. Арел снова хвалил детей, но сейчас я подмечала, что Инаи он хвалит сильнее, да и сидит ближе к ней. И теперь меня не радовал его энтузиазм, а настораживал.


      Вечер прошел в теплой компании, в гостиной, где мы собрались все после ужина. А потом повели сначала мальчиков в их новую комнату. Те были сдержаны, но радость все же выплёскивалась из их счастливых глаз, особенно, когда каждому показали его кровать. Всё не на диване, а свое личное место, отдельные столики и шкафы. После чего прошли с девочками в новые апартаменты.  Они эмоций не сдерживали. От воплей радости заложило уши. Инаи, с удовольствием, запрыгнула на свою новую кровать и кувыркалась в ней, раскидывала крылья и радостно взвизгивала. Майни спряталась под балдахин, покружилась на месте и, высунув мордочку, довольно сказала:


      — Уиии!


      Показывать ребятам кабинет мы решили завтра.


      Закончив знакомство детей с их комнатами, все разошлись. Ведьмы отправились ночевать в дом, мальчишки убежал к себе. Арисий и Арел направились в сарай. 


      Я прошла в свою новую комнату. Огляделась. Она была небольшая, но с широким окном, в полстены, светлыми занавесками, мягкой кроватью, парой тумбочек и шкафом. Все в светлых тонах, как и у девочек. 


      «Эх, было бы у меня на душе еще так же светло». 


      Спать мне не хотелось и четыре стены душили. Я открыла окно, вдохнула ночной воздух. Взвиться бы сейчас на метле в темное небо и нестись, так чтобы волосы развивались и в лицо бил ветер. Тогда и мозги бы проветрились. Я сделала еще один глубокий вдох и отошла от окна.


      Уже было поздно, а малышки все еще возбужденно переговаривались. Я зашла, пожелала им доброй ночи, а сама выскользнула на улицу. Прогулка перед сном должна была благотворно повлиять на меня. Поэтому я направилась в сад. 


      Ночной воздух хорошо освежал голову и просветлял мысли. Я медленно шла по аллейке. В паре шагов от неё уже была вырыта широкая канава, где будет пролегать речушка. Чуть дальше работники залили фундамент под будущую мельницу. Стояло много коробок с цветами, их подготовили ведьмы для будущих посадок и теперь аромат смешивался с моими цветами и запах стоял упоительный. Я прошла под аркой и устроилась в небольшой беседке. Прикрыла глаза с наслаждением вдыхая чудесный запах ночных цветов.


      — Это лучшее место, в котором я бывал, — произнесли совсем рядом.


      Я глаза распахнула. У входа в беседку стоял Арел и смотрел на меня.


      — Вам тоже нравится гулять по ночам?


      Я механически кивнула.


      — Много событий, мой мир меняется, вызывая множество размышлений. А ароматы ночи успокаивают.


      Инквизитор прошел и сел рядом.


      — Мир меняется не только у вас. Если бы еще пару месяцев назад мне сказали, что я буду жить бок о бок с ведьмами, не поверил бы.


      Я повернулась к нему.


      — Чем вам так неприятны ведьмы, лорд Арел?


      Дракон откинулся на спинку скамейки.


      — Были неприятны раньше, я ошибался и готов это признать. Те, которых я встретил здесь, оказались совсем другие. Я увидел вас всех другими. Не в моменте, когда вы видите в инквизиторах только зло и опасность, ни тогда, когда вы стоите в обороне, сыплете проклятиями, и поднимаете черные истоки вашего колдовства, а открытые, живые, настоящие, готовые прийти на помощь друг другу.


      — У вас были неприятные моменты столкновения с ведьмами?  — осторожно спросила я.


      — Они были у каждого инквизитора, — тихо сказала дракон.  — Но однажды, я точно так же, как и сейчас, увидел в одной нечто, что заставило меня...  — он замолчал. Я не перебивала возникшую тишину. Арел вздохнул.  — Я ошибся, и эта ошибка очень дорого мне стоила. Хотя, если бы не она, возможно вы никогда не познакомились бы с инквизитором Арелом.


      — Вас предали?  — я не старалась быть деликатной.


      Он покачал головой.


      — Меня наказали, за излишнюю самонадеянность и самоуверенность. 


      Арел снова замолчал. Я поняла, что продолжения истории не будет и тоже молчали. Так мы и сидел некоторое время. Слушали стрекотание сверчков и тихие напевы ночных птах.


      — А за что вы не любите инквизиторов?  — спросил дракон так тихо, словно боялся перебить ночные звуки.


      Я пожала плечами.


      — А кто вам сказал, что я их не люблю? Все инквизиторы, которых я встречала до вас, были миролюбивы и относились ко мне, если не снисхождением, то с уважением. Я не люблю, когда вторгаются в мою жизнь, устанавливают свои правила и ведут себя вызывающе. 


      — А я вторгся в вашу жизнь?  — Арел невесело усмехнулся.  — Я вам неприятен, Алисия?


      Задай он этот вопрос сутками ранее, я бы, наверное, сгладила ответ или даже сказала, что он ошибается. Но, ведьмы стараются быть честными, хотя бы перед собой. А я теперь не знала ответа. Даже волосы и те, не потянулись к инквизитору, а залегли тяжелой косой за спиной и не реагировали. Они тоже не знали, как относиться к нему. И желая избежать разговора, я спросила совсем о другом:


      — Лорд Арел, что вы знаете о городе древних драконов?


      Он приподнял бровь.


      — Вы сейчас о забытом городе природных?


      Я кивнула.


      Арел задумчиво посмотрел мимо меня.


      — Раньше я считал это чем-то вроде мифов. Инквизиторы изучают историю древностей и там они вроде полубоги, которые дали жизнь всем драконам. Прародители всех парящих. Но это даже не история, а миф. А следственно и город, больше вымысел чем правда. До встречи с Инаи, я не верил в существование природных. Всегда считал, что это выдумки для драконов о более совершенной расе. Вы знаете, как среди драконов относятся к тем, у кого сильнее магия?


      Я покачала головой.


      — А есть те, у кого магия сильнее драконьей?


      Инквизитор отвел взгляд.


      — У нас жесткая иерархия. Никогда дракон со слабой магией не войдет в более высшее общество или совет. С силой ниже среднего не сможет работать на руководящих должностях. Да в высший институт его попросту не примут. Не потянет по уровню магии. Так вот представьте себе, Алисия, что с теми, кто обладает необычной магией или несколькими стихиями, отношение еще более строгое. Существует определенный класс драконов, высшие. И для них было бы существенно неприятно признать существование драконов более сильных и могущественных. Тех, кого считали почти богами. Поэтому некогда природным отвели ранг мифологии. Но это я понимаю лишь сейчас, пообщавшись с Инаи. Я, по-другому начал смотреть на слияние многих стихий в одном драконе. Нет, это не божественная сила, это умение управлять и находить общий язык с природой. Всей природой что вокруг такого дракона. Это иная сила. Другой взгляд на магию. Но, Алисия, Инаи должна стать очень храброй и твердой в своих помыслах и действиях, чтобы вырасти настоящей драконицей. Потому что как только мир узнает о ее существовании, ей придется столкнуться с массой предрассудков и нежелании знати принимать ее в общество. Инаи, скорее всего, захотят признать драконом со сбившейся магией, чем природной. Ей закроют дороги везде.


      — Сбившаяся магия?  — я непонимающе смотрела на Арела. Впервые о такой слышала.


      Он вздохнул.

      — Да, такое бывает, когда магия остается неопределенной. Она мечется от стихии к стихии, не в силах выбрать одну. Обычно это очень неопределенный уровень, когда даже сам дракон не понимает, как взаимодействовать с собственной силой. Потеряшка. С такими драконами работают в закрытых учреждениях, пока магия хоть как-то не стабилизируется.


      Я ошарашенно смотрела на инквизитора.


      — Поэтому вы когда-то закрыли свою вторую магию? Вы испугались стать изгоем? Не захотели доказывать, что вы носитель двух магий?


      От моего вопроса Арел вздрогнул как от пощечины и, глухо, спросил:


      — Откуда вы знаете о второй магии?


      — Не я, Ольха, — ответила честно.  — Она увидела ее в вас. И действие моего проклятия произошло именно поэтому. Если бы обе магии оставались в вас то, вы просто не ощутили бы моего воздействия. 


      Арел отвернулся, пожевал губами и, сухо, проговорил:


      — У меня был выбор. Я его сделал. И отвечаю теперь тоже я. 


      Я придвинулась ближе и положила свою руку на его плечо.


      — Не осуждайте себя, лорд Арел. Все мы делаем выбор. И я знаю какого это быть не такой как все. Если повезет то, находятся те, кто встанет на одну с тобой сторону, если нет, то... Одному не выплыть против течения. Если вы позволите, мы вам поможем.


      Он порывисто повернулся ко мне. В глазах загорелся горячечный огонек.


      — Аля, Алечка, я только здесь понял, что сделал выбор не верно. Я увидел, как вы ведете свою борьбу, как готовы к самопожертвованию, лишь бы оставаться самой собой. Я принял душой Инаи и увидел в ней готовность стать настоящей природной драницей. Обладательницей нескольких магий. Готовность и веру в себя, которую ей даете вы. И, Аля... Сейчас я презираю себя за ту слабость. Я так мечтал стать инквизитором. Я не видел преград. Но теперь, я хочу вернуть свою вторую магию и... Я хотел бы...  — его голос стал совсем тихим и глухим. Он прикоснулся рукой к моей шее проводя по ней вверх, к волосам. И те задрожали, распустились, потянулись к дракону. Я забыла все. Свои опасения, недоверие и страхи. Арел, оказался совсем близко. Невероятно близко. Я чувствовала его дыхание и яркий пульс. Губы дракона прикоснулись к моим, обжигая их невероятно сладостным и желанным вкусом. И я раскрылась на встречу им. Сладость ночи, аромат ветров, свежесть горных рек. Все это вместе забурлило, протянулось по крови. Жаром прошло по телу, ударило в виски. 


      Ах, что мне стоило, замереть, остановить поцелуй, оторваться от самого желанного в эту секунду мужчины. Нет, я не смогу себя простить, если откроюсь ему и окажется что это было самой большой ошибкой, моим личным самообманом. Я должна знать, прежде чем смогу ему действительно доверять. 


      — Арел, — спросила прямо в губы, — скажите, только честно, зачем вам Инаи?


      Его глаза, в которых и так бушевало пламя, полыхнули алым.


      — Вы...  — сказал он срывающимся голосом.  — Вы меня в чем-то подозреваете?


      — Да...


      Пламя стало обжигающим, я ощутила горячее дыхание.


      — И в чем же?


      — Вы здесь из-за нее.


      Он сделал глубокий вдох и выдох в сторону от меня.


      — Какой интересный и волнующий разговор и главное вовремя.


      — Я просто не смогу, если не узнаю. Скажите правду.


      Он отстранился. Снова откинулся на спинку скамейки, запрокинул голову тяжело дыша.


      — А что вам было бы важнее узнать, о моем интересе к вам или к Инаи?


      Я опустила взгляд.


      Арел вздохнул.


      — Драконы по природе своей с кем попало не целуются. Так уж устроены. 


      — А Инаи?  — выдохнула я, успокоенная хотя бы честностью в отношении меня.


      Арел голову привел в нормальное положение и уже спокойно произнес:


      — Прежде чем говорить о Инаи, мне придется рассказать о себе. И, вероятно, тогда вы все поймете. Но, давайте пройдем в дом. Здесь стало прохладно. 


      Он мягко взял меня за руку и повел по тропинке. И я позволяла себя вести.


      Мы прошли на кухню.


      Инквизитор хитро посмотрел на меня и подмигнул.


      — Мне хочется что-нибудь сделать для вас, — сказал оглядываясь.  — Вы не хотите перекусить? 


      Я улыбнулась.


      — Моя кухня вам еще не надоела?


      Арел тихо рассмеялся. Накинул фартук и направился к столу.


      — Она стала для меня спасением в неком роде. 


      Вытащил муку и начал что-то замешивать в миске.


      — Вы сами умеете готовить?  — искренне удивилась я.


      Инквизитор оглянулся и улыбнулся.


      — До встречи с вами не приходилось.


      И тут до меня дошло.


      — Вы помните все рецепты, которые получили при проклятии?


      — Да, — кивнул он.  — Все до единого. Но если хотите, чтобы процесс шел быстрее, я все же скажу это вслух. А не сделать ли нам блинчиков! Чудесные ночные блинчики!


      Глаза его затянулись пеленой. Запахло ванилью. И я с упоением вдохнула это запах, одновременно понимая, что разговор о инквизиторе откладывается до момента пока не вкусим блинчиков. 


      Вместо разговора о себе, Арел рассказывал, как рад что встретил меня. Восторгался умильно бабушкиным голосом про мою уникальность. Потом по кухне раздался великолепный запах блинчиков. Я ела их горячими, только со сковороды. А дракон умилялся моему ночному аппетиту. Это длилось бы долго, если бы подхватив очередной блинчик я не ощутила странный шелест. Словно сверчки, окружающие дом встревожились.


      — Ах, моя дорогая, — пел мне в это время инквизитор.  — До чего же хорошо мне у вас. 


      — Арел, вы пеките блинчики, я схожу на улицу.


      — Накиньте платок, милая моя, там прохладно. И что вас туда понесло?  — он повернулся и настороженно посмотрел на меня.


      — Узнаю, как дела у нашего привратника.


      — Что с ним станет?  — удивился инквизитор.  — Он же скелет. Нежить.


      Но видев мое лицо, покачал головой.


      — Я пройду с вами...


      В это время отчетливо запахло пригоревшим блинчиком и Арел кинулся обратно к сковороде.


      — Идите, идите, моя милая, сами, иначе мы все блины сожжем.


      И я пошла. К воротам. Там, где был скелет. Он ночевал на улице и так же, как и у колдуна исполнял с некоторых пор роль привратника моего дома.


      Сейчас он стоял обратив голову к полю. Черные впадины глаз были устремлены в ночь.


      — Что ты видишь?  — тихо спросила я.


      — У нас гость, — так же тихо ответил скелет.  — Со злом идет. 


      — Почему со злом? 


      — А разве в такое время с добром идут? Да еще и тайно.


      — Я не вижу его, — прищурилась я.


      — Он идет не по миру, а дорогой мертвых, — спокойно ответил скелет. 


      Я напряглась.


      — Где он?


      Скелет продолжал смотреть в пустоту.


      — Скрыт. Я только ощущаю вибрацию тьмы и шаги в ней. Они рядом. Ближе, ближе. Совсем рядом.


      Он порывисто повернулся в сторону ангара.


      И я все поняла.


      Бегом кинулась к нему. На ходу выкрикнув:


      — Поднимай всех!


      В комнату я вскочила в момент, когда незваный гость вышел с невидимой обычному глазу тропы мертвых. Вышел прямо в комнату Инаи. Он застыл у окна, смотря на вбежавшую меня.


      — Стоять!  — закричала я, концентрируя колдовство на кончиках пальцев.


      Он сделал шаг, вступая в полосу лунного света. И я узнала визитера.


      Майло Гринч. 


      На секунду опешила. Он же заключен у инквизиторов!


      Браконьер усмехнулся.


      — Не мешай, ведьма, — сказал почти миролюбиво.  — Это моя добыча. Отдай, по-хорошему. 


      Инаи проснулась от голосов и подняла мордочку. От кроватки лирис раздалось сонное:


      — Уиии! 


      — Бегите!  — закричала я.


      Драконица оказалась очень понятливой. Она змеей нырнула с кровати и успев крылом подхватить Майни кинулась из комнаты. Все завертелось. Выпад Майло и драконица шмякнулась всем телом не достигнув двери. Я запустила проклятием. Оно прошло сквозь архимага. Тот рассмеялся.

      — Ведьма, ты против кого колдуешь? Силенок не хватит. 


      Он уверенно двинулся на меня. А я ощутила, как стало трудно дышать, у меня спазмом сдавило горло. Я лишь видела, как Майло идет ко мне и что-то тихо шепчет. 


      Кажется, мне сейчас конец придет. Инквизитор занят блинчиками. Пока скелет всех поднимет, меня убью, и архимаг успеет забрать Инаи. Та бултыхалась в черной сети, пыталась закричать, но, как и у меня горло ее было сжато черной невидимой силой.


      Майло нагло ухмылялся. Подошел ко мне.


      — Я же попросил, ведьма, давай по-хорошему. 


      Присел на корточки передо мной и погладил по голове. 


      Зря он это сделал.


      Волосы извились, и толстая коса нанесла яростный удар. Настолько сильный, что браконьер рухнул на пол всем телом. На секунду у меня спазм с горда спал. И у Инаи с лирис тоже.


      Вот только вместо того чтобы бежать, мои малыши кинулись ко мне. Инаи, грозным изваянием встала надо мной и зарычала. Лирис распушила хвосты.


      — Глупцы!  — прошипел, вставая Майло.


      Инаи так не считала и хотя я заорала:


      — Сейчас же бегите!


      Она не слушала меня.


      Сделала глубокий вдох и выпустила сноп огня.


      В секунду комната была объята пламенем. И в секунду потухла. Архимаг стоял на ногах, сплевывал на пол и уже зло шипел:


      — Зря вы так.


      Вскинул руку.


      Лирис взмахнула хвостами.


      Яростный порыв в очередной раз сбил с ног Майло, не дав ему направить на меня убийственное боевое заклинание.


      Я вскочила. 


      Схватила Инаи за крыло, лирис за шкирку и, завопив бешенным голосом:


      — Бежим, — кинулась из ангара.


      Мы выскочили в ночь.


      Успели сделать всего пару шагов, когда нас сбило волной. И мы, кувыркнувшись, распластались на земле.


      — Идиотка! Дуры, ты ведьма?  — выплюнул Майло.


      — Это кто здесь моих ведьм оскорбляет?  — раздался грозный голос Арисия.


      — Так ты не одна, — злорадно проговорил Арел.  — Что ж, на этой земле станет меньше на одну ведьму и колдуна. 


      — А против четырех, слабо?  — раздалось сверху. 


      Ведьмы, взъерошенные от сна, в ночных пижамах и на метлах, лавировали прямо на Майло.


      Он умудрился отскочить от разом трех направленных на него проклятий. Что-то выкрикнул и вокруг архимага образовалось сиреневое мерцание.


      — Всех уничтожу!  — воскликнул он и, порывистым движением, ударил в землю. Та задрожала, из нее, поднимая клубы пыли, поднялся огромный сфинкс.


      — Матерь нечистая!  — прохрипел колдун, подбегая ко мне и помогая встать.


      Инаи взвизгнула. Лирис быстро застрекотала.


      — Трех, трех, трех! Уиии!  — взвыла в небо. И в ответ ей раздалось грозное рычание и шмяканье ласт. Ваур и макара бежали на помощь.


      Сфинкс кинулся на нас.


      В очередной раз, я крикнула малышам:


      — Бегите!  — прекрасно понимая, что они этого не сделают.


      — Ах, ты так!  — завопил колдун, зло глядя на архимага и тоже ударил по земле.


      Та почернела.


      Поднялась столбом. Но сфинкс успел славировать. И чуть не снес меня с ног, оскаливая пасть. Но тут передо мною вырос наш скелет. Он выставил вперед костлявые руки защищая меня. Всего один удар лапы разнес моего спасителя.


      Колдун заорал невероятным голосом. Сфинкс повернулся на него и раскрыл пасть в глумливом оскале. 


      — Иии!  — завопила лирис и снова распушила хвосты. Взвился смерч, ударил в сфинкса и того отбросило в сторону. Инаи ударила огнем, монстр зашипел, но нашел силы отразить удар. 


      Майло уверенно орудовал магией. 


      Мы не боевые ведьмы и воевать не умеем. Вельму скинуло с метлы и отшвырнуло в поленницу где сковало черными сетями. Дендру смело вихревым потоком, и прижало к земле. Ольха смогла удержаться на метле, но ее начало стремительно раскручивать.


      — Ооо! Ооо!  — разнеслось понеслось над моим двором.


      — Не тронь мою ведьму!  — завопил колдун и кинулся на помощь Ольхе. Но его ударило ярким снопом света и припечатало к стене дома.


      Я призывала стихий. Ментально, раскинув руки и пропуская их через себя. 


      Но раздался рык сфинкса. Монстр поднялся. Майло, усмехаясь, направился ко мне.


      — Единство наша сила, — сказала Инаи. Спокойно сказала и сложила крылья, наклонив голову.


      — Инаи, что ты делаешь? Уводи всех! Инаи...  — взмолилась я.


      Она казалась не слышит.


      Прикрыла глаза. Лирис подошла к драконице. Ваур и макара тоже. Они встали вокруг нее. И все закрыли глаза. А потом произошло невероятное. Я увидела, как стихии потекли к Инаи. Окутали ее и расплылись снопами света обратно к малышам. И те стремительно начали изменяться. Лирис белела и росла на глазах. Ваур расширялся становясь огромным, со зверской пастью и большими зубами. И даже макара значительно повзрослел. 


      Такие изменения заставили Майло остановиться. Сфинкс оглянулся на хозяина. Но браконьер быстро пришел в себя.


      — За такой набор, я смогу получить втрое больше!  — и указал сфинксу на меня.


      Монстр сделал прыжок.


      Одновременно с этим в него ударила драконья магия. Магия малышки Инаи. Огонь взвился в вихрь, закрутил сфинкса и шарахнул его о черную землю.


      — Прими и защити!  — заорал прижатый колдун, зорко следящий за происходящим.


      И земля услышала некроманта. Стала вязкой и приняла в себя сфинкса. Тот провалился по самую грудь. 


      Майло лишь усмехнулся.


      — Меня это не остановит, — нагло заявил он, совершая жест рукой.


      Земля послушно начала выпускать сфинкса. Тот загребал лапами выползая.


      — А это?  — внезапно, голосом любящей бабушки проговорили от крыльца моего дома. В следующий момент, в лоб браконьера, точным и метким ударом, влетела сковорода. Майло пошатнулся. Взгляд моментально потерял фиксацию. Сковорода упала у его ног, с ней слетел недожаренный блин.


      — Прими и защити!  — снова завопил колдун и сфинкс потерявший поддержку архимага ушел в землю с головой.


      Майло, нужно отдать ему честь, на ногах устоял. Поднял голову и изменился в лице.


      — Ты?  — сказал смотря на стоящего на крыльце инквизитора.


      — Я, миленок, я! Не ожидал?  — проворковал тот.


      Майло начал отступать. А потом развернулся и бросился бежать. Всего пары секунд хватило, чтобы он исчез в ночной тьме.


      ***


      Мы с трудом уложили всех детей. Мальчики возмущались, воинственно фыркали, пока Арел настоятельно не приказал им проследовать в комнату.


      Ангар пришлось очистить от копоти и сажи. Благо, Ольха в этом деле была мастер. Но даже когда мы уложили девочек, они продолжали переговариваться о том, что случилось. Я, с удивлением, смотрела на них после трансформации. Сейчас они снова были мои малыши.


      — Когда они подрастут это станет их основным вид, — сказал мне Арел. 


      Нам пришлось воздействовать на драконицу и лирис, чтобы они все-таки уснули. 


      А потом все взрослые собрались на крыльце.


      — А Инаи молодец!  — похвалила Ольха, сидящая на самой нижней ступени.  — Кто бы мог знать, что в ее возрасте, девочка сможет так хорошо воспользоваться стихиями.


      — Это от шока, — вздохнул инквизитор.  — Так бывает у драконов с большой силой. Она концентрировано выходит в сложных и критических ситуациях. Но это значит и то, что Инаи обладает стабильной магией с высоким уровнем взаимодействия нескольких стихий.


      — Это хорошо дня нее?  — с надеждой спросила я.


      Арел покачал головой. 


      — Нет гарантий, что магия Инаи поведет себя так же в обычных условиях, и сможет доказать свое право на существование при проверке. Нужно понимать, сегодня дети просто были в шоке. В подобном возрасте такой выплеск не возможен при нормальном обучении. 

      — Дети!  — невесело усмехнулась Дендра.  — Все были в шоке. 


      — Любопытно, как этот маг незаметно прошел и ведь никто его до последнего не ощутил?  — спросила тетушка. Она единственная не учувствовала в бое. Как оказалось, ее попросту забыли в комнате ведьм на втором этаже, и пока Зилло спустилась уже все окончилось. И это к лучшему. Что могло бы сделать мое магическое зеркало? А вот пострадать запросто. 


      — Ваш скелет сказал, — повернулась я к Арисию, — что маг шел дорогой мертвых, поэтому мы его не видели.


      Тот с сожалением посмотрел на раскрошенные кости. 


      — Воскресить его не возможно.


      — Жаль скелетика, — всхлипнула Вельма.


      Мы все замолчали, поминая погибшую нежить.


      — Мы его захороним, — тихо сказала Ольха.  — Со всеми почестями, отпоем так, чтобы он в лучшие миры ушел. 


      — Давно я в такие переделки не попадал, — покачал головой колдун. И поднял взгляд на инквизитора.  — Маг вас узнал. Вы знакомы?


      Арел кивнул.


      — При самых неприятных обстоятельствах. И так понимаю, я должен объяснить.


      Все перевели взоры на инквизитора. А он на меня.


      Я вся обратилась в слух.


      — Итак, — начал дракон... И закончил на этом.


      Над садом пронеслось нечто огромное и тяжелое. 


      Домик вздрогнул, когда оно приземлилось где-то на аллейке у арки.


      Арел мгновенно поднялся. Я подпрыгнула следом за ним. Все находящиеся на крыльце встали. Я услышала всего одно слово.


      — Дракон. 


      — Какой дракон?  — я ухватилась за руку Арела, думая про себя: второго дракона у меня не хватало! 


      Мужчина руку мою сжал и тихо проговорил:


      — Сейчас узнаем. Но у меня глубокие подозрения что это инквизитор.


      — Еще один?  — не смог сдержать возгласа колдун. 


      — Очередной, — подтвердил Арел. 


      Арисий тут же направился в дом.


      — Я, пожалуй, сегодня с мальчиками буду спать. Подальше от очередного. У меня аллергия на инквизиторов, не в обиду вам, лорд Арел. Вы исключение. 


      И юркнул в дом.


      Ведьмы синхронно переглянулись.


      — И нам пора. Меньше видит этот инквизитор, нам же лучше. 


      Подхватили Зилло и исчезли следом за Арисием.


      Арел посмотрел на меня. 


      — Я все же хозяйка дома, — пожала я плечами.


      И мы вместе направились в сад.


      Дракон не ошибся.


      На аллейке, у арки, мы увидели мужчину, тот отряхивался и что-то невразумительно высказывал. Подойдя ближе, я услышала.


      — К нечистым такие полеты! И что здесь происходит? Каких темных город под куполом? 


      — Кхм, — сказал Арел.


      Поздний гость повернулся к нам. Он был высок, темноволос, с пристальным угрюмым взглядом черных глаз. С четким овалом лица и узкими губами, которые искривились при виде моего дракона. Да, да, именно моего, так я окрестила его тут же про себя.


      — Инквизитор Райнер Арел, вы можете объяснить, что тут происходит?   — не здороваясь, выдал прилетевший, и уверенно направился к домику. Нам пришлось поспешить за ним. На площадке он остановился, обводя взглядом перерытую, черную землю.  — Арел, со времен как вы направились в портовый городок Ютана, мы слишком мало слышим о вас. Как ваши поиски реликвий? Всего два сообщения, высший инквизитор в растерянности. А потом это ваше желание остаться в Аларме и следить за обучением неизвестной драконицы, это как-то связано с вашими поисками? А теперь вы и вовсе перестали выходить на связь. Мало того, пытаясь найти вас, я натолкнулся на куполом?  В Аларме осадное положение? Судя по здешнему виду и витающей ауре, применение темных сил запрещенного порядка! С чем связанно? Почему не доложено высшему руководству? Инквизитор Райнер, у вас проблемы?


      Я удивленно слушала гостя. Медленно перевела взгляд на Арела, которого все еще держала за руку. Портовый город? Поиски реликвии? Он был узнан Майло! Что значит Арел сам заявил о желании остаться? Это не инквизиция его оставила? 


      — Нас очень волнует происходящее здесь и с вами, — продолжал прилетевший.  — Особенно меня взволновал купол над городом. Ваших рук дело, Арел? Мне пришлось здорово попотеть, чтобы его снять. Хорошо при себе имелись артефакты высшего. Я потратил почти все.


      От последних слов мне стало нехорошо. Купол снят! Ох, как же не вовремя прилетел инквизитор.


      Все время что он говорил, мой дракон не сводил с меня взгляда. И было в нем нечто умоляющее и мрачное. Я отпустила его руку. Он попытался поймать ее, но я выскользнула из пальцев Арела, тихо произнеся:


      — Вам, вероятно, нужно переговорить с инквизитором...


      — Вейном, — представился новоприбывший дракон, который за все время не удостоил меня даже взглядом. 


      — Инквизитором Вейном, — глухо отозвалась я и направилась к ангару. До меня донеслись торопливые слова Арела.


      — Инквизитор Вейн, сейчас уже поздно, поговорим с утра. Я все вам объясню. Алисия, постойте!


      Я оглянулась. Увидела, как Арел, стоя близко к Вейну, мимолетно коснулся рукой его виска. Тот моментально зевнул.


      — Согласен, я порядком устал. Где здесь ваша комната?


      — У нас очень презентабельный и удобный сарай. Я сейчас вас провожу. Алисия, подождите!


      Я не подождала. На меня саму напала жуткая усталость и апатия. Ничего не хочу видеть и слышать. Он мне врал. Все это время врал. Он не тот, за кого я его приняла. 


      На цыпочках я прошла к своей комнате, достигла кровати и, не раздеваясь, рухнула на нее. Теперь я уже точно была уверена, что у Арела есть тайные дела, относящиеся к Инаи. Он как-то связан с Майло Гринчем. Это мне совсем не нравилось. И мне было больно и неприятно. Я сжала руками подушку, уткнулась в неё и расплакалась.  Волосы гладили меня по голове, утешая. Но разве можно утешить обманутое ведьмино сердце. 
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Почему почти каждое утро, последние дни, у меня начиналось с криков и гомона? Потому что у меня поселился инквизитор Арел! Тот самый, что строил из себя хорошего. И упорно пытался заползти мне под шкуру. Который проник в меня и чуть не заполучил. А я то, дура колдовская! И вроде не верила же ему, не допускала мысли, и... А может наоборот, слишком много думала о инквизиторе, потому чувства свои и эмоции стала принимать за реальность. И ведь Зилло меня предупреждала. Ах, тетушка, тетушка, матушка зеркальная, не послушалась тебе нерадивая ведьма. И теперь тоскливо сжимается сердце, а на душе нечисть скребет. А все от того, что Арел оказался с мыслями темными, а я ему всю доброту свою уже готова была открыть и теплом сердечным окутать. Нельзя, ох, нельзя так ведьму обманывать!  Тайны темные я все равно узнаю. И если они правда есть и малышей моих касаются, не поздоровится тебе, инквизитор Арел. 


      Я одеяло с себя скинула, порывисто поднялась. 


      Прошла к шкафу и глянула на себя в зеркало. Глаза горят, волосы змеями извиваются, дракон же не только меня, он их доверие подорвал. А они у меня ух, какие эмоциональные. Но подождите извиваться в надежде задушить подлого-инквизитора. Для начала, все-таки, нужно разобраться в ситуации и узнать мотивы Арела. А потом уже будем душить и проклинать. 


      Я сделала глубокий вдох, выдохнула.


      — Спокойствие, только спокойствие, — приказала волосам.


      Они возмущенно вздыбились.


      — Успеем наказать инквизитора, — пообещала я им.


      Прошла через комнату и распахнула занавески. Прекрасное солнечное утро. Любимое утро ведьм. Да, что-то я подзабыла кто я. Расслабилась, душевной стала. Нет уж, лорд инквизитор, вы, видимо, тоже позабыли в чьем доме находитесь.  Едва подумала, как замерла стоя у окна, а в следующий миг наскоро переоделась и выскочила из ангара, поражённо смотря на происходящее.


      Во дворе царил ажиотаж. Работники весело размахивали молотками и кирками, восторгаясь:


      — Але, але, але, лети, наша малышка! Лети!


      Плотник Хайвер махал шапкой, смотря вверх, в небо. Там, рассекая воздух, неслась на метле Дендра. А вслед за ней, торопливо взмахивая крыльями... Инаи. На земле радостно прыгали ваур и макара. 


      — Уиии!


      — Уии! 


      Зеркало Зилло переливалось всеми цветами радуги.


      Майни выглядывала со спины драконицы. 


      — Иии, ияяя!


      У меня сердце замерло.


      — Видела?  — весело воскликнула Вельма, проносясь мимо меня на метле. — Нужно подстраховать. Все же это первый полет нашей драконицы! 


      И взвилась в воздух. Вовремя. Инаи кувыркнулась и начала стремительно снижаться. Лирис едва удерживалась на ней вцепившись лапками в гриву.


      — Ловите!  — закричала Зилло. На отражении появились огромные испуганные глаза. 


      Вельма успела подхватил Инаи за крыло и дунула возвращая маленькую драконицу в поток.


      — Лови, лови!  — закричала она.  — Лавируй, хвостом помогай! Майни дай ей больше ветра под перепонки!


      И, сидящая на спине Инаи, лирис, взмахнула хвостами направляя потоки под крылья драконицы.


      Тетушка облегченно выдохнула, проговорив:


      — Нечистые! Я уже старовата для таких потрясений.


      — Удивительно, — сказала, подошедшая ко мне Ольха.  — Надо же как на малышку подействовал вчерашний выплеск. Знаешь, чем больше я смотрю на Инаи, тем больше понимаю, она станет удивительной и очень необычной драконицей. И дело даже не в том, что она природная. Она как губка впитывает идеологию всех, кто ее хоть чему-то обучает. И это здорово ей поможет в жизни.


      Я практически не услышала то, что говорила Ольха. Я во все глаза смотрела за полетом Инаи. Ее первым полетом! И я его пропустила!


      — Как это случилось? Я все проспала?


      Старшая ведьма рассмеялась.


      — Инаи сегодня проснулась очень рано. Хотела подбодрить нас после вчерашнего. Собрать букет. Полезла на титовку нарвать самых красивых цветов. Не рассчитала вес, ты же знаешь это дерево. Оно на вид крепкое, а ветви хрупкие, зато цветы на нем самые красивые. Вот наша Инаи долезла доверху, начал рвать и сама сорвалась. Хорошо ни одна пошла, с Майни. Та успела поток воздушный направить, он драконицу подхватил, она не растерялась, крылья расправила и ... Короче, спим мы и слышим в окно балкона стучат. Выскочили, а там Инаи. Кувыркается в воздухе, вверх ногами висит, но держится. Мы по метлам и с ней. Пол часа понадобилось, чтобы научить ее баланс держать.


      — Нечистые!  — воскликнула я.  — Она же могла разбиться? А я не досмотрела!


      Ольха отмахнулась.


      — Не забивай голову. Инаи намного смышленее нас. И она уже вполне свободно управляет по крайней мере двумя стихиями. Согласись, мало кто в ее возрасте на такое способен. Кстати, что у тебя за воинствующий вид? Отчего волосы дыбом? Кто так довел нашу Альку? Или после вчерашнего не отошла? Кстати, а где второй инквизитор? 


      Я волосы пригладила, ментально приказав им уложиться в косу. Те, хоть и были возмущены, но послушались.


      — Инквизитор в сарае. Его Арел вчера усыпил.


      Ольха с опаской посмотрела на сарай. 


      — А мы здесь шумим. Но ведь не запрем же мы Инаи в доме до его отлета. Он, вообще, когда улетать собирается?


      Я неопределенно пожала плечами.


      — В чем дело, Аля?  — сощурилась старшая ведьма.  — Ты какая-то не такая. 


      — Расскажу чуть позже, сначала сама разберусь кое с кем, — пообещала я.


      — Ох, чувствую, это как-то связано с нашим инквизитором, и всем что вчера произошло, — покачала головой Ольха. 


      Ответить я не успела. Инквизитор, словно почувствовал, что говорят о нем. 


      — А я думаю, что здесь за визг с утра?  — послышался голос Арела. Я внутренне собралась. Бросила лишь короткий взгляд на него и отвернулась.


      — Охо-хо, — сказала всевидящая Ольха.  — Пойду-ка я, пожалуй, помогу девочкам подстраховать Инаи, да и, вообще, нужно заканчивать полет. Для первого раза хватит, иначе потом крылья от усталости не поднимет.


      И старшая ведьма, усевшись на свою метлу, взвилась в воздух. Уже оттуда донеслось:


      — Всем вниз! Приземляемся. Инаи, медленно лавируем вниз, не складывай крылья, позволь потоку опустить тебя. Вельма, помоги! Дендра, покажи, как лавировать вниз.


      — Из Ольхи прекрасный учитель полетов, — сказал, подойдя ко мне Арел.  — Алисия, мы вчера не договорили.


      — Мне кажется, я все поняла, — не смотря на дракона, сказала я.  — Вы специально прибыли, за Инаи. Вы знали, что она здесь. Шли по ее следу. Вам нужна ее сила и стихии. 


      Дракон мрачно усмехнулся.


      — И для чего же мне нужны ее сила и стихии?


      Я отвела взгляд.


      — Это лишь вам известно. Вас нанял черный торговец, вы нашли древний город и вынесли из него яйца. А потом сражались со сфинксом и корабль ушел без вас. Но, видимо, вы все же выжили и вернулись. Однако яйца потеряли и пошли по их следу. Он и вывел вас ко мне. 


      — Однако, — еще мрачнее высказался Арел.


      Я порывисто повернулась. Волосы встали в боевую позицию, нависая над головой хвостом скорпиона и готовые нанести удар.


      — Я все сопоставила, — с вызовом заявила я.  — Я знаю... Я...


      Дракон уверенно приблизился ко мне. Посмотрел на воинственную косу. Протянул руку и бесстрашно погладил ее. И та обмякла в его руках. Погладила его ладони, словно выпрашивая правду.


      — Даже они понимают, что нам нужно поговорить, — тихо сказал инквизитор. Подхватил мой подбородок и приподняв заглянул в глаза.


      — Расскажите, что вы узнали о древнем городе и появлении здесь Инаи.


      Он взял меня за руку и повел к домику. Там, на кухне, сидя у стола, я выложила все что говорил браконьер. Арел все это время стоял у окна и смотрел как Инаи учится пикировать вниз и садиться.

      — Вы правы, — сказал он, когда я закончила.  — Но вчера вы не дали мне все объяснить. Инаи мне нужна. Очень. Вы даже не представляете на сколько. Да, это я был тем драконом, что вытащил ее и малышей из тайного города. Вот только почти вся эта история не так правдива. Не было никакого торговца. Я, инкогнито, нанял корабль, только примерно зная где должен находиться тайный город. Мы нашли его. Вы не представляете, как поражен я был, когда в храме пришел к гнезду с яйцами древних. Я понимал какую ценность они представляют. И все что я хотел, это вынести и сохранить их. Я ощутил в них жизнь. Рядом с гнездом были останки драконицы. Древней и судя по исходящей от нее ауре, очень сильной. Она отдала жизнь, чтобы остановить время в яйцах и дать возможность будущей драконице выжить. И фамильяров, видимо, положила с ней тоже она, ожидая, что когда время придет, ее ребенок не останется один. Я вынес кладку из города. Однако капитан оказался бесчестным и когда понял, что я несу, то, подговорил матросов и меня встретили боевыми заклинаниями. Один против команды я бы выстоял. Но капитан был магом, не просто магом, а архимагом, с отличными защитными артефактами. 


      Я охнула.


      — Майло Гринч?


      Арел кивнул.


      — Он самый. Именно поэтому он меня узнал. Майло был уверен, что я погиб. Он и там воспользовался услугами сфинкса. И эта тварь встретила меня на подходе к берегу. Эта часть его рассказа практически правдива. Сумку с яйцами у меня вырвали, и она оказалась в руках капитана. А потом был бой, во время которого корабль отчалил. Меня попросту покинули, ожидая что сфинкс разберётся с драконом. Они не знали, что я инквизитор. Я смог вернуть сфинкса в потусторонние миры, откуда он и пришел. 


      Перелет через море почти убил меня. Я свалился на каких-то островах. Там меня подобрали местные жители. Месяц я приходил в себя, лишь изредка давая знать в инквизицию, что я жив и нахожусь в поиске древней реликвии, за которой собственно и направлялся. Никто не знал, что я ищу кладку драконов. Мое задание было лишь найти любую реликвию, не более. Как только я смог стоять на ногах, то проходящим кораблем направился в порта Ютана.  И здесь начал поиски. Узнал, что Майло, как и я, оказался обманут и яйца вынесли с корабля едва тот прибыл в бухту. Как видите, высшие силы были на моей стороне. Далее рассказ капитана правдив. Я шел по тому же следу. Вот только у меня власти побольше. Первым делом, попав в ваш район, я направился в инквизицию. Мне повезло. Вы не поверите, как я был удивлен, узнав об Инаи. У меня даже сомнений не было кто она. И тогда я пришел к вам. И вы не отдали мне ее. Все остальное вы знаете. 


      Я сидела смотря в пустоту.


      — Зачем вы хотели ее забрать?


      Дракон повернулся.


      — А вот это уже другая история и я...  — он не досказал.


      Я чертыхнулась. Последнее время нам постоянно не дают нормально поговорить.


      — Леди Алисия!  — донеслось до нас грозным голосом Онтона. Потом послышались тяжелые шаги, и в кухоньку стремительно вошел мэр. 


      Уже одно выражение его лица не обещало ничего хорошего. 


      — Доброе утро, — растерянно произнесла я.


      — Ни капли, — отозвался Онтон.  — Сегодня ночью сбежал Майло.


      Мы с инквизитором переглянулись.


      Онтон сощурился.


      — У вас такой вид, словно вы об этом знаете. Алисия, скажите мне что вы не причастны к побегу заключенного.


      Арел указал мэру на стул.


      — Мы не причастны. Но о побеге знаем. Майло был сегодня ночью здесь.


      Онтон ошарашенно уставился на инквизитора и автоматически плюхнулся на подставленный стул.


      — Он пытался забрать Инаи, — сказала я.


      — Забрать нашу драконицу?  — изумленно высказался мэр.  — Но зачем? Она же не яйцо уже? Она живая и...


      Арел прошелся по кухне.


      — Инаи, пока она малыш, представляет такую же ценность, что и в яйце. И я думаю, что это не последнее появление Майло. Он еще вернется. Уверен, не один. Мы должны быть готовы к появлению еще гостей.


      Едва сказал, как гость и правда появился. Не тот, о котором говорили, но все же.


      Зевая и потягиваясь, на пороге кухни нарисовался инквизитор Вейн.


      — Прекрасное утро! Я вчера, видимо, слишком устал. Не помню, как уснул. 


      Он посмотрел на меня. Смерил взглядом. И тут же на лице появилось презрение.


      — Ведьма?


      — Она самая, — спокойно ответила я.


      — А там на улице? — махнул неопределенно новый инквизитор.


      — Тоже ведьмы, — злорадно пояснила я.


      — А на крыльце я с бородатым столкнулся, это...


      — Колдун.


      Ну надо же как повезло инквизитору, со всеми увиделся.


      Вейн очень выразительно на Арела посмотрел.


      — Интересное сообщество для инквизитора.


      — У меня есть этому объяснение, — выдал тот.


      — А мне кто-нибудь может что-то объяснить?  — вставил мэр.  — У вас снова гости, леди Алисия?  — он пренебрежительно смерил взглядом новоприбывшего.


      — Это инквизитор Вейн, он прибыл из столицы, — сказала я.


      — Еще один инквизитор, — мрачно повел итог Онтон.  — Алисия, у нас здесь чем намазано? Что за паломничество инквизиторов в Аларм?


      Вейн на мэра уничтожающе глянул. 


      — А вы у нас кем будете?


      — Мэр Аларма!  — грубо ответил тот. 


      Вейн поморщился, всем видом давая знать, что должность мэра он считает слишком низкой для споров. Демонстративно отвернулся и поинтересовался: 


      — А кормят у вас по утрам чем? Я бы не отказался от яичницы с беконом.


      Ужас в моих глазах был ему ответом. Я даже вскочить не успела, как Арел крутанулся на месте, заломил руки, в воздухе запахло ванилью.


      — Ах, дорогой мой Вейн, сейчас я вам такой омлет сделаю, пальчики оближите.


      Я вжала голову в плечи. Мэр смотрел на инквизитора пораженно. Но еще более удивленным был взгляд у Вейна. Новый инквизитор медленно перевел его на меня и произнес:


      — Кажется, я понимаю, почему от инквизитора Арела не поступало сообщений. И это аура темного воздействия, которую я ощутил вчера. Вы используете запрещенное колдовство! Я сейчас же доложу об этом в инквизицию.


      Он развернулся собираясь выйти.


      — Ах, ну куда же вы? — заворчал Арел, ухватывая того за руку.  — Я уже и сковороду поставил. 


      Вейн вывернулся. Мэр, понимая, что происходит нечто ужасное, бросился за инквизитором.


      — Постойте, Вейн, я уверен этому есть объяснение. Мы сейчас же во всем разберемся.


      — Конечно есть!  — повернулся к нему мужчина, и рявкнул: — Я уже разобрался. Ваша ведьма наложила на нашего инквизитора проклятие!


      — Это не проклятие!  — воскликнула я.  — Это просто недоразумение!


      Меня уже не слушали. Вейн, словно юркая ящерица, выскользнул из рук пытающего задержать его мэра и выскочил из домика, где буквально нос к носу столкнулся с довольной Инаи. Та только приземлилась и весело скакала по двору с криками:


      — Получилось! Получилось! Я летаю! Я умею приземляться!


      Застыла нарвавшись на инквизитора.


      — Ой... Здрасти!


      Тот замер.


      — Природная!  — прохрипел Вейн теряя голос.  — Так вот в чем дело? Вы прячете редкую драконицу! 


      Он повернулся к выскочившим следом за ним мне и Онтону. Злорадно усмехнулся.


      — Заговор! Так вот зачем вы задержали инквизитора Арела своим проклятием. Чтобы мы не узнали, что за драконица у вас здесь! 


      — Все совсем не так!  — начала оправдываться я.


      — Так или не так, разберется инквизиция!  — прервал меня Вейн.  — Как и с тем, почему инквизитор Арел не дал нам знать о драконице и позволил наложить на себя такое мерзкой и низкое проклятие! — и перевоплощаясь на ходу в дракона, он взмыл в небо.

      — Стойте! – закричал Онтон.


      — Все не так!  — вторила ему я.


      Во дворе воцарилась тишина. Молчали все, не понимая, но ощущая, что произошло нечто плохое. Даже работники и те, с тоской, смотрели на удаляющегося дракона. А радужное до того зеркало тетушки Зилло посерело.


      — Бессмысленно, — тоскливо раздалось позади.


      Я оглянулась.


      Арел стоял тяжело дыша, держа в руках сковороду.


      — Вас отпустило?  — удивилась я.


      Он невесело ухмыльнулся.


      — С трудом, — прохрипел, роняя сковороду с яйцами на землю.  — Мне конец. И вам тоже. Всем нам. Особенно Инаи.


      — Что произошло?  — кинулись к нам ведьмы.


      — Я ощущаю беду, — сказала Инаи, подхватила зеркало в лапы и направилась к нам, за ней семенили остальные малыши.


      — Вот говорил же, не люблю я инквизиторов, от них только беды и жди. Не в обиду вам, лорд Арел, Хотя...  — недовольно размышлял, направляющийся к нам, Арисий. 


      Рабочие тоже подошли.


      — Что происходит?


      — Да в чем дело?


      Мы все смотрели на дракона.


      — Объяснитесь, сейчас же! — строго приказала Ольха, смотря то на меня, то на инквизитора.  — Мы имеем право знать. Особенно после вчерашнего.


      Арел сел на крыльцо. Кажется, с недавних пор, это стало местом наших собраний.


      — Инаи — природная драконица. Алисия, вы помните, что я вам говорил сегодня ночью? Если в инквизиции узнаю о существовании Инаи то, во избежание утечки информации ее признают драконом со сбившейся магией и отправят в закрытый пансион, где она и проведет всю оставшуюся жизнь, чтобы никто не мог видеть ее.


      — Нечистый хрен!  — воскликнул Арисий.  — Чтоб там всех инквизиторов упокоили, подняли и еще раз упокоили!


      Арел вздохнул.


      — Дело в том, что есть только один способ избежать этого. Если бы у Инаи были родственники, то они могли бы взять ее под опеку. Дракон в семье и дракон одиночка имеют совсем разные приоритеты. Никто никогда не пойдет против целого рода. Если только этот род примет дракона. 


      Мы все внимательно смотрели на Арела.


      — Так вот, я не искал Инаи, — он поднял взгляд на меня.  — Это она вышла на меня. Она отправила зов. Благодаря ей я нашел тайный город. Как вы уже знаете, Алисия, у меня была еще одна магия, я заглушил ее, когда решил стать инквизитором. А инквизитором я решил стать, чтобы защитить одну ведьму. Ее я защитил. И потерял. Все оказалось обманом. Тогда то, я и узнал, как коварны могут быть ведьмы. И до встречи с вами, Алисия, испытывал к ним личную неприязнь. Но мы сейчас об Инаи. Я услышал зов предков и полетел по нему, предупредив инквизицию, что направляюсь на поиски древних реликвий. Инквизиция поддержала. Каждый инквизитор, восходящий к верхним рангам власти, для доказательства своей силы и мощи рода, вносит в библиотеку древности какой-либо артефакт или нечто из древней магии. Этим и славится библиотека инквизиции. Поверьте, там много чего можно найти.  А я нашел город. И яйца там. Вынес их, как подсказывал мне зов. Вот только отдавать инквизиции я их не собирался. И для этого у меня были личные мотивы. А, вернее, догадки. Но яйца у меня подло украли. Нет, я не собирался воспользоваться силой и магией Инаи, как вы подумали, Алисия. Я хотел найти доказательства своих предположений или усыновить новорожденного. Да, именно усыновить. Я был уверен, что вылупится мальчик и был сильно ошарашен, когда узнал, что у вас драконица. Ведь тогда об усыновлении не могло быть и речи. Драконам запрещено брать на попечение юных дракониц, особенно если дракон одинок. Тогда я решил забрать ее и спрятать до момента пока драконица не станет взрослой. Так было бы проще всего. Но пути высших неисповедимы, и девочка попала к вам. И я не нашел ничего лучше, чем остаться рядом. А теперь решайте, достоин ли я снисхождения и способны ли вы мне верить.


      Все сидящие на крыльце и стоящие рядом, переглянулись.


      — Вы хотите сказать, — медленно протянула Ольха.  — Вы услышали зов крови от Инаи и это значит...


      — Это мое предположение, — ответил дракон.  — Только доказать это не возможно. И моя вторая магия — вероятно, отголосок крови природных драконов. По-другому я не могу объяснить то, что я услышал этот зов. 


      — М-дааа, — протянул Онтон.  — Вот это история. Получается, если инквизиция прямо сейчас узнает, что за драконица наша Инаи, ее заберут?


      — Да, — кивнул Арел.  — А меня отстранят. Дисквалифицируют как инквизитора не способного противостоять ведьмовскому проклятию, а следственно, не имеющего достаточно сил и мощи занимать высшую должность. Туда ж припишут сокрытие природной. А вас всех арестуют, за использование темного и запрещенного колдовства, которое учуял здесь Вейн. Как же он порадуется. Вейн давно метит на мое место.


      — Вот это мы все попали! — присвистнул Арисий.  — Нужно что-то срочно решать!


      — Ну, для начала, необходимо остановить дракона, — серьезно заявила Зилло.


      Ведьмы переглянулись.


      Ольха посмотрела на Арисия.


      — Стирать память это по вашей части.


      Колдун расплылся в ухмылке.


      — Под чистую, будет яки младенец.


      — Как младенец не нужно, — подсказала тетушка.  — Лишь момент со встречей Арела, и всем, что Вейн здесь увидел.


      — В инквизиции поймут о подмене при первой же проверки на воздействие, — вставил дракон. 


      — Но это даст нам время, — подмигнула тетушка.


      — Время для чего?  — уныло спросила я.


      — Время для того, чтобы Арел попал в Хаструне, — твердо заявила Зилло.  — Город жрецов.  В нем есть великая библиотека. При рождении каждого дракона, высшие силы дают об этом знать доверенным жрецам и те, вписывают рожденного в великую книгу. Записи они хранят с начала времен. Так вот если знаете, у драконов никогда не повторяются имена. Они всегда разные. Хоть на одну букву, но разные. И даются они высшими силами, едва появилось яйцо.


      Я начала понимать.


      — То есть если Арел попадет в эту библиотеку то, сможет узнать является ли Инаи ему родственницей?


      — Или в крайнем случае к какому роду она относится, — подтвердило зеркало.


      Я, с надеждой, смотрела на инквизитора.


      — А вы можете попасть в этот город жрецов? Посмотреть ту книгу?


      Арел мрачно усмехнулся.


      — Ни я, никто из инквизитор, кроме высшего, не знаю где находится Хаструне. Более того, он закрыт древним высшим инквизитором, а на подступе, по слухам стоят стражи и охранные заклинания. И войти в тот город может только сам высший или с его соизволения.  А высший согласия не даст, ему не нужна природная драконица во всеуслышание.


      — Почему же никто?  — усмехнулась Зилло.  — Эх, молодежь. Были времена, когда эта информация не скрывалась столь жестко. Если покопаться в глубинах моей памяти то, я найду путь к городу жрецов.


      Теперь все взгляды были устремлены на тетушку.


      — Но сразу говорю, — нахмурилась она.  — Я зеркало старое и это займет время.


      — Сколько времени?  — тут же спросила я.


      Она закатила глаза.


      — День, может два.


      — Я помогу, — вызвалась Вельма.  — У меня дар, может он поможет увидеть правильный путь.


      Зилло улыбнулась.


      — Вдвоем быстрее будет.


      — Это не все, — мрачно сказал Арел.  — Чтобы попасть сюда инквизитор Вейн снял купол.


      — Час от часа не легче!  — отозвался Онтон.  — Арел, вы сможете поставить второй купол?


      — Слишком мало времени, с момента установки, — развел руками дракон.  — Для его создания применяется внешняя энергия. Ее мы вытянули при первичной установке. Если поставим его сейчас то, придется брать ее уже из жителей. Хотите город зомби?

      Мэр отчаянно закрутил головой. Инквизитор тяжело вздохнул.


      — Остается надеяться на наших осознанных горожан. И на то, что дождь вот-вот придет. Но...  — он посмотрел на Онтона.   — Майло вернется. И вернётся не один, а открытые границы дают ему возможность увеличить команду, готовую нагрянуть в желании забрать Инаи.


      Мэр нахмурился.


      — Я соберу добровольцев. 


      Вперед выступил Хайвер.


      — Мы готовы здесь оставаться и до последнего защищать наших ведьм и малышей.


      Остальные работники закивали. И один добавил: 


      — В городе все с уважением относятся к леди Алисии. Нужно бросить клич.


      — Отлично!  — похвалил Онтон.  — Хайвер, тогда соберите еще людей, выставим по кордону. Только основательных. Я направлю к дому Алисии инквизиторов. Надеюсь, все вместе мы отстоим малышей, если понадобится.


      — Понадобится, — уверенно сказал Арел.  — Вы не предоставляете сумму за Инаи на черном рынке. Можно спокойно купить десяток таких городов как Аларм.


      У мэра лицо вытянулось.


      — Что же в ней такого?


      Инквизитор посмотрел на притихшую драконицу.


      — Мощь и сила четырех стихий, власть над природой, кровь тех, кого считали полубогами. 


      Онтон присвистнул.


      — Да она ценность каких мало. Необходимо сделать все, чтобы ее сохранить.


      — Тогда решено!  — заявил инквизитор.  — Ольха, вы с Арисием направляетесь за драконом. Зилло и Вельма ищут дорогу в Хаструне. Мэр Онтон, я надеюсь на вашу помощь. Дендра и Алисия, вы занимаетесь детьми. Хайвер, необходимо укрепить ворота и заборы, а потом найти добровольцев. А я примусь за...  — он посмотрел на сковороду, потом пробежался взглядом по двору.   — За усиление магических границ дома Алисии.


      — Ребята справятся и без меня, — отозвался плотник.  — Я могу заняться обедом. Я не плохо готовлю, конечно не так как вы, лорд Арел, но все же.


      У инквизитора слегка повело лицо, но тут же отпустило, и он улыбнулся.


      — Тогда все вперед. И будем надеяться на милость высших сил.
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День прошел быстро. Сгустились сумерки, а Ольхи с Арисием все не было.


      В ожидании, мы уложили детей по комнатам. Расположили инквизиторов и работников. Зилло с Вельмой все еще не выходили из подземелья, ища путь к городу жрецов. Хайвер оставался в доме. Он, как и мы, ждал ведьму с колдуном. 


      — Вернутся голодные и уставшие. А вам бы отдохнуть, леди Алисия, лицо у вас осунувшееся. Да и лорд Арел порядком вымотался ставя барьер.


      Уж, что-что, а сон мне точно не шел. Я мягко улыбнулась плотнику.


      — Я прогуляюсь по саду. Может и правда сон нагоню.


      Он вздохнул и покачал головой.


      — Совсем вы себя не бережете, леди Алисия.


      Я дружески погладила сердобольного парня по плечу и вышла из домика.


      Ночь была светлая и лунная. 


      — Снова не спится?  — на крыльце стоял Арел. Протянул мне руку.  — Прогуляемся? Надеюсь, в этот раз нам, никто не помешает.


      Я немного сомневалась, все же инквизитор в чем-то изначально врал мне. Но, с другой стороны, мог ли он доверять ведьме? Все же у него были благие намерения. После минуты размышлений, моя первая ведьма, защищающая Арела, все же уступила второй.


      Я улыбнулась и кивнула.


      — Что-то мне подсказывает, эта ночь будет бессонной. 


      Лицо инквизитора при этой фразе стало серьезным. Но он ничего не сказал. Взял мою руку, положил себя на локоть и повел меня по дорожке.


      Сегодня, вопреки всему происходящему, Дендра с малышами высадили цветы. И теперь аллея напоминала дивный сад. Таким образом мы пытались хоть как-то их отвлечься от ночных воспоминаний. Мы с Арелом шли по тропике окутанной цветастым покрывалом и запах стоял упоительно нежный. 


      Мы шли медленно. Не разговаривая. Я чувствовала, как Арел сжимает мою руку. Прохладный ветерок обдувал лица. И было хорошо без всяких слов. Я наслаждалась видом собственного сада, запахом и близостью Арела. 


      Мы достигли границы моих владений. Здесь наткнулись на Пирпса и одного из рабочих. Они патрулировали. Завидев нас остановились и кивнули.


      — Бессонница?  — спросил Пирпс.


      — Она самая, — кивнула я.


      — Еще бы, — покачал он головой.  — Такие дела творятся. Кто бы знал, что в нашем тихом городке появится древняя драконица и за ней будут охотиться архимаги. Как подумаю...  — инквизитор передернул плечами.  — Одно радует, с нами лорд Арел. Надеюсь, что все разрешиться до того, как Майло с сообщниками нагрянут на ваш домик, леди Алисия.


      — И я надеюсь, — сказала грустно.


      Пирпс отвесил мне поклон, и они с работником пошли дальше.


      — Как думаете, Алисия, Зилло сможет найти путь к Хаструне? — спросил Арел, когда мы подошли к беседке.


      Я поежилась. Пока мы прогуливались начался ветерок. 


      — Если что-то есть в ее памяти, она обязательно найдет. Все дело во времени. 


      Инквизитор вздохнул. Посмотрел в небо.


      — Странно, что у вас дует ветер, — сказал тихо.  — Я всегда думал, что в ваших краях он редкость.


      — Он редкость, — подтвердила я.  — Это колдовской ветер. Он гонит дождевые тучи. 


      — И на это тоже нужно время, — задумчиво проговорил Арел и посмотрел на меня.  — Алисия, вы замерзли?


      — Нет, я...  — замолчала, когда инквизитор стремительно повернул меня к себе и сжал в объятиях. Волосы, восторженно, потянулись к нему обнимая в ответ.


      — Вы невероятно прекрасны, Алисия. И я бы...  — Арел смолк, смотря в мои глаза.  — Когда все это закончится, позвольте мне проявить к вам самое пристальное мое внимание. Хотя нет, не так. Сейчас. Неизвестно, как и когда все закончится. Я хотел бы сейчас уже доказать вам свое отношение и просто смиренно прошу принять мои ухаживания. Поверьте, мое отношение к вам самое чистое и серьезное. 


      — Поверю ли, покажет время. Но я позволяю вам это доказать, — шепнула я, приподнимаясь на цыпочках, чтобы быть ближе к его лицу. Коснулась мягких губ. Сама. Меня просто невыразимо тянуло к ним. Волосы окутали нас, словно пряча поцелуй от возможных посторонних наблюдателей. И Арел полностью накрыл мои губы своими. Я не справлялась. Не хотела сопротивляться. Инквизитор прикоснулся к моим губам сначала осторожно и словно бы прислушиваясь, не помешает ли нам в этот раз кто-нибудь. Сад хранил тишину. Только ветер подвывал в лесных вершинах, распугивая ночных птиц. И Арел с жадностью впился в меня. Я ответила. Жар пронесся по телу, обжигая каждую струнку души. Руки инквизитора прижимали меня к себе, а мне хотелось еще ближе. Ощутить его в себе. Принять его в себя. И чем глубже и горячее был поцелуй, тем меньше я хотела думать о том, что ждет нас впереди. 


      — Мы все сможем, — уверенно прошептал мне в губы Арел, остановившись лишь на мгновение. А потом подхватил на руки, крепко сжал и снова целовал, и шептал, шептал в промежутках, горячо и страстно: — Я все смогу, если только буду знать, что вы со мной.


      — Я с вами, Арел, — прижимаясь к нему всем телом, отвечала я.   — Я буду с вами, пока вам будет это нужно.


      — Мне это будет нужно всегда.


      — Зачем?


      Он прервал поцелуй, поставил меня на землю и, улыбаясь, сказал:


      — Затем, что драконы не целую всех подряд. 


      ***


       


      Ольха с Арисием вернулись, когда мы шли к домику. Сначала над головой пронеслась ведьма на метле, а следом повозка с черными воронами.


      — Ох, и помаялись мы с вашим инквизитором, — выдохнул колдун, уже сидя на кухне.  — Крепкая броня у него на сознании. Догнали уже далеко за Корешками. Уж очень он торопился в город. Хорошо Ольха скорости моим воронам придала. Усыпили дракона быстро. Больше с новыми воспоминаниями провозились. Один я бы не справился. Хороша, Алисия, ваша подруга, ох, как хороша!


      Ольха, сидящая у стола, заметно покраснела и опустила глаза.


      — Без ваших знаний, Арисий, ничего бы не вышло.


      Колдун улыбнулся, по-доброму, и как-то ласково.


      — Вы преувеличиваете мои вложения. 


      — Ни капли, — отозвалась старшая ведьма.  — Я искренне восхищена. Так умело подменить воспоминания. Браво!


      И теперь покраснели оба.


      — Одной проблемой меньше, — сказал Хайвер, наливая им в тарелки густого борща.  — Сил потеряли много, покушайте. Уж всех накормил. Ребята мои в сарайчик пошли отдыхать. Там уже и инквизиторы городские расположились. Арисий, вы уж не обессудьте, ваше место заняли. Мы с лордом Арелом посоветовались и решили, что так оно лучше будет. Всю ночь сторожить нужно. А вы поближе к мальчикам. Ведьмы наши с девочками переночуют.


      — И то верно, — согласился Арисий и повернулся к инквизитору, что сидел у самого края стола.  — Мы, когда к дому подлетали, видели барьер что вы поставили, отличная работа.


      Арел покачал головой.


      — Он пропускает только наших. Однако, если Майло вооружится хорошими артефактами и подельниками то, слишком долго барьер не выстоит.  Но хоть какая то защита. 


      — Нам тоже необходимы артефакты и амулеты, — подключилась Ольха, отставляя опустевшую тарелку и кивнула мне.  — Аля, покажи, что у тебя есть, попробуем собрать защитные и какие-никакие боевые амулеты.


      — Я все покажу, — кивнула я. И вздохнула.  — Но сможем ли мы противостоять? Мы же никогда ни с кем не воевали.


      Арел подошел ко мне и уверенно обнял за плечи.


      — Мы выстоим. У нас нет другого выхода.


      — Уже есть, — раздалось довольное голосом Зилло.


      Мы повернулись. В кухню входила тетушка и Вельма. Ведьма выглядела уставшей с мешками под глазами, но улыбкой на лице.


      — Мы его нашли!  — торжественно заявила она. 


      — Вот только одному лорду Арелу туда не добраться. Помощь понадобится, — сказала Зилло и посмотрела на меня.  — Хорошая такая колдовская помощь.

      ***


      До самого утра в домике кипела яростная работа. Создавались артефакты, зелья и амулеты. Никогда еще у меня не производилось столько магии. Казалось, весь дом ею пропитался. Бурлили три котла. В кухне, в подземелье и на улице, где работал черными заклинаниями Арисий.  Артефакты создавались и для встречи незваных гостей и для полета к городу жрецов. 


      Поутру, собрав необходимое в свою умную сумку, мы с Арелом собрались в путь.


      Хайвер с работника и инквизиторами, пообещали стойко охранять малышей и дом. Арисий собрался укрепить барьер темной магией перекрывающей пути мертвых. Ведьмы продолжали плести артефакты защиты. Инаи и малыши им помогали.


      Я, перед тем как покинуть домик, окинула взглядом всех наших домочадцев. Сердце сжималось от страха за них. И все же четко было решено, что я лечу с Арелом. Мне предстояло давать ему магических сил, путь предстоял далекий, ни каждый дракон в одиночку сможет справиться. И инквизитор, насколько бы не был уверен в себе, согласился, после того как Зилло и Вельма рассказали о всех трудностях по пути к Хаструне.


      Я, на последок, прижала к себе Инаи.


      — Мы вернемся, — пообещала я ей.  — Вернемся как можно скорее.


      Драконица в ответ обняла меня крыльями.


      — Я всех буду защищать. Я природная. Я знаю кто я, — сказала она.  Я потрепала самоуверенную малышку за ухом. 


      Потом забралась на спину дракона, и он взвился в воздух.


      Арел сделал круг над домом, который теперь стал в разы больше.


      Малыши, ведьмы, работники, все махали нам, и я по губам видела, как желают удачного пути. И, когда дракон устремился к горизонту, крикнула: 


      — Мы вернемся, обязательно, как можно скорее вернемся!
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Хаструне находился высоко в горах, между двух пиков в небольшой ложбине. И если бы не компас, созданный Зилло, мы бы ни за что его не нашли. Два дня и почти две ночи продолжался наш полет. Дракон едва держался на крыле. Мы приземлялись всего один раз, чтобы попить и быстро перекусить тем, что успел положить нам Хайвер. Гнетущее ощущение, что необходимо спешить, гнало нас вперед. 


      — Это очень напоминает мне перелет через море, — сказал Арел, когда мы приземлились у поляны. Дальше лететь было невозможно. Путь преграждал магический купол. Практически такой же, как ставил инквизитор над Алармом. Но, подойдя ближе, я ощутила, как от него веет невероятной силой, значительно превосходящий тот, городской.


      Мы стояли у самой грани, смотря на играющую на солнце магию. Там, за ней, было цветущее поле, а чуть дальше лесная полоса.


      Арел опустился на колени, я подала ему один из артефактов. Тот заискрился. Инквизитор воткнул его в землю у купола. Тот прогнулся, но выстоял. В ход пошел еще один артефакт, открывающий пути мертвых. Но и там стояли магические грани. Третий артефакт, на тонком шнурке, усиленного воздействия. Его Арел просто взял в руки и долго стоял напитываясь магией, вложенной в него всеми инквизиторами Аларма, ведьмами и колдуном. Они постарались вложить в камень максимум того, что могли, не зная с какой силой сопротивления нам придется столкнуться. Потом дракон повесил его на шею и возложил руки на купол. 


      Минута, две, три... Десять. Двадцать. Полчаса. Глаза Арела потемнели, и начали стремительно терять цвет, словно выцветая. Дракон покачнулся. Мне показалось он сейчас упадет. Я кинулась к нему, но прикоснуться не успела.


      — Не подходи!  — грозно приказал он и я отступила. 


      Тихо, очень тихо было у грани. Даже насекомые не стрекотали. И птицы не пролетали.


      Тихо и жутко. И я должна была просто смотреть как бледнел инквизитор. Как силился удержаться на ногах, и от напряжения на руках вздулись вены. А я просто стояла и смотрела, от беспомощности кусая губы до крови и призывая все высшие силы в помощь дракону.


      С хрустальным звоном лопнул первый артефакт, тот что был воткнут в землю. А потом и второй осыпался в прах. Остался лишь один, силовой, он висел на шее Арела. И я видела, как магия уходит из него, как и силы из дракона. Он стал похож на нежить, щеки впали, нос заострился.


      «Нет!  — решила я.  — Еще пара минут и необходим оттаскивать его от этой грани. Она убьет его!»


      Едва подумала, как заметила, как по сверкающему куполу прошла тонкая разрывающая его полоса. Грань поддалась. Трещина увеличилась, образовывая проем, чуть больше человеческого роста.


      Я, торопливо, вытащила из сумки очередной артефакт, этот сохранял магическое воздействие. Кинулась к ногам инквизитора и воткнула сиреневый камень в землю. 


      Арел покачнулся и рухнул на колени перед раскрытой гранью. Я скинула с плеча сумку, приказав ей бежать в проход. А сама подхватила бессознательного инквизитора и поволокла на поле. Молясь, чтобы артефакт выдержал и грань не захлопнулась. Она не захлопнулась. Но стоило мне протащить дракона всего на пару десятков шагов, как земля под нами стала вязкая и потянула в себя. Она глотала нас торопливо и чавкая, словно была жадным, оголодавшим зверем. Сумка заметалась перед нами не понимая, как помочь. Видно ее здешнее проклятие не посчитало съедобным. Ну еще бы, сумка же — неодушевленный предмет. Я бы такую тоже жевать не стала. 


      Сначала она пыталась нас хватать и тянуть. Но откуда сил у маленькой сумки, и она заламывала ручки и лихорадочно носилась взад, вперед.


      — Артефакт, — простонала я, проваливаясь по грудь и смотря как почти по горло ушел под землю инквизитор.  — Артефакт земли! Достань!


      Сумка остановилась. Начала торопливо вытаскивать из себя все амулеты и артефакты.


      — Не то! Не то!  — кричала я.


      В этот момент из земли показалась кость. А следом конечность. И еще одна. Я на секунду потеряла дар речи. Нежить! Здесь еще и охранная нежить! Она уверено вытягивала себя на свет. И уже через пару секунд, на землю, выполз скелет облаченный в прогнившие одежды. Он оскалил рот и, вытащив из ножен кинжал, двинулся на нас.


      — Артефакт!  — дико завопила я.  — Артефакт земли черный!


      Сумка, подпрыгнув, перевернулась и начала все из себя вытряхивать.


      — Вот он!  — закричала я, увидев, как на землю упал черный, переливающийся серебром, камень. 


      — В землю воткни!  — прохрипела я, смотря как скелет уже почти приблизился и занес кинжал надо мной.


      Сумка послушно воткнула артефакт в землю. 


      — Силою земли, — прокричала я слова, которые мне сказала Арисий.  — Прими и защити! 


      Земля вокруг нас почернела. Мгновенно пожухла трава. Скелет замер с зависшим надо мной кинжалом. В следующий момент, меня и инквизитора буквально выплюнуло наружу. Сумка кинулась ко мне, помогая отползти подальше от скелета. 


      — Ыыы, — донеслось следом.


      — Нечистые!  — прошептала я, поворачивая и смотря в пустые глазницы, идущей следом за мной, нежити. Смелая сумка накинулась на скелета. Начала лупасить того ручками.


      — Ыыы?  — удивлённо выдал тот. Осторожно подхватив сумку за ручки, внимательно посмотрел на неё. Моя маленькая помощница дергалась пытаясь вырваться.


      — Отпусти ее сейчас же!  — грозно сказала я, силясь подняться.  — Упокою! 


      Скелет повернул голову ко мне и, с сомнением, выдал: 


      — Ыыы! 


      Потом накинул яростно вырывающуюся сумку на плечо, подошел ко мне и протянул костлявую руку.


      — Ы!


      Я, с недоверием, посмотрела на нежить.


      — Ы! Ы!  — вздохнул он, наклонился и, подхватив меня за плечи, поставил на ноги. 


      — Спасибо, — растерянно сказала я.


      — Ы!  — махнул он рукой, обвел черепом черную землю и, уже с уважением, протянул: — Ыыы!


      Повернулся ко мне и вежливо поклонился.


      — То-то же, — облегченно вздохнула я и про себя, мысленно, поблагодарила Арисия. Смерила скелет взглядом.  — А ты, значит, здешний страж?


      Мне показалось, что он мрачно усмехнулся.


      Провел рукой по останкам одежды. Очень трепетно и сожалеюще.


      Я пригляделась. Странное одеяние. Когда-то было длинным. То ли халат, то ли... Мантия!


      — Ты был жрецом?


      — Ы!  — ответил он пряча клинок в ножны, которые свисали на тазовых костях.


      — Спасибо, — еще раз поблагодарила я и бросила взгляд на инквизитора. Он лежал словно мертвый. Только едва вздымающаяся грудь говорила о том, что дракон еще жив.  Я кинулась на землю, начала судорожно перебирать амулеты и артефакты, рассыпанные на ней. Нашла небольшую колбочку с синеватой водой. Подползла к Арелу, приоткрыла ему рот и капнула несколько капель. Те, медленно, протекли по языку.


      — Ы?  — с интересом спросил подошедший скелет, заглядывая через мое плечо.


      — Живая вода, — пояснила я.  — Она должна помочь.


      Сказала и устало села перед драконом.


      Скелет опустился рядом. Сумка еще брыкалась на его плече. Я погладила ее успокаивая.


      Время потекло нескончаемо долго. 


      — Ты жрец страж?  — пытаясь хоть как-то скоротать его, спросила я.


      Скелет снова кивнул.


      — Почему ты не захоронен на кладбище жрецов, а находишься здесь?


      Скелет опустил голову и начал что-то рисовать на земле.


      Крест, змея, луна.


      — Ты проклят?  — догадалась я.


      Он снова кивнул.


      — За что?


      Скелет сделал вид вздоха. Указал в сторону где должен находиться город. Провел на собой, переводя взгляд за грань и снова сделал импровизированный вздох.


      — Не хотел быть жрецом? Пытался сбежать из Хаструне?

      Он снова кивнул и посмотрел на меня внимательно.


      — Ы?


      — Кто мы?


      — Ы.


      — Нам бы в город жрецов, — начала рассказывать я.  — Там книга драконов. Мы должны узнать про одну маленькую драконицу. Кто ее родственники. Иначе ей придётся очень плохо. Одни злые люди хотят ее поймать за большие деньги, а другие заточить пожизненно. Нам очень нужно в Хаструне.


      Скелет сосредоточено меня слушал. А когда я закончила, начал отчаянно жестикулировать.


      — Ы-ы-ы-ы-ы!


      — Ты знаешь где книга?


      — Ы!  — он кивнул головой.


      Я всмотрелась в мертвые впадины глаз.


      — Ты поможешь нам?


      — Ыыы, — испуганно отшатнулся он и провел костяшками пальцев по горлу.


      — Тебе за это плохо сделают?


      — Ы.


      Я вздохнула. Отвернулась.


      — Придется договариваться со жрецами.


      — Ыыы, — уныло покачал головой скелет, всем видом показывая, что со жрецами нам договориться не удастся. А потом осторожно вязал меня за руку, вглядываясь пугающими глазницами мне в лицо.


      — Что ты хочешь?  — поежилась я.


      — Ыыы!  — сказал он и повернул голову за грань купола.  — Ыыы!


      — Ты хочешь освобождения? Покинуть это проклятое поле?


      — Ы.


      Я пыталась быстро соображать.


      — У нас есть некромант, — сказала я.  — Темный колдун Арисий. Он может тебя упокоить и отправить в лучшие миры.


      — Ы?  — скелет явно заинтересовался.


      Я начала торопливо объяснять:


      — Если ты поможешь нам найти книгу и узнать про нашу драконицу, мы заберем тебя с собой. И там наш колдун снимет с тебя проклятие.


      — С кого мы уже проклятие снова снимаем?  — раздался тихий голос Арела. Я повернулась. Инквизитор смотрел на меня и сжимал голову руками.  — Давно я так не выкладывался. Мы долго здесь?


      Выглядел он лучше, чем в момент, когда я его на поле приволокла. Появился румянец, и щеки уже не были такими впалыми. Но под глазами осталась темнота, огромными кругами, словно наш дракон не спал месяц.


      — Ы!  — сказал скелет.


      Инквизитор покосился на него. Я увидела, как у Арела снова начали темнеть глаза и поспешила остановить.


      — Нет. Он может помочь нам найти книгу. Это проклятый жрец. Его здесь оставили, что бы он сторожил грань. Но он нам не враг.


      Нежить уверенно поднялась. Поправила сумку на плече и подала мне руку. Я взяла ее и встала. После чего, скелет очень осторожно протянул руку инквизитору.


      Дракон с сомнением на ту посмотрел и поднялся сам.


      — Знаете, что удивляет меня больше всего после знакомства с вами, Алисия?


      Я вопросительно на него посмотрела.


      — Я к нежити стал более благосклонен, — сказал Арел.  — Но доверять и относиться к ним дружески, увольте.


      Скелет оскалился и вытащил ножичек.


      Инквизитор усмехнулся.


      — Таким только пощекотать можно.


      Нежить обиделась. Отвернулась и начала жаловаться сумке.


      — Ы, ыыы.


      Та начала его ручкой по плечу поглаживать успокаивая.


      — Он проклят, — я ухватила дракона за локоть, — и поставлен здесь стражем. Я пообещала, что мы ему поможем. После того как он поможет найти книгу, мы заберем его с собой.


      Арел на меня ошарашенно посмотрел.


      — Мы заберем с собой проклятого жреца?


      — Я ему обещала, — твердо сказала я.


      — А ну если так, то, конечно, — усмехнулся дракон.  — Когда мне еще придется на себе скелетов таскать.  А уж о договоре с нежитью и говорить нечего. Я же инквизитор, почему бы нет!


      Я уткнулась головой в грудь Арела. Тихо и умоляюще проговорила:


      — Я ему обещала.


      Он вздохнул, погладил меня по волосам, те, в ответ, ласково провели по его ладони.


      — Ладно. Раз обещали, заберем. И проклятие снимем.


      Он посмотрел на нежить.


      — Какой план действий? 


      Скелет оживился. Торопливо спрятал клинок.


      — Ыыы!  — сказал он и направился через поле.  — Ыыы!


      — Ты доверяешь ему?  — тихо спросил Арел, когда мы шли следом.


      — А почему нет?  — ответила вопросом я.


      — Он нежить, — напомнил дракон.


      — А вы инквизитор, — парировала я.  — И как ведьме, мне бы стоил больше не доверять вам.


      Дракон остановился и смерил меня взглядом.


      — То есть вы мне все еще не верите?


      Я пожала плечами.


      — Буду честной, если скажу, что у меня все еще есть сомнения. 


      Арел закатил глаза.


      — Я же все объяснил!


      — Но насколько правдив ваш рассказ?   — не унималась я.


      — Предельно, — раздраженно буркнул инквизитор.  — Значит, как нежить назад тащить на моей спине, так вы мне доверяете, а как в делах, так вспоминаете, что я там когда-то что-то недосказал.


      Я хотела напомнить, что недосказал очень много, но нас прервал скелет.


      — Ыыы!  — тихо проговорил он и прижал пальцы ко рту.


      После чего лег на землю, закинул сумку на спину и пополз. Мы последовали его примеру. 


      Ползком мы достигли рва. Там и засели. С того места где мы находились, было видно стены города. Большие железные ворота и четверо стражей.


      — И как мы проникнем туда?  — шепотом полюбопытствовал инквизитор. 


      — Ыыы!  — сказал скелет и откинулся на стенку оврага в позе ожидания.


      Мы с драконом переглянулись и последовали его примеру. Нет ничего хуже, чем просто сидеть и ждать. Для меня сегодня так уже дважды.


      Арел придвинулся ближе ко мне и обнял. Я положила голову на его плечо. Верю не верю, скорее верю. Хочу верить ему. Он ласково погладил мои волосы и те в ответ нежно провели по его щеке. Они ему верили полностью. Арел продолжала осторожно гладить меня, и я не заметила, как уснула. 


      Ближе к вечеру меня разбудили, осторожно поцеловав в висок. И ласково проговорили:


      — Ведьмочка моя, пора вставать. Неж говорит нужно собраться.


      Я моргнула прогоняя сон.


      — Неж?


      — Я решил, что это имя ему очень подходит, — пояснил Арел, не выпуская меня из объятий.


      — Ыыы!  — отозвался тот. И начал жестикулировать руками, а потом прижал к себе сумку крепче и громко выдохнул: — Ы!


      Одновременно с этим мы услышали громкий рокот. Всего секунду мне понадобилось чтобы понять. Вода! Это вовсе не овраг, а ров по которому сейчас несется бешенный поток, прямо на нас.


      — Ты!  — успела зло произнести я, сверкнув глазами на скелета.  — Ты завлек нас в ловушку!


      И все. Арел еще крепче прижал меня к себе и крикнул:


      — Набери воздуха.


      И в тот же момент бурный поток накрыл нас с головой. Нас начало кувыркать и кидать. Воздух, что я набрала в легкие, выбило. Я не видела инквизитора, только ощущала, что меня сейчас вырвет из его рук. Отчаянно попыталась вцепиться, чувствуя, что захлебываюсь и теряюсь в бурном потоке. Руки дракона скользили по мне, но уже больше пытаясь не упустить. Поток был слишком сильный и... Волосы пришли на помощь. Они поймали руки инквизитора и словно два жгута притянули нас друг к другу. А следом Арел сделал рывок вверх, и мы вынырнули.


      Я закашлялась пытаясь поймать воздух, только успела сделать вдох, как нас снова накрыло. Еще и еще. Мы то уходили на дно, то вырывались вверх, лишь для того, чтобы сделать спасительный глоток воздуха. И снова нас накрывало. Лишь сила инквизитора не позволяла утонуть в бушующем потоке. А потом ров расширился, течение стало медленнее и спокойнее. 


      Арел вытянул меня на поверхность. И нас уже просто несло течением. Длилось это не долго. В сумраке возникла высоченная стена.


      — Ыыы!  — донеслось до нас голосом нежити, и в лунном свете я успела увидеть, как тот нырнул. 


      — Набери воздуха! — снова приказал Арел. И едва я успела вдохнуть, как мы в очередной раз погрузились в пучину. 

      Инквизитор уже не держал меня. Нас сковывали волосы.  Дракон сильными рывками тянул меня в потоке. Я плохо видела. Ведьмы, вообще, плохо видят под водой. И воздуха становилось все меньше. Не привычные мы не дышать. А потом перед нами появилась решетка. 


      «Так вот оно что, видимо, по ночам здесь запускают воду в город, — догадалась я.  — Вот только как мы ее откроем?».


      Но скелет явно был уверен в себе. Он засунул ладонь в проем между камней, и решетка поднялась. Нежить уверенно скользнула в образовавшийся проем. Арел потянул меня следом. Один, два рывка, и мы наконец вынырнули. У меня сердце заходилось в бешенном ритме, я глотала воздуху пытаясь надышаться, а в глазах сверкали огоньки.


      Как только Арелу удалось столько держаться и меня вытягивать?


      — Тихо, Аля, тихо, — шептал он, удерживая нас обоих на плаву. Судя по всплескам воды, мы находились в широком коридоре.


      Я уткнулась в его шею и не могла отдышаться.


      — Ыыы, — сказали нам не громко. Послышался звук удара костяшками о камни, и через короткое время у стены загорелся факел.  — Ыыы!


      Арел гребками подплыл к каменному краю рва, где уже стоял скелет указывая, что пора выбираться из воды. Он уверенно протянул руку, помогая инквизитору. Тот сначала передал ему меня, а потом, подтянувшись, вылез сам. 


      Я постаралась отжать мокрую одежду. И оглянулась.


      Мы были в длинном широком коридоре. В центре находился ров с водой, по краям узкая тропа.


      — Ы!  — сказал скелет призывно, и пошел вдоль потока.


      Арел подошел ко мне. Заглянул в глаза.


      — Вы как, Алисия?


      Отстучала ему зубами.


      — Нормально.


      Он обнял меня за плечи, и мы пошли следом за Нежем.


      Долго шли по коридору. Пока до нас не донеслись голоса впереди. Там кто-то переговаривался.


      Скелет жестом указал на темную выемку в стене и нырнул в нее. Мы последовали за ним и оказались в узком и низком коридоре. И если мне приходилось лишь пригибать голову то, инквизитору пришлось совсем худо. 


      — Долго еще!  — прохрипел он, когда мы свернули в очередной коридорчик.


      — Ы!  — был ответ и Неж остановился. 


      Подойдя ближе мы увидели железную дверь. Нежить и здесь приложил костлявую руку между камнями, и та беззвучно открылась. Войдя в нее мы оказались в огромной, тускло освещенной библиотеке.


      Стеллажи, стеллажи, полки, шкафы, лестницы на верхние ярусы.


      Сколько же здесь было книг! Наверное, они собирались со времён создания мира.


      Инквизитор тихо присвистнул.


      — Ы!  — не успел остановить его Неж. И мы тут же поняли, что это было ошибкой.


      Сначала мы услышали громкий зевок, а следом, откуда-то со стороны боковых стеллажей послышался тихий шум. 


      — Ы!  — выдал скелет и бросился к противоположным полкам. 


      Не думала, что нежить умеет так быстро бегать. Мы только и успевали за ним. Факел то, вспыхивал сильнее то, терялся в лабиринте библиотечных коридоров. А вокруг только книги, книги, книги. Меня тянул дракон, он вытягивал голову ловя запах Нежа, и мы сворачивали в очередной коридор. Казалось он будет бесконечным.


      Но факел вдруг оказался совсем рядом, и мы выскочили в большой пустой круг образовывающий зал.  В центре его стоял огромный камень, а на нем книга. 


      Огромная книга. 


      Скелет повернулся к нам и кивнул.


      — Ы!  — сказал чуть слышно.


      — Это она?  — шепотом спросил инквизитор.


      — Ы!  — кивнул Неж.


      Арел отпустил мою руку и медленно прошел к камню. Тот был выше инквизитора.


      Ему пришлось задрать голову.


      — А что мы еще ожидали, — сказал он шепотом, подошедшей ближе мне.  — Книга родов драконьих и должна быть такой. Для драконов. Алисия, отойдите немного.


      Я послушно отступила на несколько шагов.


      Черная дымка окутала инквизитора. А когда рассеялась, перед камнем стоял дракон. Он осторожно, лапами, открыл книгу, и начал медленно ее листать.


      Где-то далеко, между стеллажами, слышался тихий шум и непонятный треск.


      — Ыыы!  — дернул меня за руку Неж и покосился на звуки.


      — Арел, можно быстрее!  — попросила я.  — Мы здесь точно не одни.


      — Я стараюсь, Аля. Не так просто найти нужное имя среди множества сотен, миллиона имен.


      — Ыыы!  — ткнул в черную шкуру дракона скелет.


      Инквизитор наклонил морду.


      — Чего тебе?


      — Ыыы!   — начал жестикулировать тот. Показал на себя. Выписал в воздухе некие символы. Потом выдохнул.


      — Не понимаю, — покачал клыкастой головой дракон.


      Сумка на плече нежити начала активно дергаться пытаясь спрыгнуть.


      Неж посмотрел на неё и отпустил.


      Сумка уверенно начала копаться в себе. Нашла бумагу и перо. Хотя, чему удивляться, это же моя умная сумка. И я так часто отправляю ее за покупками и записками для горожан. У нее всегда есть бумага и перо.


      После чего она протянула все это нежити.


      Тот радостно принял, уселся на пол и начал выводить буквы. В костлявых пальцах перо плохо держалось и ему пришлось немного помучиться. Но он все же написал. Я взяла и прочитала:


      «Скажите книге имя. Возложите лапу и родословная отпечатается на вас». 


      Арел просиял. Снова склонился над древним фолиантом и выдохнул:


      — Инаи.


      Книга ожила. Быстро начали перелистываться страницы. Остановились. 


      Мы с Нежем внимательно смотрели вверх. Я видела, как дракон возложил лапу на книгу, и та озарилась серебром. А потом он развернулся к нам. И, встряхнувшись, снова обратился человеком. 


      — Что там?  — в нетерпении спросила я.


      — Как я и думал, — улыбнулся инквизитор.  — Никто не сможет забрать у нас Инаи.


      «У нас?»  — у меня щеки вспыхнули жаром. Но вслух я спросила:


      — Вы уверены?


      — У меня две магии от того, что один из моих далеких предков был природным.


      Она улыбнулся еще шире. А я догадалась! 


      — Она ваша племянница? 


      — Не совсем верное, — подмигнул он.  — Это я ее прапрапра... неизвестно сколько праввнук. Мы с ней родственники. И уже на основании этого, я могу заявить права на нее.


      — И она будет с...  — я запнулась.


      Дракон подхватил меня на руки и начал кружить.


      — И она будет с нами. Мы имеем полное право распоряжаться ею до самого совершеннолетия. Это закон драконов, а против закона не пойдет ни один инквизитор! Драконы чтят закон!


      Я радостно обняла Арела. А он мягко опустил меня на ноги, отвел счастливо раскачивающиеся локоны и коснулся губами моих губ, шепнув в них:


      — Для того чтобы иметь совершенное право на личное воспитание Инаи, у меня должна быть полноценная семья. Мне срочно нужно жениться.


      Я так и замерла. Чуть отступила, понимая, что простая ведьма не пара дракону.


      Он уверено двинулся за мной, поймал за руку и притянул к себе.


      — Я не вижу другой матери для Инаи кроме вас, Алисия, — Арел заглянул мне в глаза — Вы согласны вместе со мной воспитывать единственную природную драконицу?


      Я с изумлением смотрела на инквизитора. Я, конечно, как любая уважающая себя девушка, где-то очень глубоко, надеялась на честность и чистоту помыслов Арела к себе, но...


      — Я же ведьма.


      — Не помню в драконьих правилах запрета жениться на ведьмах, — парировал Арел.  — И в инквизиторском уставе его нет, так как ни один не помышляешь о браке с ведьмой. А следственно, мы можем спокойно этим воспользоваться.


      У меня дыхание сбилось, а сердце яростно застучало. Я даже мимо ушей пропустила фразу о том, что ни один инквизитор не помышляет о браке с ведьмой. Но вот нашел же. Помышляет и даже открыто предлагает. А в глазах нежность и ожидание моего ответа.

      — Лорд Арел...  — прошептала я сбивчиво.


      — Ыыы!  — не дал ответить мне Неж. Схватил мою сумку, закинул на плечо и уже громко воскликнул, указывая за наши спины. — Ыыы!


      Мы повернулись и тут же поняли отчего скелет нервничает.


      В зал входила мантикора. Осторожно, принюхиваясь и щелкая острым наконечником хвоста по полу. Теперь я поняла, что за треск я слышала. Загривок монстра стоял дыбом, синие глаза светились. И хотя лицо было женским, красивым, но испорченным яростной мимикой.


      — Кто здесь у нас?  — прошипела она.  — Воры!


      — Ыыы!  — завопил Неж и кинулся в один из множества коридоров.


      Арел схватил меня за руку и потянул следом. Мантикора взвизгнула:


      — Не уйдете! Воры! Вы украли наши знания! Взяли без спроса! Воры!


      У меня перед глазами снова замелькали коридоры полок, стеллажей и книг.


      Мантикора не отставала.


      — Просыпайтесь, жрецы! У нас воры!  — вопила она.


      Послышали крики. В библиотеку вбежали стражники.


      — Окружайте! Закройте все выходы! 


      — Воры!  — несся дикий крик за нами.


      Я услышала, как когти мантикоры разрывают книжные переплеты и скрипят по полкам, она неслась по стеллажам.


      — Именем верховного архивариуса, я приказывая вам оставаться на своих местах!  — послышался грозный окрик.  — Вам некуда бежать. Все входы и выходы закрыты!


      — Ыыы!  — скелет остановился и начал беспомощно озираться.


      Мантикора сделала прыжок и оказалась перед нами. 


      — Вам некуда бежать, — прошипела она, трясся ядовитым хвостом. 


      Инквизитор встал передо мной прикрывая.


      — Арел, не надо!  — прошептала я.  — Арел! Здесь слишком много жрецов, со всеми мы не справимся.


      Инквизитор повернулся ко мне.


      Усмехнулся. 


      А потом, вывернулся и схватил меня в объятия. Мантикора поняла, что зря потеряла драгоценные секунды, кинулась вперед. Было поздно. Арел подпрыгнул, и на ходу обратился в туман, выныривая из него уже драконом. Взвился над стеллажами. 


      — Ыыы!  — тоскливо взвыл скелет. Инквизитор вывернулся, славировал, ухватил лапой нежить и взмыл к куполу библиотеки.


      — Дракон!  — закричали жрецы. Они бежали по коридорам. Остановились задрав лица.  — Это дракон! Все на крыло!


      Инквизитор рванул вниз. Я охнула вцепившись в жесткую гриву.


      Но он славировал вниз и метнулся вверх, остервенело прорычав:


      — Закрой голову! 


      Волосы молниеносно улеглись толстой шапкой укрывая мне голову. А в следующий момент, каменный купол разлетелся в стороны, осыпая меня каменной крошкой.


      Внизу раздался вой мантикоры.


      — Воррры! Воррры!


      Следом послышались тяжелые удары перепончатых крыльев. На сторожевых башнях города вспыхнули фонари. Зазвенела тетива.  Но ночь не помощник в стрельбе из лука. А черное тело Арела как нельзя хорошо скрывалось во тьме. Потому лишь парочка остроконечных палок пронеслись рядом с его мордой, так и не задев ее. 


      Однако ночь не останавливала несущихся за нами драконов. 


      Позади нас слышался рев и полыхало выдыхаемое пламя. Арел выворачивался, нырял вниз и взмывал вверх, делал невероятные повороты.


      — Уыы!  — орал скелет в лапах инквизитора, прижимая к себе сумку.


      Мой дракон несся вперёд.


      А потом мы увидели грань, серебрящуюся в ночи. И тот самый вход, размером в которую мог выйти только человек.


      — Приготовься!  — рыкнул Арел, проносясь совсем рядом с гранью, скидывая меня со спины и выпуская скелета.  — Бегите! 


      Пронёсся вдоль магической стены, сделал разворот и на лету перевоплощаясь, буквально кубарем влетел в небольшой проем. 


      Вскочил, схватил воткнутый в землю камень и рывком вытащил. Грань сверкнула и закрылась. С той стороны послышался дикий рев драконов. Их искаженные яростью морды остановились у стены и рычали. 


      — Не стоит здесь задерживаться, — крикнул инквизитор снова перевоплощаясь.  — Они дождутся верховного жреца и откроют грань. Тогда нам не поздоровится. 


      Скелет помог забраться мне на его спину. Сам сел за моей. Черный дракон бросил взгляд на жрецов стоящих по ту сторону грани. Рыкнул и взвился в воздух. Он торопился, путал след, накладывал магическую защиту и отправлял свой запах во все стороны света. 


      Мы останавливались снова всего один раз, у небольшой речушки, чтобы набрать воды. И то прислушивались, не послышаться ли звуки хлопающих по воздуху крыльев. 


      И только когда приблизились к границам Сейхора, Арел благостно выдохнул и рассмеялся драконьим гортанным смехом.


      — А мы их все-таки сделали.


      — Спасибо, Нежу, — подметила я.


      — Спасибо, Неж, — прорычал инквизитор, — ты заслужил не только свободу, но и мое уважение! 
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Полет домой занял меньше времени чем путь к городу жрецов. Мы слишком быстро летели, вкладывая в крылья дракона не только его силы, но и мои. Еще не достигнув границ у нас закончились все силовые настои. А ближе к Аларму, инквизитор уж с трудом поднимал крылья, но все же нес нас, отказываясь останавливаться. Я и сама чувствовала, что нужно торопиться. И наши с Арелом предчувствия оказались более чем верны.


      Еще на горизонте, едва завидев очертания домика, я поняла, что происходит нечто страшное. Арел напрягся силясь лететь быстрее. И чуть приблизившись мы поняли. На наш домик напали. Барьер уже был сломлен. 


      Инквизиторы торопливо ставили новые защитные стены. Которые тут же проламывались осаждавшими. И их было много. Очень много. И все маги! В сторону дома летели огненные фаерволы и боевые заклинания, холодным огнем вспыхивали магические заклинания.


      Инквизиторы старались сдержать подступы. Работники подносили камни и подкатывали валуны строя новую стену. Но кроме них, мы увидели и горожан. Был здесь и фермер с ребятами, лавочники, комиссар Шарп с помощниками и даже Онтон. В их руках, то и дело появлялись магические шары и летели в сторону нападавших, одного из-которых мы узнали. Он руководил отдавая приказы. Это был Майло Гринч. Завидев приближающихся нас, он указал на дракона и что-то прокричал. В нашу сторону тут же повернулся десяток магов. 


      — Не устоим!  — испуганно выдала я.


      — Каррр!  — раздалось тут же и над драконом пронесся ворон. Сделал круг и направился к домику.


      — За ним!  — закричала я.  — Там коридор! Его для нас держат.


      Инквизитор полыхнул пламенем в магов направлявших на нас заклинания и сделав крутой поворот понесся за вороном.


      Коридор был узким и дрожащим. Заметившие его маги кинулись следом. Арелу пришлось сложить крылья и на площадку перед домом он буквально рухнул выносимый воздушным потоком, что направляла к нам лирис. Едва мы приземлились как коридор захлопнулся и в его сторону полетели камни, палки и заклинания. Маги прорычали давая отпор. Инквизитор развернулся и полыхнуло пламя. Раздался вой отступивших магов.


      — Уиии!  — возвестила Майни, довольно прыгая перед тяжело дышавшим драконом.


      — Ты молодец, — тяжело продышал Арел.


      — Ыыы!  — сказал скелет спрыгивая с его спины и помогая сойти мне.


      Сумка вяло помахала всем ручками.


      Взмыленные, уставшие ведьмы, постарались радостно кивнуть мне, но выглядели словно персонажи страшных сказок. Они только и успевали плести и отдавать нашим защитникам артефакты и амулеты. Арисий слал темные проклятии, те взрывали землю и тут же осыпались под защитой нападавших. Зилло начитывала ведьмам новые заклинания для создания амулетов. Здесь же были и малыши, враз ставшие серьезными и взрослыми. 


      — Когда пришли маги?  — подскочила я к Ольхе.


      — Сегодня утром. Очень рано, — устало сказала она.  — Ворон принес нам весть, что к домику направляются маги. Чужие. Пирпс успел отправить оповещение в город и разбудить Онтона и комиссара. Они привели кого смогли.  Едва прошли как в барьер постучали. И с каждым часом их становится все больше. Боюсь что не справимся.


      — Призывали природу?  — спросила я.


      — Да, но архимаг блокирует наш призыв. Он не доходит до леса. Все, кто у нас есть это ворон Арисия, но и он не может улететь. Трижды пытался, его останавливают маги. 


      Я оглянулась. Пять инквизиторов с Арелом вместе. Несколько комиссаров с Шармом. Онтон. Сотня горожан и ребята Хайвера вместе с плотником.


      А еще мои малыши. Они выглядели уставшими, но спокойными. 


      — Лирис смогла запустить поток в коридор, — задумчиво сказала я.


      Ольха кивнула.


      — Да, магия Инаи почти на пределе, хотя драконица и хорохорится. Если бы не она, нас бы разнесли в пух и прах в первый час. Инаи и малыши дали сил инквизиторам, ваур разметал мощью первый ряд магов, потом пришлось отступить. Каким бы большим Киота не был в трансформации, он ребенок. Мы буквально выволокли его с поля боя. За это время подошли новые маги. С тех пор мы пытаемся удержать позиции, и в прямую битву не вступаем. 


      Я посмотрела на трансформированного ваура. Огромный медведеподобный монстр. Он поднял на меня виноватый взгляд.


      — Ты сделал все что мог и даже больше, — подбодрила я повзрослевшего малыша. 


      — Уии, — тоскливо сказал тот.


      Я покачала головой.


      — Мы отстоим вас. Никому не отдадим. Майни!


      — Что ты хочешь сделать?  — спросила Вельма.


      — То, чего не ожидают маги. Они могут остановить нас, воронов и любое живое существо. Но смогут ли остановить ветер. Ольха, плетите призыв. Инаи, собирай магию. Все свои стихии. 


      Драконица отреагировала быстро.


      Кивнула малышам. Те окружили ее.


      Всего пять минут мне понадобилось, чтобы объяснить, чего я хочу. Драконица очень внимательно меня выслушала. Кивнула. Окинула малышей взглядом ничего не говоря, но они поняли ее. Встали вкруг и я увидела, как магия потекла к Инаи. Ваур с макарой давали силы. Лирис вовсю призывала ветер направляя его к драконице. А та смотрела вдаль, туда где была лесная полоса и глаза ее становились удивительного изумрудного цвета с голубыми прожилками рек. Минута, две, три...


      — Можно вплетать призыв, — сказала она. И тут уже подключились ведьмы. А через пару минут лицо мое обдул свежий легкий ветерок и невидимой струйкой потянулся к лесу.  Ни один маг не ощутил, как чуть сильнее начали прижиматься колосья на поле, как едва слышно зашумели верхушки деревьев, как пронесся тонкий запах леса и журчащей речушки. Маги не звери, они не чуют запахов природы. Зато они хорошо услышали, когда из леса раздался вой. Громкий и протяжный. А следом рык и яркий щебет. А потом, разрывая кусты и ветви, из чащи вырвалось зверино-птичье войско.


      Наша сторона не смогла сдержать радости.


      Маги завопили. Начали перестраиваться. Теперь атака пошла с двух сторон.


      Как же мне это напомнило тот самый бой инсталляцию, что проводили моим малышам ведьмы. 


      Мы усилили напор. Работники и горожане вышли за ворота с вилами и лопатами наперерез, их прикрывали инквизиторы. Онтон и комиссар бодро руководили командами. Летели заклинания, полыхал огонь Арела. Пламя Инаи разносилось ветром над браконьерами. А потом послушалось журчание и на поле хлынула вода, снося Майло и его приспешников с ног.  Макара урчал от удовольствия, прикрывал глаза, направляя силу и мощь к Инаи. Веселый, свистящий вихрь радостно разрывал заклинания магов, готовые отправится к нам. Арисий быстро скооперировался с Ольхой и Нежем, вместе они запускали из наскоро собранных пращ валуны огненной магии. Вихрь подхватывал их и вонзал в самую гущу врага. Я стояла у ворот и отдавала молчаливые приказы зверью лесному. Маги были сильными, но сил леса было в разы больше. 


      И браконьеры отступили вместе с архимагом.


      — Уйдут!   — воскликнул Арел.  — Алисия, их нужно задержать!


      — Всех? Вы с ума сошли, инквизитор Арел!  — воскликнул Онтон.  — У нас нет столько камер? 


      — Их и без вас задержат! И камеры найдутся. Об этом уже не переживайте, — раздалось совсем рядом и совсем не голосом инквизитора.


      Я, стоящая рядом с драконом, испуганно повернулась. Только для того, чтобы увидеть, что реальность посреди моего двора разорвалась словно ее распороли и у крыльца зиял серой клубящейся дымкой портал. Рядом стоял высокий мужчина с уверенным, твердым взглядом черных как безлунная ночь глаз. Черный плащ обтекал крупную фигуру. За спиной угадывалась толстая коса, подернутых инеем седины волос. 


      — Хотел бы я пожелать добрых времен вам, лорд Арел. Но вижу они у вас не добрые.

      Инквизитор преклонил голову.


      — Не каждый день славится добрыми предзнаменованиями, инквизитор Илариас. 


      — И в этом есть правда, — кивнул пришедший.  — Но вижу мы вовремя. 


      Следом за ним из разрыва выходили другие мужчины. Столь же строгие, с хмурыми лицами. Сила и мощь, исходящие от них, без сомнений давали понять, это инквизиторы.


      Десять, пятнадцать, двадцать. Они выходили и тут же обращались в дымку из которой вырывались в небо мощные, изрыгающие пламя, драконы. 


      — В лес?  — дико завопил кто-то из магов.  — Высшие инквизиторы!


      — Там поганое зверье!  — проорали следом.


      — Через поле!


      В ответ раздался рык лесной мощи.


      — Интересные события развиваются в Аларме, — сказал тот самый, первый инквизитор, оставшийся стоять рядом с порталом.  — Значит Вейн не врал.


      Он перевел взгляд на меня.


      — И думаю нам пора познакомиться. Я высший инквизитор Элион Илариас. А вы как я понимаю, леди Алисия, местная ведьма и та, которую мэр Онтон назвал хранителем драконов.


      Я кивнула. 


      Он подошел ближе, не спуская взгляда с творящейся на поле битвы. Хотя битвой теперь это было трудно назвать. Маги сдавались без боя. Вокруг них полыхал огненный круг. Только десяток еще пытались вырваться и давать отпор.


      — Не при самых приятных обстоятельствах проходит наше знакомство, — произнес высший. Коротко глянул на Арела. Тот молчал.


      — Что же вы, мой лучший инквизитор, и вдруг втянуты в интриги и тайны, — покачал головой Элион. 


      — У меня были причины...  — начал Арел. 


      Высший вскинул руку, жестом заставляя того замолчать.


      — Не торопитесь. У вас будет время все объяснить совету.


      Он отвернулся и направился к воротам. Там уже инквизиторы и горожане вводили задержанных магов.


      Элион быстро переговорил с одним из своих инквизиторов и кивнул на рамку портала.


      Еще полчаса битвы и в нее вводили последних задержанных.


      Замыкал колонну Майло Гринч. Проходя мимо меня архимаг повернулся, встретился со мной взглядом. Губы разрезала крива усмешка.


      — Мое почтение, госпожа-ведьма. Вы первая на моем веку, за кого пошли даже обычные горожане. Видимо, что-то в нашем мире изменилось с приходом природной драконицы.


      Его подтолкнули в спину, и он, отвернувшись, вошел в рамку.


      Вместе с магами ушли и все инквизиторы, кроме одного, высшего.


      Тот обвел взглядом все наше разношерстное сборище.


      — А у вас здесь веселее, чем мы даже могли представить.  — Окинул взглядом двор.  — Достойно. Но крайне глупо. Кучка обычных горожан и десяток умеющих владеть магией против шайки черных искателей, магов-контрабандистов с архимагом во главе. Вам просто повезло, не более. 


      Он посмотрел на меня, потом на моего инквизитора.


      — Я знаю о безрассудности ведьм, но вы, лорд Арел, разве не понимали всю опасность в которую втягиваете местных жителей?


      — Мы не просили их о помощи, — начал дракон и снова был перебит.


      — А на что вы тогда надеялись?  — высший вздохнул и окинул взглядом толпу.  — На что вы все надеялись? 


      Глянул на городских инквизиторов.


      — Разве вы не видели степень опасности? Почему высшая инквизиция последняя узнает об осадном положении Аларма? Как вы могли допустить подобную ситуацию?


      Взгляд соскользнул на комиссаров.


      — А вы, стоящие рядом с простым людом, не ваша ли обязанность его защищать, а не подбивать на бойню? Мэр Онтон!  — громко позвал он.


      Онтон вышел из толпы, прямо смотря на инквизитора.


      — Мы защищали свои семьи.


      У высшего щека дернулась.


      — Ведьмы и городской инквизитор — ваша семья?


      — Да!  — уверенно заявил мэр. И рядом с ним, плечом к плечу, встал комиссар Шарп, Хайвер и другие ребята.


      — Ведьмы, инквизитор Арел, драконица, ваур, лирис, макара. Все они наша семья. Мы живем здесь. Мы не столица и все друг друга знаем. Леди Алисия много сил положила для помощи городу, так почему город должен оставить ее наедине с такими гадами как Майло Гринч? Мы здесь каждый друг другу семья, брат, сват, сестра, теща, близкий соратник. И готовы поддержать и помочь.


      Высший криво усмехнулся.


      — Сплоченно. Хвалю. Но вы позабыли о законе и правилах. Да, вы не столица, но все еще входите в состав городов Сейхора. Однако я вижу, вы решили, что являетесь отдельным государством и способны сами решать свои проблемы без помощи высшей власти. И к чему это привело? Если бы не ваше бездействие в плане оповещения высшей инквизиции, Аларм не попал бы в такое положение. Неужели у городских властей настолько велико недоверие к высшей власти?


      — Это моя вина, — вступился Арел.  — Я находился здесь как представитель высшей инквизиции. Мне доверились. Я не отправил отчет о происходящем.


      — С вами мы разберемся в совете!  — строго напомнил инквизитор Элион.  — Но прежде я хочу услышать и ответы тех, кто находится здесь.


      Он сощурился присматриваясь.


      — Кто именно накладывал на лорда Вейна заклинания изменения воспоминаний?


      Арисий тут же встал, прикрывая собой Ольху. Вот только учитывая его рост, она все равно возвышалась над ним, чем вызвала улыбку высшего инквизитора. 


      — Вижу, вижу, — протянул он.  — Похвально. Признаюсь, нам пришлось повозиться. Там помню, здесь не помню, а кое-что совсем невообразимое. 


      Он смотрел внимательно и сосредоточенно.


      — Вы правда решили, что инквизитору можно стереть память и сунуть туда все что вам заблагорассудится? 


      Ольха отвела взгляд. Колдун насупился. Высший усмехнулся.


      — Вейн бы не был инквизитором тогда, он смог скинуть всю вашу работу едва начали проводить проверку. Конечно, понадобилось время. Хотя рассказ о Ареле в фартуке и со сковородой меня знатно повеселил. Как вам удалось так крепко заложить это в памяти Вейна?


      Ведьмы и Арел переглянулись.


      Элион сощурился.


      — Неужели это чистая правда?  — развернулся к инквизитору.  — Как так вышло, вы, лорд Арел, объясните мне на совете. А теперь покажите природную драконицу из-за которой все произошло.


      Инаи медленно вышла вперед. Следом за ней семенили ваур, макара и лирис.


      Элион стал внимателен. 


      — Значит и это правда. Просто удивительно. И весь Аларм знал о ней. Я поражен такой сплоченности. 


      Он обвел всех взглядом. 


      — Но само наличие здесь природной драконицы, сокрытие данного факта и все происходящее с ее появлением в Аларме является подрывом уважения к высшей инквизиции. Надеюсь, вы все понимаете, совет не может закрыть глаза на такое количество противозаконных действий.


      Арел подошел ко мне и обнял. 


      — Все было сделано в целях защиты Инаи как редкого дракона и только во благо ей.


      Высший поморщился.


      — Вам ли не знать законов, инквизитор Арел.


      Вздохнул. Прямо посмотрел на меня с драконом.


      — Попросите всех разойтись, леди Алисия. А вы, лорд Арел, драконица Инаи и ее фамильяры, пройдите со мной для заседания и разбирательства в совете.


      — Стойте!  Леди Алисия ни в чем не виновна!  — кинулся вперед мэр Онтон.  — Если уж и наказывать то, меня! Я позволил содержать приют и оставить малышей здесь. Наказывайте меня!


      — Алисия младшая из нашего ковена. И не она должна отвечать!  — хмуро произнесла Ольха. Остальные ведьмы закивали.


      — Это недопустимо!  — выступила тетушка Зилло.  — Девочка руководствовалось добросердием и жалостью. Она искренне полюбила малышей и старалась вложить в них все знания что у нее были или она могла найти. Вы посмотрите сколько здесь всех, и они уважают Алисию.  — Огромные глаза на отражении задрожали и по ним потекли хрустальные слезы.

      — Мы все были в курсе, все знали о драконице. И это наше решение!  — вступился Пирпс, остальные инквизиторы поддержали.  — Леди Алисия никогда не причиняла вред нашему городу и всегда делала только хорошие дела.


      — И являлась законопослушной!  — добавил комиссар Шарп.


      — А сколько она для всех нас сделала!  — воскликнул Хайвер.  — Она хорошая ведьма! И Инаи чудесная. Эта драконица сильнее сплотила жителей нашего города!


      Толпа у моего дома загудела.


      Инквизитор вскинул руку.


      — Тихо, всем тихо! Мы не на казнь ведем леди Алисию. Но инквизиция обязана разобраться в сложившейся ситуации. Мы только что увели отсюда более двух сотен браконьеров. Неужели это спроста, они зашли поиграть с вами в воинушку. Если мы не разберемся в этом деле, их придется отпустить. Вы выдержите еще одну подобную атаку? 


      Все замолчали.


      — То-то же, — выдохнул высший. Кивнул дракону.  — Лорд Арел, проводите леди Алисию и детей за мной.


      Мой инквизитор крепко сжал мне руку и тихо шепнул:


      — У нас все доказательства на руках, Алисия. Все будет хорошо. Худшее мы уже прошли. Вы мне верите?


      Я натянуто улыбнулась.


      — Я верю вам, лорд Арел.
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Дворец совета инквизиторов был огромен. А войдя в зал, я ощутила себя маленькой и потерянной девочкой. Даже Инаи прильнула ко мне, малыши обступили ее, а она приобняла их крыльями. За нашими спинами стоял Арел, положив мне руки на плечи. Перед нами стояла трибуна с высокими деревянными креслами, на которых сидели пять инквизиторов с высшим в центре.


      Они тихо переговаривались и смотрели на нас. Был среди них и Вейн. На его губах играла кривая усмешка. После непродолжительных переговоров встал инквизитор сидевший по правую руку от высшего.


      — Лорд Арел Рейнер, почему вы сразу не сообщили о нахождении природной драконицы?


      Арел выступил вперед и, прямо смотря на собравшийся совет, произнес:


      — Любой, находящийся в моем положении, поступил бы так же. Зная о ситуации в инквизиции и совете, я стоял на защите интересов природной драконицы и своего рода.


      Инквизиторы переглянулись. Вставший оглянулся на высшего. Тот кивком приказал ему сесть, а сам обратился к Арелу.


      — Вы понимаете, что поставили под удар свой авторитет? Вас выгонят из инквизиции. Объясните, что вы имеете в виду говоря о защите своего рода. Какое отношение драконица Инаи имеет к вам?


      — Прямое, — уверенно заявил мой инквизитор.  — Инаи, по рождению, является членом моей семьи.


      В зале суда начались переглядывания и перешептывания.


      — Есть доказательства?  — глухо и недоверчиво поинтересовался высший.  — Вы понимаете всю ответственность ваших слов, лорд Арел? Если вы сейчас не сможете доказать вашего родства то, даже имея самые лучшие рекомендации от меня вы не сможете остаться в инквизиции. Более того, вас никто не возьмет на работу. Дракон запятнавший свою честь ложью, заслуживает лишь презрения.


      — У меня есть метка с книги родов драконов, — громко провозгласил Арел.


      — Покажите!  — с места воскликнул Вейн, чем заслужил хмурый взгляд высшего инквизитора. Вейн проглотил, готовые еще вырваться слова. Лорд Элион выждал пока в зале вновь установится тишина и медленно проговорил:


      — Подойдите ко мне, лорд Арел. Я хочу видеть метку.


      Инквизитор направился к высшему по пути перевоплощаясь. Протянул ему лапу.


      Тот внимательно ее изучил. Наклонился смотря на Инаи.


      — Мне достаточно доказательств.


      Арел принял человеческий облик.


      Вейн на своем месте заелозил.


      — Лорд Высший инквизитор, каким образом Арел Рейнер достал эти доказательства? Ведь всем известно, что попасть в закрытый город жрецов невозможно.


      Высший недовольно покосился на Вейна и кивнул Арелу.


      — Ступайте к своим.


      — Но...  — начал Вейн.


      Высший глянул на него уже пронзительно.


      — Я знаю о том, как лорд Арел получил метку. Мне уже доложил жрецы о проникновении. Мало того, я вам скажу, что никто из сидящих здесь не сможет повторить подобный опыт. Да, я должен был бы наказать лорда Арела за подобное своеволие и даже собирался это сделать. Но, после открывшихся фактов, я принимаю во внимание, что он делал это из благородных намерений и желая защитить члена своего рода. Вы все знаете закон. Семья на первом месте. И только семья дракона. 


      Он отвернулся от Вейна и снова посмотрел на моего инквизитора.


      — Я с уважением отношусь к тому, что вы сделали, лорд Арел. Хотя, пересмотрю степень защиты Хаструне. 


      Вейн подавился воздухом. Арел учтиво склонил голову. 


      Высший положил руки на подлокотники.


      — А теперь я хочу услышать полный ответ, почему вы, лорд Арел Райнер, скрыли от инквизиции драконицу Инаи? 


      — Я не сообщил об Инаи, так как почувствовал в ней родство, — спокойно и ровно начал говорить Арел. При этом я заметила, что драконица очень внимательно слушала инквизитора.  — Вы все знаете, что драконы до последнего имеют право защищать своих близких и родных по крови. Однако доказательств у меня не было. Я прекрасно понимал, что если инквизиция узнает о существовании природной драконицы, ее изымут. Без прямых доказательств никто не стал бы меня слушать, а Инаи отправили бы в специализированное учреждение. Она носитель нескольких магий, и я сомневаюсь, что кто-то принял бы ее как природную.  А пока я искал бы доказательства, ей бы просто покалечили магию. 


      Высший постучал пальцами по подлокотнику кресла.


      — Вы не могли предположить, что нас все же могла заинтересовать Инаи именно как природная драконица? 


      Мой инквизитор усмехнулся.


      — Даже в этом случае, мог ли я допустить, чтобы кто-то занимался ею кроме меня?


      — Но вы допустили до неё ведьму, — напомнил Вейн.


      — И остался рядом, — сверкнул глазами Арел. 


      Инквизитор Элион покачал головой.


      — Здесь лорд Арел прав в своих действиях.  Судя по метке, он является драконице Инаи кровным родственником и имеете полное право до совершеннолетия распоряжаться ее судьбой. Только он и члены его семьи. Но не забудем об одном маленьком нюансе. Леди Инаи является девушкой. А вы, лорд Арел, мужчиной.  Если мне не изменяет память то, ваши родители проживают в нескольким отдалении от Энрида. Вы желаете отправить драконицу на воспитание им? 


      Арел улыбнулся.


      — Себе.


      Брови высшего чуть приподнялись выдавая его удивление.


      — Вы считаете, что ваша семья настолько полноценна, чтобы самолично заниматься юной леди?


      — Она полноценна, — кивнул мой инквизитор.


      — Поясните, — приказал высший.


      — Леди Алисия в ближайшее время станет моей женой, — спокойно заявил дракон.


      Все члены совета с искренним удивлением посмотрели на меня. 


      Высший откинулся на спинку кресла. В глазах его отразилась дикая усталость.


      — Лорд Арел...  — медленно, словно через силу, выдавил он.  — Жена ведьма, малышка, которая ваша прапрапра прабабушка... Столкновение в Аларме. Вы самый непредсказуемый инквизитор. С вами столько проблем. Чего вы добиваетесь?


      — Законное принятие Инаи в мою семью, — просто ответил мой инквизитор.


      — Она и так ваша, согласно метке...  — усмехнулся Элион. 


      — Я хочу, чтобы никто не смел сомневаться в происхождении драконицы, — громко заявил Арел.  — А именно, признали ее природной.


      — Трудно заставить кого-то теперь сомневаться, — поморщился высший.  — Целый город знает о ее существовании. Хотим мы или нет, Инаи придется признать. Иначе, народ перестанет доверять инквизиции. А вы же знаете, как нам важно доверие. О последнем к сожалению, нельзя будет говорить по отношению к вам. Учитывая произошедшего, высшая инквизиция не может доверять вам, лорд Арел. Вы это понимаете?


      Мой дракон улыбнулся.


      — Важно, что мне доверяет Инаи и моя будущая жена. 


      Лорд Элион махнул рукой.


      — Вы поняли о чем я.


      Арел кивнул.


      — Да. И я согласен написать о добровольном уходе с поста инквизитора.


      — Я рад, что вы так хорошо меня понимаете, — довольно проговорил высший.  — Но учитывая все ваши достижения, я готов пойти вам на встречу. 


      Он повернулся и что-то прошептал инквизитору, сидящему справа. Тот, из воздуха, вытащил бумагу. Не прикасаясь к ней провел рукой. И на листе отпечатались буквы. После чего он передал лист высшему. Тот пробежал по нему глазами.


      — Я узнал, что в Аларме нет высшего инквизитора. Тот, что находится там, лишь временно заменяет его, но сам не имеет достаточно полномочий и сил. Инквизиция города, давно просили, чтобы мы выслали им достаточно сильного мага. Однако, мало кто из высших хотел бы работать в небольшом городке. А вы не желали бы занять этот пост, лорд Арел?


      Мои инквизитор с нежностью посмотрел на меня, потом на малышей и, повернувшись к совету, громко произнес:

      — С довольствие. Аларм стал дорог мне.


      — Вот и чудесно!  — облегченно улыбнулся высший.  — А теперь разберем ситуацию с браконьерами. Дайте мне полную информацию, откуда появились, что хотели и как вы все с этим связаны. 


      Сначала рассказывал Арел. О Майло и поиске города природных. Как у него крали яйцо. О встрече с Инаи у меня в домике. Потом говорила я. Когда мы закончили высший встал.


      — По делу о архимаге Майло Гринче с сообщниками и попытке незаконно завладеть редкой драконице во вред государству, я сам лично займусь процессом и обвинением. Будьте уверены, оно будет более чем жестким. Леди Алисия, я с благодарностью отношусь к ведьмам. Когда велся разговор о том, чтобы оставить Инаи в вашем приюте, мэр уверял, что вы хранитель драконов. Верно ли это? 


      — Верно, — сказала я.  — И тому есть доказательства. Я сдала все надлежащие испытания, о чем у меня есть заверенная бумага.


      Высший нахмурился. Несколько минут Элион просто стоял внимательно смотря на меня.


      — Что ж, — наконец произнес он.  — Некогда хранители очень хорошо зарекомендовали себя. И сейчас я вижу, что мы зря отказались от их услуг. Такие знания, как у вас, не должны пропасть.


      — Я передам их Инаи, — тихо проговорила я.


      Элион поморщился.


      — Я бы на вашем месте набрал учеников из вашего круга. Смотря на вас, я понял, как много мы упускаем не принимая во внимание силу и знания ведьм. В свете последних событий, мы рассмотрим этот вопрос, — он вздохнул.  — Есть давнее поверье, что когда вернутся первые драконы, они приведут с собой множество удивительных созданий. Я могу только предполагать, что вскоре, в нашем мире начнут происходит удивительные событий и появление странных существ, о которых помнят лишь хранители. 


      Мы с Арелом переглянулись. Он пожал плечами.


      — Я ничего подобного не слышал.


      — Так вы и не высший инквизитор, — усмехнулся Элион.  — Есть такие знания, которые должны храниться в секрете до поры до времени. Но оставлять их без внимания нельзя. Однако, на этом все. Наше решение вы узнаете в ближайшее время и надеюсь, леди Алисия, будете активно сотрудничать с высшей инквизицией. А сейчас, я бы хотел, чтобы драконица Инаи и ее фамильяры перешли в зал испытаний. Я желаю видеть все чему вы ее обучили. Пройдемте, — он указал на дверь справа.  — Вас уже ожидает комиссия в составе ректоров высших учебных заведений Энрида. 


      Инаи, при этих словах, уверенно поднялась, подмигнула остальным и смело пошла в указанном направлении. А мы с Арелом двинулись следом за ней. 


      ***


      Зал испытаний был чуть меньше чем зал советов.


      Нас встретил пожилой мужчина в длинной мантии и колпаке. Так я представляла себе в детстве ярморочных сказочников. Вот только у встречавшего мантия была черной, а не цветной и колпак тоже. Рядом с ним стояли двое точно таких же старцев. Они подошли к нам и преставились:


      — Ректор академии драконов, Авраал Дастер.


      — Ректор академии магии и волшебства Ратмарал Астрит.


      — Ректор института искателей Нарвалар Остер.


      Инаи и малыши очень вежливо поклонились.


      — Инаи, — сказала драконица.


      — Инаи Райнер, — добавил Арел.


      Моя малышка улыбнулась.


      — Инаи Райнер.


      И тут же начала представлять своих фамильяров.


      — Лирис зовут Майни. Ваур — Киота. Макара — Гино.


      Старцы кивали, с интересом смотря на мифических существ.


      — Сколько им?  — спросил ректор Остер.


      — Примерно чуть больше месяца, — ответила я.


      Он удивлённо приподнял брови.


      — Они выглядят взрослее своего возраста.


      — Им пришлось повзрослеть, — сказал высший инквизитор.  — Уже в столь юном возрасте, малыши отстаивали свою свободу и жизнь. И как бывает в таких случаях, магия дала резкий рывок, заставивший ребят быстро трансформироваться.


      Ректоры переглянулись и покачали головами.


      — Да, да, такое бывает. Но что же, приступим к проверке. Инаи, милая, покажи, что ты умеешь. Нас уже предупредили что ты можешь управлять четырьмя стихиями и относишься к древнему роду природных. Мы понимаем, что для этого взаимодействия ты используешь магию, хранимую для тебя фамильярами. И хотели бы увидеть, как это работает.


      Почти два часа Инаи и малыши показывали все чему их научили ведьмы, Зилло, инквизитор, колдун и все, кто так или иначе принимали участие в обучении моих малышей. 


      Ректоры хвалили. Иногда просили показать еще раз то или иное воздействие. Переглядывались и перешептывались. Что-то говорили следящему за испытанием высшему инквизитору. Тот удовлетворительно кивал.


      Перед окончанием ректор Остер попросил Инаи написать свое имя на доске. Подошли все малыши и каждый ровным почерком вывел собственное имя. 


      Ректоры не перебивали малышей, но я видела, как удивленно вытягиваются их лица. 


      — Ваши фамильяры умеют писать!  — восторженно сказал ректор Астрит.


      Я непонимающе пожала плечами.


      — Что в этом удивительного? Грамота входит в общий подготовительный курс, что я преподавала детям.  Они все умеют писать и потихоньку уже читают. 


      — Просто поразительно!  — восхитился ректор Дастер.


      Высший инквизитор рассмеялся.


      — Вы все больше меня удивляете.


      — Что не так?  — все еще находясь в недоумении, воскликнула я.


      Ректор Астрит развел руками.


      — Это же не возможно! Как вы научили их держать перья в лапах и когтях? 


      Я посмотрела на моих малышей. Те были удивлены не меньше моего.


      — Они все вместе учились, — сказала я.  — Трудно, конечно, было, но...


      Инквизитор снова разразился смехом.


      — Что ж, лорды-ректоры, думаю, у нас будут первые в институте умеющие писать фамильяры.


      — Что?  — переспросила я. 


      Высший вытер глаза уголком платочка.


      — Дорогая Алисия. Вы превзошли все мыслимые ожидания. Вы не только доказали, что можете обучать драконов, но способны научить тому, за что не берутся даже опытные магистры. В наших школах и институтах нет класса обучения тех, у кого в наличии только лапы. Понимаете ли, они физически просто не приспособлены к письму.


      — Но ведь они пишут!  — возмутилась я.


      Ректор Астрит кивнул.


      — И это прорыв. Я думаю, вы сможете обучить их грамоте до конца. А после, мы с удовольствием будем видеть ваших ребят в нашем институте. Я лично закреплю место за драконом Инаи и ее фамильярами. Причем фамильяров определим, как студентов с правом обучаться наряду с драконом. Они достойны этого.


      — Почему только у вас?  — возмутился ректор Дастер.  — Наша академия так же будет рада видеть леди Инаи в своих стенах.


      — Не спорьте, коллеги, — улыбнулся ректор Остер.  — Я думаю, девочка вырастет, и сама решит куда ей поступить. Но знайте, юная леди, мы все будем рады видеть вас.


      Последнее сказанное было высшей похвалой моим малышам. 


      Домой мы возвращались в прекрасном настроении. И здесь нас очень ждали.


       


      ***


      Никто никуда не ушел. Все сидели кто в домике, кто на ступенях. Чтобы хоть как-то занять время, ведьмы, горожане и работники убирали последствия бойни. Дендра снова возводила цветники. Вельма выметала мусор со двора. Хайвер с ребятами разгребали завалы. Колдун, скелет, а с ними и инквизиторы снимали барьеры, поднимали поля отводя образовавшиеся лужи с посевов. Комиссары с мэром возводили сломанные заборы.


      Как только мы вышли из портала все кинулись к нам.


      — Что? Что там решили?


      — Инаи забирают?


      — Вас в чем обвиняют?


      — Наш комиссар Шарп отличный адвокат!


      — Леди Алисия, я готов вас защищать!

      — Лорд Арел, вас исключили из инквизиторов? 


      — Инаи все еще с нами?


      — Что решил совет?


      Арел поднял руки.


      — Тихо! Тихо! Все расскажем! 


      И мы рассказали.


      Никогда я еще не выступала перед таким большим сборищем. А уж с какой радостью приняли горожане известие о нашей с Арелом свадьбе. 


      — Мы устроим ее на городской площади, — заявил мэр Онтон.  — Леди Алисия, не просто житель нашего города, он та, кто принес в него больше изменения, помогала, как только могла. Благодаря ей, Аларм выходит на столичные рынки Сейхора. Вклад, который леди Алисия внесла в развитие города, неоценим. Я ответственно заявляю, что мэрия берет все расходы на себя.


      Послышался восторженный гул голосов.


      А потом мы всех провожали.


      — Наконец, мы будем ночевать у себя дома, — с грустью в голосе, сказала Вельма.  — Алисия, мы вернемся завтра. Нужно еще кое что доделать.


      Дендра подошла и обняла Инаи.


      — Мы вернемся. Завтра.


      Малыши, которых теперь трудно было так назвать, ласково урчали.


      Колдун свистнул вызывая повозку с воронами. Когда та прилетела, кивнул скелету.


      — Ты со мной? У меня как раз место помощника освободилось. Буду рад сотрудничеству. Или тебя упокоить с почестями?


      Неж посмотрел на меня, потом на инквизитора.


      — Ы, — сказал он кратко, и колдун его понял.


      — Вот и замечательно. Правильный выбор. А я не обижу. Ступай, садись в повозку, научу как ею управлять.


      Скелет уже собрался идти, как к нему кинулась моя сумка. Они тепло обнялись.


      — Ыыы, — сказал скелет, а сумка погладила его костлявые руки.


      Уже перед отлетом, Арисий подмигнул мне.


      — Жену искать не надо. Нашел уж.


      Я удивленно посмотрела на него. Но видя, как Ольха берет метлу и направляется с ней к повозке, все поняла.


      Старшая ведьма улыбнулась мне, отчаянно при этом покраснев, чего уж я совсем от нее не ожидала. 


      Арисий погладил бороду и довольно заявил:


      — Вот так оно бывает.  Нас с Ольхой завтра не ждите. К вашей свадьбе прибудем. 


      И заторопился.


      Повозка взмыла в небо под радостное улюлюканье малышей.


      Арел обнял меня за плечи и нежно поцеловал в висок.


      — Вот и разъехались гости, — вздохнула Зилло.


      Малыши подошли к нам. Мы долго смотрели на горизонт, пока воронова стая не унесла Арисия с Ольхой.


      — Тихо стало, — сказала я немного загрустив. 


      — Это ненадолго, — глубокомысленно заявила Инаи.


      Мы с опаской на неё посмотрели.


      — Инаи?  — нахмурилась я.


      Она округлила глаза.


      — Меня Вельма учила чувствовать! Я чувствую. 


      — Ох, уж эта Вельма, — нахмурилась Зилло.  — У неё предсказания пятьдесят на пятьдесят сходятся. 


      А я все же насторожилась.


      — Что ты чувствуешь?  Инаи, это очень важно.


      Она пожала плечами.


      — Природа. Рождение. Новое. Совсем близко. Тянется к нам.


      Мы с инквизитором переглянулись. 


      Зилло покачалось на треноге.


      — Ох, теперь и я чувствую. Пора нам домой, ужинать и спать.


      — Ой, — воскликнула Инаи.  — На меня что-то капнуло.


      — Уиии!  — подтвердил ваур.


      — Уиии!  — радостно захлопал в ласты макара.


      — Ии-и!  — пискнула лирис и кинулась к домику.


      Мы бросились следом за ней. Едва забежали на крыльцо, как небо прогремело и на землю потянулись тяжелые капли дождя. 


      — Он все-таки дошел до нас, — весело сообщил Арел.


      — А вы как думали? — подметила тетушка.  — Это же ведьмы! Сказали будет дождь, значит будет.


      Мы все стояли на крыльце и смотрели как ливень сплошной полосой накрывает Аларм.


      — А что у нас сегодня на ужин?  — довольно спросил инквизитор. Не запахло ванилью, его голос не изменился. Мы с удивлением посмотрели на дракона. Он спокойно выдержал наши взгляды.  — То, что я готов принять свою вторую магию, еще не значит, что я отказываюсь готовить в этом доме. Все кулинарные рецепты остались у меня в памяти. И уж извините, моя дорогая Алисия, но лучшие повара все-таки мужчины.


      — Я даже спорить не стану, — сказала я и поцеловала его в щеку.


       


      ***


      Через неделю, под радостные крики и визг малышей, была запущенна мельница. Искрящееся на солнце воды неслись через мой сад, под аркой и мимо беседок, к деревянному колесу. То, слегка вздрогнуло, когда первые потоки коснулись лопастей, и медленно начало проворачиваться.


      — Уиии!  — раздалось над моим садом.


      А еще через неделю город шумно отпраздновал нашу с Арелом свадьбу. Столы стояли по всей площади. В белом шатре нас сочетал сам мэр Онтон. 


      — Храните ее, лорд Арел, — сказал он, когда мы выходили к свистящей толпе.  — Храните как сокровище, — и легкая грусть проскользнула в его голосе.


      — Она и есть сокровище, — ответил дракон, прижимая меня к себе.


      Эта была единственная грустна нотка в тот день.


      В честь нового инквизитора Арела Райнера и его молодой жены запускали салют. Кулинары сделали огромный торт, в центре которого стояли статуэтки Инаи и малышей. 


      А еще через пару дней к нам прилетел инквизитор Вейн с сообщением из инквизиции, в котором нас с Арелом поздравляли с бракосочетанием и очень рекомендовали открыть школу хранителей и начальную школу подготовки мифических и иных существ.


      Я с удивлением смотрела на письмо.


      — Но зачем?


      Вейн усмехнулся.


      — В свете последних событий, совет считает, что появится необходимость в хранителях. Настоятельно просили бы втянуть в это дело местных ведьм. Если не будет хватать то, увеличим количество обучающихся за счет колдовского братства Сейхора.


      Арел бросил косой взгляд на меня, потом на Вейна.


      — Вы считает, что вслед за Инаи и правда появятся другие мифические существа?


      Вейн усмехнулся.


      — Мое дело исполнять волю высшего совета, а не сомневаться в их приказах. Леди Алисия, мы очень надеемся на сотрудничество. И будьте уверены, вскоре работы у вас будет очень много. 


      На этих словах он откланялся и покинул Аларм.


      — Но я не могу руководить двумя школами сразу, — размышляла я, обсуждая это с Арелом уже вечером, дома.


      — Ну для начальной школы у нас есть руководство и даже штат педагогов, — подмигнул мой инквизитор.  — Я уверен, что Зилло с командой твоих ведьм, вполне справятся. А ты возьмёшь на себя школу хранителей. Ты же единственный и самый лучший хранитель!


      Он подхватил меня за руки и закружил. Мои волосы тут же начали ласково гладить его по лицу.


      — Мой хранитель, — страстно прошептал Арел мне на ухо.  — Мой самый любимый хранитель драконов.


      И с нежностью опустил меня на мягкую перину.
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        Эпилог
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День был солнечный и теплый. А другие дни в Аларме редкость. Мы с Арелом и детьми шли по лесу в поисках новых травок для заклинаний и грибов в пирог.


      Арел так и не отказался от моей кухни и, в свободное время, старался чем-то побаловать меня и малышей. Сегодня как раз был такой день. Мы шли по узкой тропе слушая пение птиц и стрекот кузнечиков. По пути обсуждали открытие школ и возращение Ольхи. Они с Арисием прилетели только вчера и объявили о скорой свадьбе. Так что забот еще прибавилось. Колдун очень внимательно выслушал мое предложение, и согласился переехать в Аларм, но с условием, что мы на местный погост привезем земли с могил его предков. 


      — Я разговаривал с Онтоном, — говорил мне Арел.  — Он согласен выделить участок для Ольхи и Арисия, рядом с нашим. Я думаю, что так будет всем удобно.


      Я с благодарностью посмотрела на него. Как же все-таки здорово, когда твой муж инквизитор. Высший инквизитор Аларма. Многие вопросы стали решаться значительно быстрее.


      — Как только мы обставим школы то, сможем проводить уроки уже там, а не в нашем саду, — напомнил дракон.


      Я вздохнула.


      — Придется вставать раньше, отводить детей в школу, а потом идти на работу. Знаешь, Арел, я никогда не думала, что у меня будет такая жизнь. Почти человеческая. Настоящая семья и...


      — Уии!  — перебил меня возглас Киота.


      Мы остановились. Все малыши подошли к замершему у высокой ели вауру. А тот внимательно внюхивался в её корни.


      — Если я правильно помню то, наш Киота мастер по поиску артефактов и странных вещиц, — протянул Арел. Подошел ближе и присел рядом с вауром.  — Что там, малыш?


      Киота дружелюбно помахал хвостом и протянул:


      — Уиии!


      К нему ближе подошла Инаи. Остальные дети остались стоять рядом со мной.


      Ваур начал быстро подкапывать корни. А потом они с драконице и инквизитором склонились и замерли.


      — Что там?  — в нетерпении спросила я.


      — Там...Эмм... Там...  — протянул Арел.


      — Уиии!  — провозгласил Киота и вытащил из ямки два яйца. Больших оранжевых яйца.


      Я ухватилась за макару, чтобы не упасть, так как ноги враз стали ватными. Волосы поднялись дыбом.


      — Нет... Вы шутите? А это еще кто?


      Инаи осторожно понюхала яйца.


      — Мне кажется это парочка виверн.


      — Но виверны вымерли, вместе с природными...  — начал Арел и замолк, внимательно смотря на яйца. И уже медленно протянул: — Он знал. Высший все знал.


      Аккуратно взял яйца. Прошел и положил их в мою корзинку.


      — Нет, — сказал мой инквизитор.  — Обычной человеческой жизни у нас не будет.
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